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INTER-AMERICAN AFFAIRS 


BRIEFS 


VENEZUELA DEPORTS COLOMBIANS--Cucuta, Colombia, 6 Oct (AFP)--Venegvela 

has deported 150 undocumented Colombians, including 51 women, and turned 
them over to security authorities here. According to local authorities, 
the deportees were engaged in agricultural activities on ferms in Merida, 
Tachira and Zulia states. Some of the women who were deported charged that 
the Venezuelan authorities maltreated them when they were arrested and 
taken to Cucuta, on the border between the two countries. They said they 
were not allowed to take their children who were born in Venezuela with 
them. The children had to be abandoned. Colombia and Venezuela are cur- 
rently studying the establishment of a mechanism that will permit the 
legalization of some of the thousands of undocumented Colombians who go to 
Venezuela in search of better economic conditions. Colombian authorities 
stated here that the deportees will be sent to their places or origin with- 
in the next few hours. [Text] [Paris AFP in Spanish 1337 GMT 6 Oct 79 PA] 


VENEZUELA GRANTS DOMINICANS ASYLUM--Caracas, 3 Oct (EFE)--The Venezuelan 
Government has granted asylum to two newsmen who took refuge in this coun- 
try's embassy in Santo Domingo. According to an official note released 
today in Caracas, these persons are newsmen Esteban Castro Mundara and 
Orangel Andres Gonzalez, both Dominicans. The two produced a radio program, 
“Analysis of the Times,” broadcast over one of Santo Domingo's main stations. 
Although the reasons for taking asylum were not revealed, it was said that 
the two newsmen are members of the party headed by former President Joaquin 
Balaguer. They took asylum just a few days after the discovery of a sub- 
versive movement to overthrow President Antonio Guzman. [Text] [Madrid 

EFE in Spanish 1248 GMT 3 Oct 79 PA] 
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ARGENT INA 


BRIEFS 


RES IGNATION DENIED--Cordoba, 4 Oct--Col Juan Carlos Bilbao (Ret), president 
of the Cordoba National University radio and television stetion, this morn- 
ing denied journalistic rumors about his alleged resignation from his post. 
Bilbao said that the rumors of his resignation were groundless and recalled 
that the Radio and Television Services (SAT) constitute a corporation whose 
main stockholder is the local university, with a board of directors that he 
heads. [Excerpt] [Bwenos Aires CRONICA in Spanish 5 Oct 79 p 2 PY) 


AMBASSADOR TO EGYPT--The Government of Egypt has accepted the appointment 


of Gen Luis Jorge Warckmaecistern Rt as Argentine embassador to that coun- 
try. [Buenos Aires NOTICIAS ARGENTINAS in Spanish 10 Oct 79 PY] 
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CHILE 


GOVERNMENT CAMPAIGN AGAINST POVER’”’ “TERS SECOND PHASE 
Poorest Sector: “< Not Bear Cost 
Santiago EL MERCURIO in Spanish 16 Se> “? pp DI-D2 


{Text} It has now been possible to close over 70 parochial cafeterias for 
children in the capital, according to a report issued by Caritas Santiago, 
the institution responsible for setting them up. Out of the 318 dining rooms 
supplied with food by this organization, there now remain 245. 


In addition, during the first six months of this year, 11 owt of every 100 
Chilean children suffered from varying degrees of malnutrition. Four years 
ago, when this type of study was made for the first time, 15 out of every 100 
children were the victims of this social probles. 


the ssae picture of malnutrition among children emerges from other figures: 
In 1975, 35,000 children under the age of 6 suffered from varying degrees 
of malnutrition ranging fros fairly serious to very serious. In 1978, the 
figure dropped to 21,000. 


Social Cowncil and Social Fund 


When transferred from paper to the actual situation, the data on the phenomenon 
of extreme poverty show that while the problem in Chile continues to be serious, 
the social policies followed are now dealing it a blow tending to eradicate 

it once and for all. 


Evidence comes from different sources, providing real hope for the presiden- 
tial prediction announced this week: “Over the next decade, Chile will be 
able to overcome the probles of extreme poverty.” 


The diagnosis up to September 1979 could be defined as “now that the emergency 
has been met, what must be done is to restructure the resources being invested 
in the social sector.” It is a picture diametrically opposed to that seen 

on the 1974 map, one that stated: “One out of every 100 Chileans is living 

in a state of poverty.” 











This redical change in the situation is the reason for the announced estab- 
lishment of the Social Council to be headed by the president of the republic. 
It will include the ministers «‘ interior, finance, labor, education, ealth 
and justice and be coordinated .» the head of the advisory committee and the 
director of ODEPLAN [National Planning Office], both holding the rank of 
minister. The latter, Migue. Kast, explained the scope of the Council to 

EL MERCURIO: 


“What it intends to do is to create a body of interministerial coordination 
in order to achieve optimum distribution of social resources. The prime 
goal is for these social funds to go directly to groups liviag in extreme 
poverty and in the form of highly efficient programs.” 


To date, every sector or ministry has received a certain amour: of resources 
once a year through the budget. They then assigned the resources internally 
in keeping with governmental policies and plans. The Social Council opens 
up the possibility of permanently transferring resources from one sector or 
ministry to another, depending on the evaluation made of the respective so- 
cial progrags. 


“This is a measure corresponding to a time when the extreme emergency has 
passed and when what one gust do is to “*hew even closer to the line’ in 
order to reach the goal of eradicating extreme poverty,” Minister Kast 
points out. 


For its part, the Social fund is a new budgetary instrument that will be 
made available to the best projects, Kast explains, one that will incorpor- 
ate the private sector into the social task. It will be something like 

a reserve, with funds coming from the public and private sectors for the 
purpose of providing a bonus for measures that may be of great efficiency 
in tighting extreme poverty. 


Fxperience in Caritas 


Verious illustrations taken from the most diverse sectors show, in fact, that 
Chile has managed to deal a death blow to the spectre of extreme poverty 

and thet we are sow facing a situation in which perseverance will ensure its 
final destruction. 


This is what the figures indicate and the figures are corroborated by the 
experience of certain persons and institutions that work with poverty in 
Chile and that do not subordinate it to other interests. 





Ome has the experience of an organization such as Caritas Santiago. Its 
archdiocesan director, Father Sergio Correa, states that just as it was he 
who, at a given point in time, promoted the establishment of the children's 
dining rooms in different districts of Santiago, he believes that another 
phase has come to pass and that it is time to review the purpose served by 
the dining rooms. 











"We have always viewed them as an emergency solution,” he explains, “since 
the normal thing would be for a child to eat at home and not at one of these 
cafeterias. But we believe that while it is true that many dining rooms 
have been closed because the children no longer go to them, it is worthwhile 
to evaluate the cafeterias still operating to see whether they are meeting 

a real need or whether the parents have, quite humanly, grown accustomed to 
sending their children to eat at the parochial dining room." 


Father Correa is also carrying out a study sponsored by Caritas Santiago of 
the effectiveness of the resources allocated for different programs. 


Caritas intends to strengthen what it calls “advancement aid” now being given 
to 2,500 families, aid consisting of distributing food in exchange for com- 
munity work. Another program sponsored by Caritas that should be strengthenec 
is, in the opinion of Father Correa, the “self-help” program in which food 

is distributed in exchange for attendance at training courses, a plan now 
being extended to 5,000 families. 


Caritas Santiago has reduced the number of parochial dining rooms for children 
from 318 to 245. 


The personal impression one gains from meeting a man who has had such close 
contact with poverty is that a high percentage of these groups have managed 
to break the vicious circle that dragged them down into poverty. 


"There is great receptiveness of social programs that mean assistance, but 
they demand an effort to change," Father Correa says. "This spirit, so op- 
posed to the paternalism to which these persons were accustomed, is increas- 
ingly easy to understand. Furthermore, I feel that messages aimed at 
personal advancement are reaching an audience. One of my own that I preach 
to the people is that they have a good appearance...that they dress well... 
because while ‘well-dressed, well-received’ is not from the Bible but from 

a commercial advertisement, it is terribly valid, in my opinion.” 


CONPAN [National Council for Food and Nutrition]: Optimum Use of Resources 


This receptiveness of assistance programs, the key to emergence from extreme 
poverty, is a factor that has also been understood by Dr Hector Sanchez, 
nutritionist and acting director of the National Council for Food and Nutri- 
tion, CONPAN. 


This is one of the sectors in which the fight against extreme poverty shows 
its finest achievements in figures: Malnutrition among children, which in 
1975 amounted to 15.5 percent of all children under 6 and which affected 
7,400 children to a dangerous or fatal extent, dropped to 13 percent in 

1978 and was dangerous for 3,183 children. There are some who believe that 
these figures are low and Dr Sanchez admits that this is possible, but what- 
ever the figures, the trend appears valid. 
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Experience tells Dr Sanchez that the nutrition and additional food programs 
have achieved tneir precise objective, after many years of application. 

He realizes thac “optimum use must be made of many resources, which could 
double their results." But he thinks that rejection or poor use of nutri- 
tional assistance, so common in certain sectors, is a thing of the past. 


"Today the SNS [National Health Service] clinics, which serve 1.2 million 
persons, including children, pregnant women and nursing mothers, are those 
which provide this nutritional assistance in exchange for a checkup, which 
also helps those who go there. Both actions are having a very great effect 
that is reflected in the figures and that can be seen at a glance. Women 
who go to the clinics to get milk for their children see that they are 
healthy and have their vaccinations and the mothers themselves acquire new 
knowledge in caring for their children." 


CONPAN has now begun a policy to make optimum use of resources since the 
worst emergency has passed. The School Aid and Scholarship Board looks at 
the communities where this aid is going ("there are places where the pro- 
fessor's opinion is still included"). It evaluates the acceptance of the 
different types of food and what is called the objective population is de- 
fined at ali levels. 


CARE: Participation in Efficient Projects 


The $8,825,000,000 invested every year in the problem of extreme poverty in 
Chile force the director of CARE (Cooperative for American Relief Everywhere), 
Robert Linder, to constantly evaluate the effectiveness of social action 
pians. This American charitable organization works in our country together 
with nutritional action programs to which it gives its aid. 


After 2 years in Chile and following intensive visits to towns and regions 
where poverty has a greater effect, the picture drawn by Director Linder 
is highly optimistic: "If it were not, I would not be here,” he explains, 
“since my job with CARE is to invest its money in highly efficient ways 

in order cto fight poverty in the world." 


Robert Linder’s impression is that the Chilean people are ambitious, hard- 
working and anxious to progress. He thinks that they are receptive to 

the aid programs aimed at their advancement. He attributes great importance 
to the influence of communications media. 





‘The criticism is sometimes made that poor families postpone other needs in 
‘cder to buy a radio or television set, but these things have a positive 
etfect since the people are kept informed about opportunities and have 
greater expectations." 





CARE grants its aid through government programs such as the National Nursery 
School Board and the School Aid and Scholarship Board, among others. At 
the present time, it is helping workers employed on the Southern Highwav and 
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next month it will join with SENCE [expansion unknown] in beginning a plan 
in which food donations will be made in exchange for training. 


Tne “social cost" of the 1975 crisis was mostly borne by the middle and 
upper classes, which helped to relieve the situation: World Bank Report, 
June 1979. 


Some 500,000 persons benefit from CARE's actions. These are persons whom 
Director Linder views as being on a “path to advancement." In addition, 

he emphasizes the importance of the regionalizat‘on of the country based on 
the effectiveness of social programs. "I believe that this process makes 
it possible to reach the towns most affected by poverty and help meet their 
real needs that a central government cannot always detect." 


The poorest sectors did not bear the social cost: World Bank. 


Evidence of a different nature that refers to the reality of extreme poverty 
and above all, to the “social cost" reportedly paid by the different sectors 
right after the 1975 crisis is that supplied by a World Bank delegation which 
issued its report in June of this year in the document: "Chile: An Economy 
in Transition.” Observers paint the picture they see in Chile in the follow- 
ing way, based on which the Bank authorities will make their decisions about 
whether or not to grant or deny credits to our country. First of all, they 
say that the 1975 crisis had an implicit cost that was mainly paid by the 
middle and upper groups. That emphasize that for the entire population, this 
meant a sacrifice, but since the cost fell on the sectors with the greatest 
resources, this helped to alleviate the crisis. They then state that there 
is a general restriction on the economy's resources, that in the opinion of 
the informants, the policies being adopted are the proper and right ones, 

and that the internal discussion in Chile concerning the economic policy 

only refers to the intensity and speed in time. 





A few paragraphs from the conclusions reached by the World Bank delegation: 
"The situation in Chile in 1975 was one of helplessness. It is difficult to 
visualize a change in the picture if there were not considerable international 
assistance." 


Another: 


"Criticism made of the system applied refers to degrees and speed of applica- 
tion. Economic prospects during the most difficult period were all volatile 
and tleeting, given the reigning uncertainties. Furthermore, the government 
adopted its policies in the light of the experience of the last four decades 
of history. The long-range promises made by such policies lead one to pay 
less attention to the short-range costs that they may represent in the short 
run, if there are any.” 








ECLA: How To Overcome Poverty in America 


A second international organization, ECLA [Economic Commission for Latin 
America], has begun a study of poverty in Latin America and the policies 
needed to eradicate the problem. One result of this study is the document 
prepared by this division of the United Nations: “Poverty in Latin America: 
The Situation, Evolution and Orientation of Policies," by Sergio Molina and 
Sebastian Pinera. 





"The policies applied are directly aimed at the eradication of extreme poverty. 
There may be suitable criticism of the speed and intensity with which they 

are being applied." Sebastian Pinera, co-author of "Poverty in Latin America: 
ECLA." 


The ECLA diagnosis of poverty on the continent is well-known. If states that 
if the trends of the recent past continue, the poor, who in 1970 numbered 

110 million, will continue to increase in absolute terms and will also in- 
crease the difference in income between the rich and the poor. 


The position of economist Sebastian Pinera, co-author of the work mentioned, 
is that in the case of Chile, given its level of economic development, extreme 
poverty can be overcome and the eradication of poverty constitutes a moral 
imperative for all society. 


"It is not an easy task, but it is feasible," he told EL MERCURIO. And if 
Chile manages to combine economic growth with the eradication of poverty, it 
will create a precedent of immense importance for other countries on the 
continent.” 


In their document, Sebastian Pinera and Sergio Molina set forth four types 
of policies which in their opinion could effectively reduce or eradicate 
poverty on our continent. Some of these are being implemented right now in 
Chile. Pinera says: 


"It is a positive thing for a country to increase its growth rate, since this 
makes it possible to increase the number of jobs created and the country's 
standard of living. Another positive aspect is that it improves the quality 
of investment, projects are chosen on the basis of scientific evaluation 

and a sectorial allocation of resources is made, based on comparative advan- 
tages. For a small economy such as the Chilean economy, the strategy of 
opening up to other countries is the most suitable because it makes it possi- 
ble to take advantage of comparative advantages that correspond to sectors 
employing large amounts of labor, which leads to higher employment rates." 





"Ifwe grant aid to Chile, it is because we have confidence in the effective- 
ness of the social policies." Robert Linder, director of CARE. 


In Pinera's opinion, it is also a positive factor to see how much has been 
done in the direction of perfecting the operation of the labor market and 











the effort made to reduce the social security tax. He also believes — and 
he points this out in his work -- that in order to overcome poverty, it is 
important to apply redistribution policies, including certain tax policies 
and the allocation of a high percentage of public spending to social sectors, 
orienting this spending toward lower-income groups. 


These proposals are also being applied to a great extent in Chile, in his 
opinion. Among them are the campaign against tax evasion and the increase 
in the proportion of fiscal spending used for social actions. Nevertheless, 
in absolute terms, the volume of social spending continues to be inadequate 
and should increase. 


In their final considerations, the ECLA economists predict that their policies 
are directly aimed at fighting extreme poverty within differing periods of 
time and that the policies to be applied derend on the political and ideologi- 
cal decisions of each government in particular. However, they say that when 
the final goal of economic growth is to serve social growth, this is the 
formula to be used for eradicating poverty from the continent. 


Statistics Show Progress 
Santiago EL MERCURIO in Spanish 16 Sep 79 pp D2-D3 
[Text] The Office of National Planning, ODEPLAN, provides the following 
statistics in order to show the series of policies that are yielding the first 
victories against extreme poverty and breaking down the gap separating low- 
and high-income groups. 
Government's Social Spending (in millions of $US 1976) 

1970 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 


Total social spending 869 1,088 1,018 778 914 1,036 1,224 1,432.5 
Total government spending 2,123 3,900 2,673 1,803 1,858 2,004 2,272 2,662.3 


Percent of gov. spending 41 27.9 38.1 43.2 49.2 51.8 53.9 53.8 
Source: Office of the Budget, Ministry of Finance 


Seen from another angle, this means that in 1979, the per capital social 
spending was 41 percent higher than in 1970. 


Increase in Per Capita Social Spending Compared with 1970 


1977/70 1978/70 1979/70 


l. Increase in government's social spending 19% 41% 65% 
2. Increase in population 13% 15% 17% 
3. Increase in per capita social spending 5% 23% 41% 

















The strategy of social cevelopment begun in 1973 has as its prime objective 
the eradication of extreme poverty and equal opportunities for all Chileans. 


Based on the map of extreme poverty drawn in 1974, the idea is to reach, in 
the most effective possible way, the neediest people through direct subsidies 
and improve the allocation of resources, not only quantitatively, but quali- 
tatively as well. In keeping with the principle of subsidiariness in govern- 
ment action, the government ceases to manage productive enterprises, a task 
it performs very inefficiently (in 1973, it lost $500 million) and concen- 
trates on its unavoidable social role in order to eradicate extreme poverty 
and improve the distribution of income in the country. 





The percentage of the national budget earmarked for social purposes increased 
from 27.9 percent in 1973 to 53 percent in 1979. 


if one analyzes the policy tollowed in the different sectors, one finds a 
similar picture: a quantitative increase and a qualitative improvement, 
the fruit of internal reallocations toward programs that are more effective 
from the standpoint of previously described objectives. 


Education 


Jistribution of Public Spending in Education (in percent) 


1974 1975 1976 1977 1978 
Preschool ed 1.7 2.3 2.5 3.7 
Clementary 38.4 £3.5 48.4 47.0 48.0 69.2 
intermediate 13.5 16.4 15.3 14.1 14.7 
digher 44.9 33.1 33.8 36.1 33.3 30.8 
Other hed 0.3 0.2 0.3 0.3 
Total 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 10.00 [sic] 


During year 0, some $362 million (1976 dollars) were spent and this figure 
rose to $530 million in 1976 (1976 dollars), a 46-percent increase on real 
terms. But even more important was the internal reorientation toward the 
sectors of extreme poverty, since according to the 1970 census, 41 percent 
of all children of school age from the poorest families did not attend school. 
Consequently, programs were mainly aimed at expanding the cover of basic 
education which, even when extended, did not reach the entire country, and 
the cover of preschool, which was almost nonexistent up until 1973. The 
table above shows the distribution of public spending in education by levels. 
Ome can clearly see the increase that occurred at the elementary and pre- 
school levels at the cost of higher (university) education, where by defini- 
tion, we do not find persons from situations of extreme poverty. 





Health and Nutrition 


The problem of health systems in Chile was the excessive centralism that 
resulted in high rates of rejection and poor allocation of human, physical 
and financial resources throughout the country. 
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In addition, the system maintained latent discrimination between blue- and 
white-collar workers which was expressed in regressive transfers from the 
poorer groups to higher-income groups via subsidies in SNS billing and the 
milk program. 


In 1974, the map of extreme poverty showed an inverse relationship between 
the degree of poverty and the availability of medical resources by region. 


Sased on that diagnosis, a policy was designed whose principal objectives 

are: 1) restructuring the National Health Services System so as to separate 
the regulatory and auditing functions from the financial and operational 
functions; and 2) guaranteeing free choice of and equal access to the differ- 
ent heaith services, putting an end to discrimination between blue- and 
white-collar workers. 


With respect to nutrition, in 1975 an exhaustive analysis was begun of mal- 
nutrition, which was not previously measured, and beginning in 1973, the 
various nutrition programs were reinforced, including: 


the national additional food program, financed through the Single Family 
Benefit Fund (FUPF). Through this fund, milk is distributed to nursing babies, 
pregnant women and nursing mothers. Food supplements are given to children 
between the ages of 2 and 6. 


the program of school breakfasts and lunches in all the country's schools, 
financed through the FUPF as well; 


the program for attention to serious cases of malnutrition through the Closed 
National Recovery Centers; and 


the program of preschool care for children from situations of extreme poverty 
to complement nutritional, health and education programs for preschool chil- 
dren. 


Through these programs and others of lesser importance, it has been possible 
to reduce malnutrition from 15.5 percent in 1975 to 13 percent of the popu- 
lation surveyed (95 percent of all children from 0 to 6 years of age, low- 
risk) and the rate of infant mortality from 79.3 in 1973 to 39.7 for every 
1,000 live births in 1978. 


Health 

1970 1973 1975 1978 
Milk program 17,111,368 21,520,000 29,737,266 32,391,000 
(kilograms distributed) 
Infant mortality 79.3% 65.2% 55.4% 39.7% 
(Rate per 1,000 live births) 
Professional care at birth 81.1% 85.1% 87.4% 90.4% 
Medical visits 8,915,092 8,943,361 8,927,426 10,534,360 


(Annual Total) 














Medical visits 
(per inhabitant) 0.95 0.90 0.87 0.97 
Infant malnutrition ~- -- 15.52 13.02 


Social Security 


The Chilean social security system has a series of deficiencies that grew 
worse with time due to the growing inflation and the group pressure exerted 
in order to obtain premature pensions that only increased the financial 
problem. In addition, the system is a regressive one, gives rise to 
evasion and stimulates unemployment. 


In order to face these problems, a reform was outlined to be completed in 
1980, but measures have also been taken along the proper lines, including: 
the equalization of family allocations for white- and blue-collar workers in 
1974; extension of the unemployment allowance to blue-collar sectors that 

had not received it previous to 1974; a system of pensions for indigents over 
65 years of age; the establishment of uniform requirements for the obtention 
of pensions (65 years for men, 60 for women and 35 years of payments); the 
elimination of premature pensions; the elimination of improper pensions; and 
the automatic readjustment of pensions; an increase in taxable limits so as 
to make the system less regressive. 


Finally, there should be a system of individual capitalization wiih respect 
to pensions so as to relate contributions made during one's active life to 
future benefits, descourage evasion and channel social security resources to- 
ward economic development objectives, achieving at the same time an actual 
redistribution of national resources. 


All of this should be complemented by a system of minimum pensions guaranteed 
by the state for persons meeting requirements who did not have sufficient 
savings to finance a pension. 


Housing 


fraditionally speaking, this sector has been managed by the government to 
the extent of over 70 percent. Through a system of regressive subsidies, 
it grew as the income of the family group grew. 


Between 1960 and 1973, over 80 percent of the value of housing built by 

the government during that period was practically given away due to the low 
interest rates (2 percent, loans for 30 years) and the failure to collect 
the ‘nitially stipulated amounts (total or partial elimination of readjust- 
ments, delays, and so on). 


When one compares this type of subsidy with its allocation between different 
incone groups, it is obvious that the subsidies were not given to the neediest 
groups, but rather, to sectors with smaller relative needs and a greater 
ability to exert political pressure. 
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The sector's current housing policy consists in an active participation by 
the state through direct housing subsidies to the neediest groups following 
their identi‘ication, the eradication of marginal housing and the provision 
of decent, adequate housing. 





This policy has a clear redistributive effect since it makes it possible to 
help sectors whose ability to pay is insufficient to purchase stable housing. 


Tax Policy 
Evolution of the Tax Structure, 1973-1978 (in percent) 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 


Regressive Taxes 67.3 51.1 44.3 3.4 36.6 31.1 
Inflation 51.1 25.1 17.8 11.9 6.4 4.3 
Social security payments 15.8 26.0 26.5 26.5. W.2 26.8 
Proportional Taxes 12.7 16.7 17.5 21.4 24.7 29.7 
Sales, added value tax 12.7 16.7 17.5 21.4 24.7 29.7 
Progressive Taxes 10.5 15.2 19.1 19.1 15.8 16.9 
Sales tax 10.1 14.6 16.9 16.7 13.3 14.5 
Property tax 0.4 0.6 2.2 2.4 2.5 2.4 
Other Taxes 9.5 17.0 19.1 21.1 22.9 22.3 
Total 100.9 100.0 100.0 100.0 100.0 # 100.0 


11,464 
cso: 3010 
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EMIGRE YOUTH PROMOTE REVOLUTIONARY CAUSE 
Young Brigade Member Interviewed 
Havana BOHEMIA in Spanish 14 Sep 79 pp 66-69 


[Interview with Omar Montes de Oca by Talia Carol: “I Am the Son of a 
Brigade Member") 


[Text] The round trip frost: Los Angeles to Havana and back is costly. Omar 
is now familiar with Cuba, but because it is close to his heart, he wants 
to come back again and imserse himself in it. Both love and reason draw 
him like a magnet to the first free territory in America, and he decided to 
work during a part of his vacation in order to pay for his passage. 


He is 13, tall and slim. With his agile and rhythmic walk, a happy smile 
alternates with an expression of serious contemplation, and he has the 
natural grace of someone unconcerned with recognition of his talents. 
Omar Montes de Oca's feelings about Cuba are a summary of those of 

Yoyi Ana Ahumada, 14, from Venezuela; Marilaury Osorio Goma, 12, from 
Mexico; and the 70 other “maceitos” who recently visited Cuba for a whole 
month, 


The California group joined that from the eastern part of the United States-- 
Washington DC and New York, New Jersey, Connecticut and Massachusetts. They 
did not travel to the Cuban capital together because, as Omar said: “The 
big plane broke down, and we came in two smaller ones.” 


They soon joined the delegations from Venezuela and Mexico. The group of 
73 “maceitos,” the children of Cuban parents--either both father and mother 
or just one of the two--included 44 from the United States, 23 girls and 

21 boys; 24 from Mexico, 8 girls and 16 boys; and 5 from Venezuela, 1 girl 
and 4 boys. Their ages ranged from 8 to 14. 


They are children in whose homes Cuba is mentioned nostalgically--not only 
the island and its landscape, climate and well-known places, but the 

Cuban revolution, the pride of the real Cuban abroad. The “maceitos," sons 
of the members of the Antonio Maceo Brigade, have extended their children's 














organization to all the children of Cubans, even those not members of the 
Brigade. This is a new generation of young Cubans in distant lands. They 
feel the heartbeat of a fatherland within then while living in other 
countries, conforming with other customs, and, as in the case of the 

United States, another language and another culture. But there is something 
more than this: it is the inner concept of their Cuba they carry with 

them, within themselves. 


"I learned the Cuban national anthem at home,” says Juan Manuel Tocci, 11, 
from Venezuela, the child of a Venezuelan mother and a Cuban father. "I 
am very happy here. The people treat us very well. And children can 
study and be happy, which does not happen in other countries.” 


"I get along very well with the Pioneers. They are very disciplined and 

Il admire them. And as I love them so guch, I have just given to two of them 
l like especially little gifts as a remembrance,” says Rene Gonzalez with 

a smile. She is il, from Mexico, and the daughter of Cuban parents. 


"The Pioneers will be like ‘Che’ Guevara. I too want to b2 like ‘Che,’” 
says Maria Isabel Suarez, 9, from Miami, her little black eyes shining as 
she looks toward the future. 


Omar moves from one side to another. He has friends in all the delegations, 
and he is participating in the preparations for the cultural performance 

to be held tonight, the eve of their departure. What ideas run through his 
mind, behind his alert, vivacious eyes? How will this boy analyze the 
present experiences? Last year he wrote a letter dated 18 December 1978, 
from Los Angeles, which was published in the Antonio Maceo Brigade periodical 
BARAGUA, in March of this year. Im it he made this assessment of his trip: 
"When the Antonio Maceo Brigade first went to Cuba, they talked with Fidel. 
Fidel told them that perhaps they could send a group of ‘maceitos’ in the 
future. Here the newspapers say that Fidel tells lies, but we ‘maceitos’ 
went .o Cuba this summer in July and August. There we could see at first 
hand that Fidel speaks the truth, for we saw how the people love him, the 
children even more so.” 


After a lengthy and detailed account of the impressions his visit made on 
him, Omar, who was born in Michigan, explains: "The most exciting thing of 
all was the experience of the festival, this was really great. To meet 
Raul, Fidel, Celia, and Vilma--she is Raul's wife, and the head of the 
Cuban Women's Federation. She doesn’t talk about women's liberation, but 
is concerned about everybody. We met the children of ‘Che’ in Juantorena 
and walked with Efigenio in Lenin Park. They are all heroes of Cuba, of 
the whole world, and because we are Cuban, we could be with them. When I 
was riding with Efigenio in Lenin Park I thought that this was possible 
because we are Cuban, for I never went with Ted Kennedy through Disneyland 
(an amusement park in Florida). Well, the truth is I do not want to go to 
Disneyland with Ted Kennedy either, but this is a comparison.” 














In his account he said that “the ice cream is the best in the world. 
Howard Johnson's is nothing compared to that in Cuba.” And later on he 
confessed: “The trip was difficult because leaving Cuba meant leaving our 
place, not like leaving Los Angeles, New York, or Mexico.” And, in an 
appeal to the other “maceitos": “Despite the fact that we lack discipline 
and it was difficult to be like those there, we must make it known that 
we are Cubans and, finaily, put an end to the blockade, because it is very 
bad for our brothers there. And although we are not like them, we must 
because we are Cubans help them so that they indeed can be like ‘Che’ 
Guevara.” 


Yoyi was concerned because he is now 14 and cannot come back as a 
“maceito” next summer. Those 1., 16 and 17 gust become candidate Brigzde 
members. Yoyi is tall and blond, with big caramel-colored eyes. He 
speaks with ease and mastery of the language and ideas. 


“Well, as we are underage, we go to the meetings of the Antonio Maceo Brigade 
to listen. However as I am the oldest, I take on some tasks. The other 
day, the leader of the Brigade asked me to arrange an exhibit of the book 
dealing with the history of Cuba. The little ones drew maps and the Cuban 
flag. They are learning about Cuban geography, currency, and so on. 


"I was born in Venezuela,” Yoyi continues. “My father was a Chilean and he 
died when I was a year old, and I am not in touch with ay father’s family. 
My grandfather on my mother's side had a sugar mill in Camaguey. Although 
I never knew hia, he wrote to me and sent me Cuban stamps, and thus I 
managed to acquire a good collection, but he and my grandmother are now 
dead. I still have aunts and uncles and cousins here. 


"My mother always talked to me about Cuba," he explains. “What happens is 
that distorted news reaches Venezuela, For example, if something happens 
here, if Cuba wants to help Nicaragua, they say that Cuba is interfering 

in Nicaraguan affairs. But as my mother has carried the revolution with her 
all her life, she explains the truth of things to me. 


"My friends, when they learned I was coming to Cuba, said to me: ‘You're 
crazy, they'll have you cutting sugar cane!’ The fact is I go to a private 
school where there are four other Cuban children, but you can't talk to 
them about Cuba! So I do not spend auch time with these people, but the 
others, the Venezuelans, who are really ay friends, these people, yes. You 
see, I have a Venezuelan friend who impressed me with all ne told me. ‘I 
don't like the socialist system, but I admire many things in socialism, 
including the importance they give to education and culture. I believe that 
the education under socialism is the best offered.'™ 


Yoyi has developed a great friendship with Marilaury, although there is a 
difference of two years in their ages. Marilaury, who lives in Mexico, 
Speaks with her great green eyes. She is an extrovert whose conversation 
is dynamic and full of life. 














"I was born in Cuba,” she begins. “I went to Chile when I was 4 because 
my father is chilean. When the coup d'etat occurred, we went to live in 
Mexico. I have two brothers. The older one was born here and is 10, and 
the younger one, born in Chile, is 8. I have a large family here: 
grandparents, uncles and aunts and distant relatives. 


“Almost every year I come to visit ay family,” Marilaury explains, “but 

this year, when | came as a ‘maceita,’ I had an opportunity to visit so many 
places. I have seen the advances of the revolution and learned about its 
heroes and its martyrs. Something which impressed me greatly is the vivacity 
with which the people express themselves, for example the suseum guides. 
When thev tell you about things it is as if you were seeing then. 


"I like the arts,” she says. “I want to be a journalist and writer! For 
example, I brought to Cuba a very simple play I wrote about the Cuban 
revolution, and now they are going to practice it and give it this after- 
noon.” 


Omar also brought an original play of his last year, and gave it to Raul. 
It is about the struggle of the Chicano workers, against whom there is 
discrimina*ion in the southern and western parts of t’e United States. 


"You see?” he says about the workers who are the protagonists in his dram. 
“These Mexicans can find mo work in Mexico and they cross they frontier 
without papers, for they have no money to pay for the documents. And they 
work for very little in California, for less than the established minimus 
wage, because a dollar is equivalent to 23 Mexican pesos, and just a few 
dollars seem like a lot to them, and so they are exploited and mistreated." 


These two “maceitos,” Marilaury and Omar, are examples of how the values 
of the Cuban revolution are not only rooted in the feelings and thinking of 
these young people, but are already being spread, and so, in the future, 
they will scatter their seed in the fertile minds they encounter in their 
passage through life, because we are what we pass on to others. 


They have visited Havana, not missing a single one of the important sights, 
and they have also visited the Isle of Pines, Cienfuegos, Trinidad, Camaguey, 
Bayamo, Las Tunas, Santiago de Cuba, the Second Front, Mangos de Baragua, 
anc every place made a profound mark on ail of them, and on Omar. 


Omar and his sister are with their mother, who is alse traveling throug" 
cuba with the Antonio Maceo Brigade. A large number of the Brigade 

members were children taken away from Cuba by their parents at the beginning 
of the revolution, victims of the campaign waged by the U.S. government, 
which frightened them with the “monster of communism.” But it was precisely 
within the real monster of which Marti spoke to us, within the United 
States itself, that these young people came to understand the Cuban 
revolution and socialism, and to adopt these ideas as their own, and to 
show the promising path to their children. Now the Brigade members and 

















the “maceitos™ are avidly seeking the truth which others sought to keep 
from them in the past. 


“Here, in Una Flor para Camilo,” Omar comments in describing hi. impressions, 
“a Pioneer dismantled an AK-2 machine gun and put it back together again. 
This impressed me greatly. He was about 10, smaller than I. He came to 
here, to ay shoulder. And in Camaguey, on our return, a Pioneer girl dis- 
mantled and reassembled a machine gun blindfolded. Then there was a 
competition between her and a boy, and the girl won.” 


Imbued heart and mind with the essence of our history and th: real four la- 
tions of the Cuban cause today, Omar is returning to Los Angeles to pay 
back a part of the cost of his ticket, which he borrowed from his mother 
because it was two days before he could collect the rest of his wages <rom 
the International Brotherhood of Genera’ Workers, when he left on his trip 
to this fatherland he regards as his ow.. 


The “maceitos™ met on the last night of their stay in Cuba not to say 
farewell but to strengthen a unity of awareness which, as they depart, will 
burst like a flare, its rays illuminating those with whom these young 
Cubans, spokesmen, defenders and followers of the principles of our revolu- 
tion, live. 


Slain Brigade Member Profiled 
Havana BOHEMIA in Spanish 14 Sep 79 p 82 
[Article by Francisco Pita Rodriguez: “Who Was Carlos Muniz Varela?") 


[Text] We are pleased to have an inquiry from Comrade Fidel Cabrera Son, 

of Contramaestre, Santiago de Cuba, who asks us for biographical information 
on the young Cuban Carlos Muniz Varela, who was gurdered in Puerto Rico by 
anti-Cuban terrorist gangs. 


Carlos Muniz Varela, a Cuban citizen, 26 years of age, married, was taken 
from Cuba by his parents in February of 1962, when he was 9 years old. 


His current residence was Puerto Rico, where he served as a representative 
of the Viajes Varadero Tourist Agency. 


At a very early age he joined in the struggle of the people of Puerto Rico, 
where he 4eld leading posts in the following revolutionary movements: 
Pro-Independence University Youth, Puerto Rican Party for Independence, 
Popular Socialist Movement, and Union of Socialist Youth. He was a candidate 
member of the Puerto Rican Socialist Party. He withdrew from all of these 
organizations in order to dedicate himself entirely to the activities of 

the Antonio Maceo Brigade. 











In 1974 he participated in the founding of the periodical AREITO. He worked 
actively on the preparations and execution of the visit paid by the first 
contingent of the Antonio Maceo Brigade, and he served on the National 
Committee, playing an important leadership role. 


He traveled to Cuba as the representative of the periodical AREITO to the 
First Congress of the CDR [Committee for the Defense of the Revolution], 
as a member of the First Contingent of the Antonio Maceo Brigade, as a 
delegate to the llth World Youth and Students Festival, as a representative 
of the Antonio Maceo Brigade in the Puerto Rican delegation, and he made a 
number of trips to our country as a national official of the Antonio Maceo 
Brigade. 


Mexican Brigade Branch 
Mexico City EL DIA in Spanish 20 Sep 79 p 8 


[Interview with Irebe Fonte Saraboza and Amaliz Rodriguez Mondragon, 
coordinator and member of the Antonio Maceo Brigade, respectively, by 
Carlos Fernandez Vega} 


[Text] Two members of the Antonio Maceo Brigade in Mexico gave an 
exclusive interview to EL DIA on the subject of their position with regard 
to the Cuban revolutionary process, the experience acquired in the two 
years since their organization was founded, as well as future plans and 
the problems they have had to deal with. 


Irebe Fonte Saraboza and Amalia Rodriguez Mondragon, coordinator and member 
of the Brigade, respectively, agreed to talk with this reporter about the 
political concerns of Cuban young people living abroad. 


The following is a record of our talk: 


[Question] When was the Antonio Maceo Brigade established and for what 
purposes? 


[Answer] The Brigade was born two years ago as a result of a movement of 

young Cubans living in the United States and Puerto Rico who had developed 

in terms of their attitude toward the phenomenon of the Cuban revolution. 

These young people had participated in various progressive movements, such 

as the campaign against the Vietnam war and the struggle against discrimination 
against minorities in the United States, and this led them to take a new 
position with regard to the Cuban revolution, to see it objectively and to 
break with the prejudices which had been passed on to them. 


The goals of our organization are to promote greater closeness between the 
Cuban community abroad and Cuba. This is an objective, dynamic and direct 
rapprochement, without prejudice, but not necessarily committed to the idea 
of the revolution. Similarly, we protest and ask for an end to the blockade. 











The Brigade also works toward the recovery of our cultural roots, to destroy 
the hostility between the people and the government of Cuba and the Cubans 
living abroad only because they live abroad. 


[Question] What problems have you had to face in terms of pressure from 
the American government or the Cuban community itself? 


[Answer] The first problem we encountered was the assassination of a comrade 
last April in Puerto Rico. He was a founder of the Brigade and sponsored 
trips for the Cuban community to the island. 





Opposition has not come from the American government directly, but we have 
met with opposition on the part of the community. 


The pressure involves basically campaigns of slander, in the sense that we 
are accused of being communists. There is elso criticism when we do 
productive work in Cuba, while the meaning of this work is nothing but 
solidarity with and recognition of the struggle the Cuban people are waging. 


[Question] What was the first contact the Brigade had with the government 
of Cuba with a view to making the trips to the island? 


[Answer] This was arranged through the UNESCO in the United States. But 
this phenomenon is not limited to the Brigade, for other groups of Cubans 
have asked that Cuba accept the community, working to achieve the re- 
unification of families and for the right to travel to the island to visit 
family members. 


There was a whole situation then going beyond the government of Cuba as 
such, until the time when that government deemed it desirable to begin 
dialog with the community and to settle such problems as the liberation of 
the prisoners, with all its implications. 


[Question] What experience did you have on your first trip to Cuba? Was 
there no conflict between what you thought about Cuba and the real Cuba? 


[Answer] This is an interesting question and it is very difficult to 
generalize. However, when we went there we had an opportunity to share 
freely. I do not believe that this conflict occurred with the Brigade 
members. On the contrary, there was identification. 


All the Brigade members ayreed on wanting to return the next year, to come 
back and live with the people. 


But I believe that everything occurred on a very emotional level during the 


first trip, and there was much fear of how we would be received by the 
people. 





After that, the struggle against the Brigade by the Cuban sectors themselves 
was resumed. I believe then that the second trip was already less romantic 
in orientation, less on the sentimental and emotional level. But this did 
not mean that there were not various levels of commitment and various levels 
of expectation among all of those who went there. 


We lived with the Cuban students and there was no rejection. On the contrary, 
there was total rapprochement. 


Irebe Fontes Saraboza: Now where the Cuban youth were concerned, we were 

indeed surprised to note the level of political and academic training, and 
identification with the entire history and process in Cuba on the part of 

the young people there, in comparison with our ideas, which are fragmented 
in many respects. 


Something which impressed us greatly was the Cuban children. We visited 
mountainous areas such as the Sierra Maestra and we saw a new establishment 
called the Pioneer Palace where completely integrated theoretical-practical 
education is offered. The children go to classes every day, and twice a 

week they work in various workshops of all kinds. They range from agriculture 
and a knowledge of seeds to methods of radiocommunications and weaponry. 

Also, these children talked to us with such firm political convictions, and 

it was visible that they were not children of the cities but peasant children. 
I find in them the security for the future which Cuba has now established, 
completely guaranteed. 


On the other hand, a contingent of children of Cuban origin, the "maceitos," 
traveled with the Brigade members, and stayed in a Pioneer camp there. The 
idea of the "maceitos”™ was conceived to give the children of Brigade members 
an opportunity to reestablish links with their origins as well. And the 
plan is for a contingent of children to travel with the Brigade members to 
children's camps in Cuba every year. 


(Question) Does the Brigade favor the reestablishment of relations between 
the United States and Cuba, and how should this be formalized in the view of 
the Brigade? 


[Answer] Well, without conditions of a political nature, naturally, because 
in any case Cuba has much more to claim because of the harm it has suffered 
than what the United States is asking. What is being asked then is an 
unconditional lifting of the blockade. 


we simply do not accept the establishment of any kind of conditions for 
raising the Cuban blockade. 


And the work of the Brigade in this direction will involve developing 
awareness in this entire community which is benefiting from reunification 
and the flights, so that this very community will demand the lifting of the 
blockade and the reestablishment of the flights, which were suspended a few 
days ago. 
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ANGOLAN, ETHIOPIAN, MOZAMBICAN, NAMIBIAN YOUTH TRAINING DISCUSSED 
Havana CUBA INTERNACIONAL in Spanish Sep 79 pp 14-19 


[Text] It was spring and the day had just dawned when Sara Mwatilifange 
joined the ranks beginning to form in the center of the hamlet. First the 
refugees saluted the red, blue and green flag of the South-West African 
People's Organization (SWAPO), and then they proceeded to their daily tasks. 


Sara, along with other adolescents and children, went to the school for 
classes. For her this day was the same as the others since she had lived 
in the collection and transit settlement. In reality, it was to be very 
different. She was in Cassinga, the date was 4 May 1978, and it was to make 
an indelible mark on her memory. 


She was 14 when she fled to Namibia. Her father, a professor in Windhoek, 
the capital, wanted to get her out of there, away from the terror and the 
violence. Unaccompanied by any member of her family, Sara joined a group 

of people fleeing the colonial enclave, and she walked for »ix days to reach 
the refugee settlement in Cassinga, where she was awaiting relocation soon. 


The salute to the flag had not even been finished when four Mirage F-llls 
appearing in the calm blue sky created panic. At least 100 Namibians fell 
dead on the spot on the esplanade, while the survivors ran in every direction. 
Sara hid, first in a trench, where, accompanied by the moans of the wounded 
and shouts of desperation, she heard again the buzz of the planes. This 

time it was four Hercules 130s which dropped their cargo of parachute troops 
armed from head to foot. 


The adolescent understood instinctively that the trench was not a safe place, 
and she fled into the high green cornfields. Death followed her there too. 
The South African attack troops sent by the Vorster government, free now 

of their parachutes, fired their weapons into the cornfields, shooting at 
everything that moved. 


She glimpsed a break in the surrounding forces to the west, moved toward 

the river and after crossing it, concealed herself in the underbrush. The 
South Africans did not follow her. Apparently they did not want to get their 
uniforms wet. 











The carnage continued in the settlement. The fragmentation bombs dropped 
at the beginning of the assault had done their work, and now hundreds of 
Namibians were machine-gunned or slashed to pieces by bayonets. A number of 
young girls were raped and the medical center and library were reduced to 
ashes. Meanwhile, a camera team was filming the event to provide proof of 
the deed accomplished. The arrival of the Puma helicopters which would 
pick up the parachute troops and several more passes by the Mirage aircraft 
were yet to come. 


When Sara returned to the settlement, the blood was beginning to coagulate 
in small puddles and on the esplanade and in the trenches. More than 600 
corpses and the bodies of some 350 who had been wounded lay under the 
eucalyptus trees. Of her school, built by the refugees themselves, only 
three walls remained standing. 


Six Thousand Students 


Sara Mwatilifange is one of the 6,000 young Africans currently in school on 
the Isle of Youth, located some 90 kilometers to the south of Havana. 


A large group of young Africans is pursuing university and technical studies 
in Cuba, and for the past two years the Ernesto Guevara Internationalist 
Teaching Detachment, made up of Cuban students who have become teachers, has 
contributed to the educational advancement of children and teenagers in 
various Angolan provinces. Along with this, the Cuban government conceived 
the idea of granting scholarships to a sizable number of young people from 
that continent so that they could pursue middle-level studies as a way to 
secure their futures and thus to contribute to the development of their 
respective nations. 





As a result, young people of both sexes began to arrive in Cuba from Angola, 
Mozambique, Ethiopia and Namibia. 


The largest group (2,300) came from Mozambique and was distributed among 

4 schools. The 1,200 Angolan students were located in 2 schools. Similarly, 
there are 2 schools accomodating the 1,100 Ethiopian students. The Namibians 
(some 600) are accomodated at a single educational center. 


The modern schools, nine in all, known in Cuba as Junior High Farm Schools 
(ESBEC), are similar to those attended by Cuban students. 


Located in the Libertad district, to the west of Nueva Gerona, the capital 
of the Isle of Pines, these centers can accomodate some 600 persons. They 
include buildings with bright colors and large open spaces equipped with 
classrooms, laboratories, assembly hall-theatres, medical dispensaries, 
kitchen-dining rooms and sports areas. Each school has a farm zone of 600 
hectares which the students themselves care for, thus putting into practice 
the work-study principle, one of the basic elements on which the national 
educational system in Cuba is based. 
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No part of our territory seemed better suited to the accomodation of the 
African students than the Isle of Pines, known by that name since the middle 
of 1978 and, it is said, the inspiration for Robert Louis Stevenson's work 
“Treasure Island." 


Second in size and importance in the Cuban archipelago, the Isle of Pines 

is larger than Barbados, Guadeloupe, St Vincent and Martinique (the island 
of Malta would fit into it 10 times over), and until 1959 it was a territory 
neglected by successive governments, which viewed it as a vast free zone 

and a penal colony serving as the location of the so-called Model Prison. 


Beginning in 1967, a speedy change came about there. Smuggling had been 
stopped several years earlier, the prison had been converted into a techno- 
logical institute and thousands of young people from all parts of the 
country came to the island to live and work there. In 1971, the first ESBEC 
was built and since that date the territory has begun to be enriched by a 
transient population which nowadays never falls below the 25,000 students 
from the city of Havana and the eastern provinces. 


Provided with a work force capable of wresting from the land all its wealth 
and of changing the landscape, the citrus plantations cover some 24,000 
hectares on the island and livestock breeding occupies 40 percent of the 
area usable for farm purposes. Economic and social activity have become 
dynamic and diverse, and the energy, construction, food and fishing sectors 
have shown a notable advance. 


The Isle of Pines has a population today of almost 75,000 persons, including 
the students, 60 percent of this population being under 28 years of age. 
This is why the territory is currently known as the Isle of Youth. 


This is the context within which the 6,000 young people from Angola, 
Mozambique, Ethiopia and Namibia are living and studying. 


Distant and Close 


Separated from their native land by thousands of kilometers, often orphaned, 
for the parents of many of these young people died in various wars of 
liberation, the presence of the African students in Cuba does not mean 

that they are cut off from their culture and traditions. The intention 
which motivated the Cuban authorities to bring them here was not to train 
young people divorced from their surroundings and environment, but t« 
prepare them to play a more effective role therein. For this reason, their 
customs and traditions are respected and in their curriculum, along with 

the subjects of a general nature, there are others which will be in- 
dispensable to their later development. Thus the students from Angola and 
Mozambique are studying Portuguese and the Namibians and Ethiopians are 
being taught English, and all of them are studying the history and geography 
of their respective countries. 











Each school has a representative of the government of the country from which 
the students come, with whom the school administrators must consuit on every 
aspect pertaining to the operation of the school, the attitude to be adopted 
toward the students and the study curriculum. At the same time, the youth 
organizations--the Organization of Mozambican Youth, the MPLA [Popular 
Movement for the Liberation of Angola] Youth, and the committees made up of 
Ethiopian and Namibian students--have been organized and are active in the 
schools. 


The teachers of general subjects are Cuban. But no Cubans will be found 
teaching Portuguese or the history of Ethiopia, for example. This 
responsibility falls to the teachers from those countries who have come to 
Cuba to do this work. 


Duarte Silva, a teacher of history at the Samora Machel ESBEC, where the 
students are from Mozambique, was born in Maputo 24 years ago and never 
thought of becoming a teacher. A member of a middle-class Portuguese family 
living in Mozambique which left the colony when it won its independence, 
liberation found him engaged in business studies. An appeal from the 
government of his country urging young people to work for the educational 
advancement of the population led him to join in this task, and as of then, 
his Life changed. He began to work as a teacher in Maputo, and in Cuba, 

like the other African teachers working in this country, he is taking advanced 
educational courses taught by Cuban professors. 


"In Mozambique,” Duarte says, “there were schools for whites and schools for 
blacks. Even so, it was not easy for a Mozambican to pursue his studies. 
Education served the dominant class and it was a matter of our assimilation 
into the Portuguese culture. In the view of the colonials, Mozambique had 
no history and its traditions were something which, in the best of cases, 
should be forgotten. After the liberation, education underwent a radical 
change. There were schools in the liberated zones even before the triumph 
of the popular forces. Now a campaign is being waged to provide education 
for all, and the entire population is committed to it: education for those 
who have none and more for those who have some. Life itself made me a 
teacher, and I have never felt so close to the history of my country as I 

do now as I explain it, day after day, to a student body avid for knowledge." 


A Boy Named Chiguenene 


Orlando, a l6-year-old student from Mozambique, the son of a sugar worker, 
had to persuade his family to let him come to Cuba. In the school in which 
he was enrolled, after an analysis of his academic and disciplinary record, 
he was asked if he wanted to go abroad to study. His answer was an immediate 
affirmative. 


Discipline and maturity are traits frequently found in the young Africans 
settied in Cuba. Despite this, these traits as seen in Orlando are par- 
ticularly notable, and are perhaps explained by a knowledge of his 
history. 








He was only 10 when he joined a Mozambican guerrilla base where he came to 
be secretary to the commander. The reason was simple: he was the only one 
at that military post who knew how to read and write. It was then that 
Orlando abandoned his own name to become "Chiguenene," which in the Sena 
dialect of his native region means “rout the enemy.” 


Not all of the students, naturally, have similar backgrounds. Many experienced 
the war at close hand and lost members of their immediate families in it. 
Others, on the other hand, had more or less normal childhoods. 

Efigenia Virgen da Fonseca, from Bie, in the southern part of Angola, a 
seventh-grade student at the Agostinho Neto ESBEC, says: "We lived badly, 

but we did not realize it at the time." 


A careful selection preceded the departure of these students for Cuba. In 
Mozambique the children of workers and peasants were chosen. In Angola, 
it was basically the children of government employees. The Ethiopians are 
the children of the military who died in Ogaden, while the Namibians are 
adolescents who left their country and sought refuge in Angola. 


Once selected, they begin to study Spanish. This apprenticeship presented 
no great difficulties for the Angolans and Mozambicans. It was not so 

easy for the Namibians and Ethiopians, but in a relatively short time, both 
groups managed to master the rudiments necessary to communicate with the 
Cuban personnel awaiting them and to understand classes of a general nature 
taught in Spanish. 


The daily schedule of the African young people is like that of the Cuban 
Students. It begins at 0600 hours and ends at 2200 hours. After breakfast, 
they meet in the school courtyard and hear press builetins, watch a per- 
formance by their own comrades or commemorate important dates in their 
native countries. Then some groups begin classes while others go to the 
fields to work. After 1730 hours, they study individually, and after the 
evening meal, there are athletic or cultural gatherings or activities they 
themselves choose. 


They encountered no serious problems in adapting to Cuba. They maintain 
their traditions, but some habits, particularly in the realm of diet, had 
to be left behind. 


What aspects of the country do these students particularly notice? 

Yetmumork Berhanil, a beautiful Ethiopian girl of 17, says that she was 
particularly moved by her direct encounter with the reality of the Cuban 
revolution. It is the natural beauty of the island which most impressed 

some of the others, such as Amalia de Jesus Henriques, an Angolan, and 

Mario Luciano Rapido, from Mozambique. Hilarion Niipare, from Namibia, and 
Abebe Tezera, from Ethiopia, mentioned the visits paid to the places which 
are a part of Cuba's history--the prison where Fidel Castro was incarcerated, 
and the house where Marti lived just prior to his exile. Others, such as 
Mozambican Alfonso Manguiza Tivana, speak of the character of the inhabitants 








of the country, “so like our own,” they say. To summarize, all the views 
could be synthesized in the comment of Namibian Julius Thimotheus about 
the happiness of the Cuban citizens. With a sad and distant gaze, despite 
his 17 years, he says that “there is no happiness in Namibia.” 


Do You Want to Be My Mother? 


Exiquio Ramirez Lopez, director of the Haile Mariam Mengistu ESBEC, says 
that in order fully to achieve the goals set for him, one who works as a 
teacher in one of these schools must “live for the school.” 


Jesus Ortiz, director of the Agostinho Neto ESBEC, is more explicit: "This 

work demands a basic interest on the part of the whole teaching collective. 

It is not impossible--reality proves this--to educate foreign students. 

And they need our real love. This is really a beautiful task, if approached 
with spirit and dedication.” 


The schools in which the young Africans are studying must see to their 
academic development while also planning the activities they pursue on their 
free days. 


In practice, a teacher in one of these schools has no days of rest or 
vacation periods. It is not unusual for such teachers to sleep at the 
schools where they work, and their free days come down to just a few moments 
stolen from their daily duties. 


"Without a doubt this is dedicated work which even demands sacrifice, but it 

is also a great experience,” says Idania Martinez, a teacher at the 

Hendit Wit Booi ESBEC, “The Namibian students i teach were timid and 

taciturn at the beginning. Now they have become more outgoing, and they 

talk with us and share their problems with us. They have found a home 

here, and we take the place of the families which are distant or dead. 1 

will always remember the moving day when I found on ay desk & paper on which one 
of my students had written: ‘Do you want to be ay mother?’ I believe that 
moments Like this are enough reward for any effort.” 


PHOTO CAPTIONS 


l. p 1l5, top right The young Africans put the study-labor principle 
into practice. 


2. p lS, top left On returning from their work, the Mozambicans sing 
traditional songs. 
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CUBA 


CUBAN-SOVIET YOUTH AMITY EVENTS SLATED FOR DECEMBER 
Havana JUVENTUD REBELDE in Spanish 18 Sep 79 p 2 


[Text] Santiago de Cuba--AIN--The second Cuban-Soviet Youth Festival will 
be held in this city between 1 and 7 December (t was announced hered 
during the ceremony held to establish the provincial commission to organize 
that activity. 


The first festival was held in the Moldavian SSR in 1975 and its main goa. 
was to increase and strengthen the bonds of friendship, solidarity and 
collaboration between the Union of Young Communists (UJC) in Cuba and the 
Leninist Komsomol in the USSR. 


it also encourages the exchange of experience between the two organizations 
and the development of a broad movement among the youth and the people in 
general to fulfill the main economic, educational, athletic and cultural 
tasks of the province. 


Five hundred persons will participate in the festival, including the two 
youth delegations from the USSR and Cuba, some 150 Soviet tourists, 
journalists and security personnel. 


The delegation from the fatherland of Lenin will be made up of 100 outstanding 
young people, including cosmonauts, Heroes of Labor and militants with long 
labor records in the Komsomol. 


The Cuban delegation will have the same number of members, also with out- 
standing records in sports, culture and science, as ‘11 as Heroes of Labor 
and the Harvests, internationalist combatants and workers, winners of orders 
otf merit and youth leaders who have made a substantial labor contribution 

to the UJC. 


The main facilities to be used will include the Orestes Acosta Beginning 
Sports School, the Students’ House, Rir'to Cinema, Oriente Gallery, lower 
levels of the Cathedral, the Marti Thester, Aguilera Park, Mariana Grajales 
Amphitheater and the Orestes Acosta Social Circle. 











The commission is headed by Eddy Fernandez Boada, president of the 
Provincial Assembly of the People’s Government, and the members include 
Carlos Sarabia, a member of the provincial party bureau, and Renier Perez, 


a member of the National Bureau of the UJC, and first secretary for the 
province. 
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SPANIARD SEES PROS, CONS OF LIFE IN NATION 
Madrid EL PAIS in Spanish 23, 25 Sep 79 


[Articles by Francisco Basterra: “Impressions on Cuba on the ‘20th Year 
of the Victory'™] 


[23 Sep 79 p 6] 


[Text] Twenty years after the triumph of the Castroist 
revolution, freedom of expression, guaranteed by the 
constitution as long as it is not “counterrevolutionary,” 
is nonexistent in Cuba. Political debate has been re- 
placed by the Communist Party Bureaucracy's prepared 
propaganda, and the daily life of the Cubans is governed 
by austerity and rationing. All of this has been and 

is necessary, according to the system's leaders--who 
see to it that this is constantly reiterated to the 
population as well as to the foreign visitor--to ensure 
the irreversibility of the Cuban socialist revolution 
at no more than 90 kilometers off the shores of the 
United States. Cuba's dependence on the Soviet Union, 
compelled by the American blockade of the island, grows 
more complete every day, while its feeble attempts to 
normalize relations with the United States, for the 
moment remain stymied. Francisco Basterra was in Cuba 
for 3 weeks during its "20th Year of the Victory” and 
gathered the impressions he reports beginning today. 


Defying the United States and trying to make ends meet, even though at 

the cost of massive injections of $2-$3 million daily from the Soviet 
Union, are the determinant factors of life in Cuba today. But overriding 
these is the great triumph of the revolution: Castro has succeeded in 
restoring to the Cubans the sense of national dignity that had been crushed 
and lost during the years of colonization and semi-independence that began 
at the start of the century. Today, no one dies without medical care; 
public health standards are high. Installations and modern equipment 











are for the mort part lacking, but care is extensive and reaches into the 
farthest corners of the coun:ty, Whereas 30 percent of the rural popula- 
tion was tlliterate before th revolution, 40 percent of the population 
is now studying. 


A“ for the sixth grade” (the equivalent of the elementary "bachillerato” 
in Spain) is the slogan one finds plastered on all walls in Havana. Not 
passing it is being considered the equivalent now of illiteracy. It is 

hard to find a Cuban who does not talk to you about his or her night studies. 
An extensive range of titles has been created, which are very practical 

and qualify the citizen to benefit from them immediately in the produc- 

tive system. It is very difficult, not to say impossible, to get ahead 

in factory of office work without each year passing the next higher grade 

in the scholastic systen. 


A Watered-Down Egalitarianism 


In Cubs, as in all other socialist states, the principle of work for 
everyone is paramount; statistically, there is no unemployment. But there 
is a very high level of underemployment. A job normally done by one person 
in the West is done by three or four in Cuba. The well known Coppelia 

ice cream parlor in the center of Havana provides a graphic example. One 
girl behind a ticket window sells the customer the proper ticket for the 
flavor he has selected; 100 meters further, the customer hands the ticket 

to a second girl seated behind a desk, who in turn hands it to a third 

girl acting as straw boss, who finally hands it to a fourth person in charge 
of putting the scoop of ice cream into the cup. 


The same thing occurs in all food and drink establishments in Havana. 

Every bar, large or small, has two or three headwaiters, called “captains.” 
In spite of this, there is a waiting line at the door of every restaurant 
and drinking estabiichment. If you look inside, you can see that the bar 
is half empty and that there are more than enough empty tables; but the 
personnel work in slow motion. The lack of capitalist incentive is evi- 
dent everywhere to the point where, in 1974, the authorities, concerned 
over the lack of productivity, instituted a system of remunerating workers 
according to individual output. Every worker has a fixed minimum salary 
that is paid him regardless of his productivity; but if the worker produces 
more than a certain “norm,” he or she earns more. The principle of egaii- 
tarianiem, “sanctified” during the early years of the revolution, has be- 
come tainted. 


There has thus been created a spirit of emulation and a socialist image 

of the “vanguard worker” or “model laborer.” Winners of these distinctions 
have their photographs posted on the bulletin board at the entrance to the 
factory or shop in which they work, receive tickets to theaters and night- 
clubs, can select better resorts for gqacations and have first options on 

the electric home appliances and television sets received in the estab- 
lishment for sale to employees. The worker's political militancy and dis- 
cipline are taken inte account in the awarding of these emulative distinctions. 














On the other hand, workers who do not show improvement, are undisciplined 
or inclined to criticize can lose their job classifications or be trans- 
ferred to other establishments. 


Absenteeism is another cf the Cuban economy's major problems. The Central 
Organization of Cuban Workers [CTC], the sele labor union, numbers sore 

than 2 million workers, but apathy reigns supreme over the classic sani- 
festations of “class struggle.” Indeed, trade unioniss as such does not 
exist in Cuba; its place is filled by a guided, one-track minded assemblyiss. 
Impassiveness, disinterest and, on occasions, sabotage are known constants 
in the productive sector of the economy. 





In July, following complaints by the National People's Government Assembly-- 
through which the people theoretically exercise all power--on the problems 
being experienced in the transportation sector, Fidel himself had to sound 
the call to attention. 


“In spite of its abuses,” Castro asserted, “capitalism has succeeded in 
imposing a labor discipline that socialist Cuba has not yet achieved." 
Shortly afterwards, GA/JIMA, the PCC [Cuban Communist Party] organ, started 
publishing daily anecdotes about a character, baptized with the name 
“Blandengo,” who personifies all the faults of the bad worker (arrives 
late, is undisciplined, will not take responsibility...). Through this 
means, the grave deficiencies of the Cuban production system are being 
brought out and the bad workers are being publicly criticized. 


Sugar and Coffee Are Rationed 


While on a “philosophical” plane the majority of the population (9.7 
million inhabitants; more than 1 million have gone into exile since 1959) 
feel that the revolution, because of its recovery of the nation's dignity 
and because of its sense of ethics and fairness, has represented an advance- 
ment, they abundantly criticize it on the practical plane of everyday 
living. The Cuban lives poorly, having to cheat and barter continually 
to survive on a day-to-day basis; and the scourge of the black market is 
a@ reality at all levels. It must, however, be recognized that in general 
there is no great poverty, which was an extensive phenomenon during the 
Batista era, and that if it is found in some areas it is “dignified,” 

if that term can be used in this sense. 


Public transportation does not operate efficiently; it is never on time, 
and this is one of the main sources of irritation among the people. The 
American blockade of the island is partly to blame for this: the equip- 
ment being used is Japanese, Spanish (Pegaso) and Giron, a bus assembled 
in Cuba. In Havana, blackouts and water and gas cutoffs are frequent. 
No one repairs anything; the Cuban lives in a perpetuity of tinkering. 
Automobiles are scarce (a Volkswagen, if one can be found, costs more 
than 2 million pesetas) and preference is given to government officials 
and staff. The urban scene in Havana brings to mind somewhat the film 
“American Grafitti,” with the broken-down Pontiacs and Chryslers of the 
1950s, which obligate their lucky owners to “cannibalism” for parts. 
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Virtually all consumer goods are rationed (1 ounce of coffee a week. Each 
Cuban's ration card contains 25 meat purchase-points a month; 0,5 kilo- 
gram of first quality meat costs 13 points, and 0,5 kilogram of chicken 

5 points). On the “free” market, outside the rationing system, some pro- 
ducts can be found: some poor quality beef at 6,000 pesetas, Gasoline 

is also rationed (75 liters a month at 18 pesetas a liter, and beyond this 
at 55 pesetas a liter). A gas kitchen stove, recalling the Spanish ones 
of 25 years ago, costs 23,000 pesetas, and a black-and-white television 
set 65,000 pesetas. The average Cuban monthly salary is approximately 

120 pesos, or some 12,000 pesetas, of which he pays only about one-tenth 
for housing rent. 


Dependency on the USSR 


Foreign technicians, diplomats and journalists have access to “diplotiendas" 
{shops for diplomatic service personnel], where they can use foreign cur- 
rency to buy the same consumer goods 5 to 10 times cheaper than Cubans 

can. These shops do not have display windows, so that the citizens cannot 
look through to the inside. Some of those technicians "pay" their hired 
Cuban help with products purchased from these shops, which makes it no 

great windfall for the Cubans to work for foreigners. 


This penury is explained in large part by the American economic blockage 
and is lessened cnly through the USSR's purchasing of the entire Cuban 
sugar production, for which it pays $0.60 a kilo, and supplying all of 
Cuba's oil needs (more than 10 million tons) at preferential prices. 

Eighty percent of Cuba's foreign trade is with the countries of the Eastern 
bloc. The revolution has not been able to overcome Cuba's single-crop 
dependency on sugar despite its industrialization plans, which have for 

the most part failed, 


"Had the 8 million tons of sugar we produced this year been bought at the 
international market price ($0.16 a kilo)"--explained Fidel Castro at the 
recent nonaligned nations 'summit'--"the proceeds of the sale would not 
even have paid for the energy Cuba consumes." 


Everything must be brought in from the Soviet Union: from toothpaste and 
aspirins to deodorants and even toys. Raw materials pile up in Cuban ports 
and frequently deteriorate during lengthy warehousing. Cuba's economic 
dependency on the Eastern bloc is steadily growing (some 20.5 percent 
greater in 1978 than in 1977, according to official figures), while the 
economic crisis in the capitalist area is having a negative impact in the 
form of reduced imports of the raw materials and capital goods Cuba pur- 
chases from the West. 


The latest official statistics available show that in 1978 the GNP grew at 
a rate of 9.4 percent (gross production in the industrial sector increased 
9.2 percent), the highest rate attained during the current 5-year period. 
This was thanks "to the efforts of the workers in compliance with the 
policy set forth by the PCC with the help of the mass organizations, and 
to the expansion and strengthening of economic ties with the USSK." 
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[25 Sep 79 p 9] 


[Text] The socialist system how having been secured 

within the island, Fidel Castro has in the last few months 

started a process of "reconciliation" with the hundreds 

of thousands of Cubans who have fled the revolution since 

1959, above all with the exiled community of Miami, whose 

members are popularly and contemptuously known in Cuba 

as “worms.” Besides, the Castro regime, while maintaining 

an iron-fisted police control over the population that 

admits of no dissidence whatever nor of the least tendency 

toward criticism of the system, has sought a normaliza- 

tion of relations with the United States. As of this 

date, this process is in a deep freeze and stands little 

chance of thawing out during the final months of the 

Carter administration, with complex presidential elec- 

tions looming. Francisco Basterra reports. 
Twenty years after the revolutionary triumph of the “barbudos" of the Sierra 
Maestra and 18 years after the failure of the "Cuban-American" invasion 
of the Caribbean island, authorized by President Kennedy, on Playa Giron, 
Cuba still keeps up its guard against the threat of an eventual counter- 
revolution which no observer today views as possible. In reality, this 
entire system of wariness and repressions of Cuban freedom simply reflects 
the total control being exercised over the population, still not permitting 
it to think or act on its own. Together with the lack of revolutionary 
enthusiasm which by contrast was so visible in the 1960s, this impression 
is perhaps the most negative one that strikes the visitor today in Cuba. 


The island continues being a police state. This is being achieved through 
the instrument of the Committees for the Defense of the Revolution [CDR], 
staffed by 5 million Cubans and created in the late 1960s when the American 
threats against the Cuban political process were real. "To confront imperi- 
alism's campaigns of aggression," said Fidel Castro at that time, "we are 
going to institute a system of collective revolutionary vigilance and find 
out who lives in the block andwhat he is doing there, what his relations 
were with the tyranny and to what he is presently dedicated, with whom he 
associates and in what activities he is engaged." 


Afraid to Talk 


No block of houses or neighborhood is without its local CDR. The "cederistas" 
[CDR members] know everything and listen to everything, and, it is to be 
supposed, report everything to the state security services. The fear of 
talking is general throughout the population, especially if it means talking 
to foreigners, which the authorities "recommend against." No progress 

has been made in this domain in the "20th Year of the Revolution.” The 
government continues to isolate the Cubans from foreign visitors to avoid 
ideological “contamination.” This was amply demonstrated during the sixth 
"summit" of the nonaligned nations, when the citizens were strictly for- 
bidden to enter the hotels that accommodated the journalists. Only certain 
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Cubans had access: the reporters’ "“guides"--employees of the Ministries 
of Foreign Relations and of Interior, charged with “following” our activities, 
A Cuban woman can still have serious problems if she is seen with a foreigner, 


There are still political prisoners in Cuba in numbers that are difficult 

to verify; Castro has released more than 1,500 in the last few months. 

These matters are not dealt with in the Cuban press, which systematically 
keeps the public uninformed on matters of interest, devoting itself entirely 
to laboriously repeating socialist slogans and watchwords, unrestrainedly 
eulogizing the leaders, and flooding its pages with news of the Eastern 

bloc and third world countries, The Western orb receives negative treat- 
ment highlighting all of its "deficiencies." 


The system's principal charade took place in April of this year, when muni- 
cipal elections were held to elect 10,000 representatives to municipal 
assemblies, the basic organ of the People's Government. These, in turn, 
elect the representatives to the nine provincial assemblies which finally 
designate the 481 representatives to the National Assembly, the supreme 
organ of state government. Even though most of the candidates were Cuban 
Communist Party [PCC] members, the opposition is nonexistent and the vote 
count was overwhelmingly positive. These elections provided a channel for 
criticism of material problems at municipal levels. But the principal 
result was the start of a decentralization of procedures for handling minor 
problems which until then had been rigorously handled directly out of 
Havana. 





The dialog opened by Fidel Castro with the Cuban community exiled in Miami, 
which has resulted in che return of some citizens who had fled the island 
after the revolution or left it with the authorized exodus of Cubans to 
the United States, is, on the other hand, the most significant event that 
has taken place in the country in the last 20 years. This opening to 
reconciliation is a clear sign of pragmatism on the part of the Cuban 
Gevernment; but the explanation of the need to permit the return of these 
exiles, some of them undoubtedly “counterrevolutionaries," was not at all 
easy for Fidel Castro, and he encountered incomprehension on the part of 
some of the population who had suffered on the island during the difficult 
years. 


Fidel to the United States 





Even though anti-American agitation--in large part justified by the isola- 
tion to which the United States has subjected the island and by the presence 
of American troops at the Guantanamo base--continues to be one of the main 
lines of Cuban policy, a desire for normalization with Washington is detect- 
able. At one of its early stages, Carter's foreign policy raised the hopes 
of the Cubans, but American demands did not meet with Cuban receptiveness. 
Castro's overture permitting various groups of political prisoners and other 
citizens to leave the island met with a stiff response by the United States, 
where its Immigration Department processes entries into the United States 
very slowly. 








During his "20th Anniversary of the Revolution" speech, the public chanted: 
"Fidel, Fidel, doing well! To the Yankees, give ‘em hell!" And in his 
opening speech to the nonaligned nations summit, the Cuban leader left no 
doubt of his feelings toward the United States, Nevertheless, the realism 
and the economic penury flowing from the economic and trade blockade are 
compelling the Castro regime to seek a modus vivendi with the United States. 
Fidel's forthcoming visit to the UN in New York in the next few days will 
be important in this respect (the Cuban President has not set foot in the 
United States since 1961). It is possible that Castro will hold talks 

with American economic and financial leaders. 


However, the normalization of relations between the United States and Cuba 
wili undoubtedly be adversely affected by the influential position of leader 
of the third world, which Castro has assumed since the nonaligned nations 
summit, his international interventionist policy in Africa (a non-negotiable 
issue for Cuba), and the island's growing influence in Caribbean politics 
(Jamaica and Grenada are two good examples) and in Central America. 


Even though the current Cuban policy in Latin America is not yet one of 
direct armed intervention, the events in Nicaragua, where for the first 
time since 1959 a popular insurrection has taken power, are causing concern 
within the American “establishment.” The issue of the Soviet combat troops 
in Cuba, more artificial than real, is also perturbing the difficult rela- 
tions between Washington and Havana, the normalization of which can hardly 
be foreseen within the medium, much less the near tern, 





In conclusion, Cuba's domestic future appears at this juncture to be bound 
up and secured in a straitjacket. Fidel Castro, untouchable and unassail- 
able, president of the Council of State, prime minister, first secretary 
of the PCC, and commander-in-chief of the Revolutionary Armed Forces, is 
seconded by his brother Raul, first vice president of the Councils of 
State and Ministers, second secretary of the PCC, and minister of the 
Revolutionary Armed Forces. And behind them is the Communist Party--1l 
million strong and perfectly organized--an array of powerful and well trained 
armed forces, and a regimented population. A change in the course of the 
Cuban revolution, to be brought about by internal factors, is in this con- 
text totally unthinkable. 
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SOVIET-CUBAN CARIBBEAN SEA RESEARCH ABOARD USSR SHIP 
Description of Expedition Plan 

Havana GRANMA in Spanish 21 Sep 79 p 3 

[Article by Jose A. de la Osa] 


[Text] A modern Soviet scientific research ship, "Profesor Zubov," left from 
the Port of Havana yesterday noon for the Caribbean Sea, where it will study 
the origins, formation, development and possible trajectory of hurricanes. 


The expedition, made up of 60 Soviet specialists and 7 Cubans from the Insti- 
tute of Meteorology, is in keeping with a cooperation agreement signed by 
the State Hydrometeorology Committee of the Soviet Union and the Cuban Aca- 
demy of Science in 1977. 


Research will be aimed at two fundamental objectives: the study of the atmos- 
phere and the study of layers near the earth by means of “sounding balloons." 


Special attention will also be devoted to learning the influence which the 
area of the Caribbean Sea exerts on the development of tropical cyclones, 
which are not formed on land but over the oceans, from which they move and 
where they gain in intensity. 


During their stay of 1 month in the region, the specialists will receive 
directly on the ship information from satellites and meteorological stations. 
The information will be processed, along with the results of the specialists’ 
own research, by means of computers on board the vessel. 


The "Profesor Zubov," which bears the name of the founder of the Soviet 
oceanological school (he died in 1963), has a displacement of 7,000 tons 

and has complete meteorological stations and the most modern technical equip- 
ment to support studies being made. 


The Cuban research workers received a fraternal welcome aboard the ship at 
about 1000 hours yesterday morning. They were received by Capt 0. Andr- 
zheve«ly, Yurty Minchev, head of the scientific expedition, and Anatoli Vasiji- 
yev, first officer, and others. 
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The group from our Academy of Science is headed by Alfredo Moreno, deputy 

chief of the Department of Marine Meteorology of the Institute of Meteorology, 
and made up of Antonio Fernandez, Osvaldo Padilla, Eudimio Martinez, Alvaro 
Lapinet, Luciano Amaro and Rafael Perez. All are about 30 years old, six are 
university graduates and one is an intermediate-level technician in meteorology. 


Moreno and Perez have already participated in two other expeditions with 
Soviet scientists: on the "Tropex-74" (tropical experiment in the North 
Atlantic); and “Irfon-78." Both expeditions were devoted to the study of 
the formation of typhoons. 


"We are very happy on the Soviet ships," Moreno said upon his arrival, “be- 
cause we are treated like brothers and, thanks to the cooperation offered 
us, we Cuban specialists can learn much from the knowledge and experience 
which scientists from the Soviet Union have accumulated.” 


The "Profesor Zubov" will return to the Port of Havana in the middle of 
October, marking the completion of the first phase of research. 


Soviet Scientist Interviewed 


Havana JUVENTUD REBELDE in Spanish 20 Sep 79 p 1 


/Interview with Soviet head of expedition Yuriy Minchov by Arnaldo Coro] 


[Text] Studying the origins and development of hurricanes is an important 
problem for science. The Eastern Caribbean Sea is one of the areas on the 
globe where many of these atmospheric phenomena are born. This is the 





precise destination of the Soviet research ship, the "Profesor Zubov," 
which carries che first joint USSR-Cuban scientific expedition that wiil 
study these meteorological phenomena. 


The scientific head of the expedition is Yuriy Minchov, whose responsibility 
it is to direct nearly 70 men of science who for some 30 days will eagerly 
seek all the information possible on the formation of hurricanes. 


"We shall take 4 days to reach the Eastern Caribbean. Once we have reached 
the previously chosen point, we shall do what is called ‘station work,'” the 
specialist told JUVENTUD REBELDE. "For 17 or 18 days, the vessel will move 
very little; it will act as a floating meteorological station. We shall 
take data from the atmosphere and the ocean that will be of great value to 
science since regular observations are not received from that geographical 
point.” 


Minchov showed us the command post on the modern vessel, which has a dis- 
placement of 7,000 tons. 


"We have the most modern navigational equipment. We can set the ship's 
position using the traditional systems and in addition, we have totally 
automatic satellite navigation by means of a digital computer." Minchov 
then pointed ovt the navigator’s station and the systems. 


“We have Loran A and C, Decca, the new world navigational system using kilo- 
metric waves called ‘Omega.’ We have several radar sets and one original 
set of accoustical equipment that operates with sources of underwater sound 
in order to maintain a position with an extreme high degree of accuracy." 


Strongest Ground Swells 


“Now that you have seen our navigation room, you will see something very 
original which makes this vessel capable of withstanding the strongest 
ground swelis. It is a system of dynamic stabilization using aquatic wings. 
This complex apparatus is indispensable for the launching of meteorological 
rockets trom a stable platform and in addition, it is of great help in 
navigating through rough water near cyclones." 


we toured the iaboratories of the floating research center, equipped with 
all the instruments a scientist could dream about and provided with living 
conditions not very different from those of a luxury hotel. 


Crossing No 26 of the "Profesor Zubov" is about to begin. Seven Cubans 

are part of the expedition's scientific personnel. In a month, they will 
be back in the Bay ana and by that time, they will have learned 
eomething more on thie iong path undertaken by science to learn how tropical 
hurricanes are born and develop. 


[Map on next page. ] 
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Key: 
l. Atlantic Ocean 2. Zone to be studied 3. Caribbean Sea 


The voyage to the point to be studied will take 4 days. Once at the “station,” 
the vessel will study atmospheric phenomena and the interaction between the 
ocean and the atmosphere, which is of great interest in understanding the 
processes that might give rise to tropical hurricanes. 
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SUGARCANE DISEASE CAUSING ‘CONSIDERABLE DAMACE' 
Seminar Opens in Matanzas 
Havana Domestic Service in Spanish 2300 GMT 6 Oct 79 FL 


[Text] The Party Central Committee's Department of Revolutionary Orientation 
(DOR) Fourth National Seminar on Sugar Harvest Propaganda and Information 
opened today at the PCC Provincial School in Matanzas. The first work ses- 
sions today, Saturday, included numerous presentations dealing with various 
economic and political topics and with the organization of the next sugar 
harvest which is the last one of the current 5-year period. 


In his opening remarks at the seminar, Oscar Domenech, deputy chief of the 
National DOR, said, among other things, that we all accept propaganda to point 
to and expand on the positive, the well done and what is new in our daily work. 
However, he said, we must also criticize what is poorly done because the 
people will be better prepared to cope with and overcome problems, deficiencies 
and mistakes as long as they understand these. 


At the morning session, (Eulogio Ruiz), sugar industry specialist with the 
National Plant Health Directorate, discussed the problem that the country 
currently is facing in this decisive economic sector as a result of the con- 
siderable damage caused to thousands of caballerias of sugarcane by the disease 
known as rust which has attacked the Barbados 4372 [possibly 4362] variety. 

The sugarcane specialist said one of the principal measures to be taken is the 
demolition of fields invaded by this plague after the sugarcane is picked. 


At this afternoon's session, Victor Manuel Gonzalez, deputy chief of the Cen- 
tral Committee DOR, made an important presentation. He raised the need for 
information, articles, reports, commentaries and other types of journalistic 
work to deal increasingly more with the nature of the object of attention and 
that they analyze multifariously and in-depth the different factors which 
influence the various spects of the complex and hard sugar harvest work. 


Luis de Cardenas, vice minister of the sugar industry, spoke today and re- 
ferred to the efforts being made by this ministry to raise efficiency in 
sugar harvest work. He also announced an upcoming seminar to raise the level 
of specialization of journalists who cover this sector. 
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Alfredo Menendez, member of the PCC Central Committee and chief of its 
Sugar Industry Department, will make the closing remarks tomorrow after- 
noon, Sunday, at the Fourth National Seminar on Sugar Harvest Propaganda 
and Information. 


Sugar Industry Seminar Ends 
Havana Domestic Service in Spanish 2300 GMT 7 Oct 79 FL 


[Text] Work sessions of the Fourth National Seminar on Sugar Harvest Propa- 
ganda and Information of the PCC Central Committee Department of Revolution- 
ary Orientation (DOR) ended this afternoon, Sunday. Alfredo Menendez, men- 
ber of the Central Committee and chief of its Sugar Industry Department, made 
the closing remarks. 


Those responsible for sugar harvest propaganda and for reporting on the work 
in that decisive economic front must rely on sugar industry technicians and 
and the most experienced workers in work places of the sugar industry anc 
sugarcane agriculture, the chief of the Central Committee Department of Sugar 
Industry declared in his remarks closing the seminar. 


Alfredo Menendez covered various topics concerning the next sugar harvest. 
He also stressed the importance of the news media contribution to the great- 
est efficiency and organization of the approaching sugar harvest. 


There were numerous presentations and several provincial reports on propa- 
ganda experiences at the Fourth DOR National Seminar on Sugar Harvest Propa- 
ganda and Information held Saturday and Sunday at the Provincial Party School 
in Matanzas. 


Sugar Technicians Association Conference 
Havana Domestic Service in Spanish 2300 GMT 9 Oct 79 FL 
[Mario Gonzalez Valdes Reporting from Palace of Conventions] 


From the Palace of Conventions here is a summary of the principal details of 
the first day of work sessions of the 43d conference of the Cuban Associa- 
tion of Sugar Technicians |ATAC] opened here shortly before noon today. 


Marcos Lage, an engineer and minister of the sugar industry, made the offi- 
cial speech opening the conference at a plenary session attended by the 700 
delegates and national and foreign guests. Party Central Committee members 
Jose Ramon Fernandez, vice president of the Council of Ministers, and Zoilo 
Marinello, president of the State Committee for Science and Technology, and 
Mr (Carlos B. Raymond), president of the international Association of Sugar- 
cane Technicians, and other officials were at the presidiun. ° 


The sugar industry minister said that today we can already speak of the 
achievements attained in the current 5-year period by the joint effort of 
workers, technicians and leaders of our principal economic sector. At the 
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same time, he stressed the increase in sugar procuction in our country over 
recent years until the past harvest when almost 5 million tons vere produced. 


Marcos Lage reported that 10 yeast factories, 4 sugarcane bagasse panel fac- 
tories and a complex of installations for livestock feed will be completed 
and begin operations in 1980. The plants will have an annual production of 
150,000 tons of panels and 100,000 tons of yeast. 


Referring to the prohiem that the country is facing for the next sugar har- 
vest, the sugar industry minister said: [Begin Lage recording] A challenge 
we have now is the problem generated by the effects of rust disease on an 
important part of our sugarcane fields. Undoubtedly, these effects will re- 
sult in a decrease of our sugar production in the next harvest in comparison 
to previous years. Comrades, it is now your responsibility--at this confer- 
ence we are opening now and in the technical and scientific debates that must 
be undertaken at this conference--to study these problems and struggle to 
find the best solutions to this pressing setback to the development of sugar 
production. 


The first working session divided into committees of specialists was held 

this afternoon. They discussed some 40 technical reports on various topics 
concerning sugar production and sugarcane agriculture. The principal subjects 
dealt with agronomy, agrochemistry, soils, agroindustry, manufacture, automa- 
tion, industrial management and sugarcane byproducts. 


ATAC Conference Hears Reports 
Havana Domestic Service in Spanish 1100 GMT 11 Oct 79 FL 


|Text) The program of the 42d conference of the Cuban Association of Sugar 
Technicians [ATAC]) which is meeting at the Palace of Conventions in Havana 

is being successfully carried out. In the first two days of work 111 topics 
have been debated in the various specialized sections. The delegates and 
guests from 14 countries including Cuba are studying proposals dealing with 
agriculture, agroindustry, industry control, industrial management and [sugar- 
cane| byproducts. 





At the last session (Ramiro Cruz), (Irene Ibata) and (Miguel Garai) of the 
National Sugar Training Center discussed the automation of sugarcane harvest 
operations at a raw sugar-producing mill, covering the flow of information 
and the behavior of the basic indicators at a raw sugar mill by using an 
electronic computer. 


The Wednesday session also studied a technical report on the start of the 
operation of the Particle Board Plant based on bagasse which is adjacent to 
the Camilo Cienfuegos Sugarcane Mill and Refinery. The document was presented 
and drawn up by a team of four specialists. 


The 42d ATAC Conference will continue its sessions today in morning and 
afternoon sessions. 








BRIEFS 


PIRATES ATTACK SHIP--Guayaquil, Ecuador, Oct 15 (AFP)--Five men vere 
killed and one wounded during an armed robbery of the Ecuadorean fishing 
boat “Estrella del Mar,” which was sailing along the northern coast nesr 
the Colombian border. The assailants, who arrived from Colombia according 
to press reports, attacked while the crewmen were resting in their bunks. 
They killed them, seized the ship and took the entire catch--a half-ton of 
shrimp--a radio, money and other objects. The criminals escaped in « 
launch, according to the only survivor, who was wourmed and placed in a 
social security hospital in Esmeraldas. Reports from the Esmeraldas port 
captain's office said the attack occurred last Friday night. [Text] 
[Paris AFP in Spanish 1627 GMT 15 Oct 79 PA] 
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SHORTAGE OF NUCLEAR TECHNICIANS DECRIED 
Mexico City EL SOL DE MEXICO in Spanish 6 Sep 79 p A-10 


[fext7 In view of the nation s shortage of atomic enerey experts, 
we run the risk of being unable to operate plants Like the “Laguna 
Verde” plant in Veracruz with Mexican personnel, noted nuclear 
encineer Francieco Sepulveda of the School of Advanced ics 
and Mathematics of the IPN /National Polytechnic Institute/. 


Despite the fact that we instituted a major in Nuclear Eneineer~- 
ine at the Polytechnic Institute, he said, “we still do not have 
the nuclear experts necessary to develop @ preject of such maeni- 
tude, We have only about 100 professionals in thie field in the 
whole nation,” he asserted. 


One of the factors that has held back the development of nuclear 
sciences in Mexico is that we do not have a staff of professors 
to take on the job of teaching the courses pertaining to that 
field of specialization, he said. 


Reiterating that Mexico is not yet prepared to develop its 
nuclear industry on its own, enmzineer Sepulveda termed “distres- 
sing our situation in this area.” It is very hard to cet scien- 
tists to aeree to teach classes and when they do, he said, they 
charee a fortune for it. 


However, he asreed that the first steps are Desinning to be taken 
toward iagplementine the foundations of a proeram that will allow 
the development of each of the scientific curricula of Nuclear 
Eneineerim. It is hoped that, with this step, technolosical 
dependence on foreien countries will diginish in the future. 
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MEXICO 


PLANS TO EXPAND ELECTRIC SECTOR DESCRIBED 
Mexico City EXCELSIOR in Spanish 3 Sep 79 p 4A 


——— by Antonio Garza Morales: "” yxico Will ve the Capacity 
© Tenerate 20 Million Kilowatts of . ser by 1982" 


{Fox By substituting natural gas for fuel oil, the steam- 
urbine electric power plants of the Federal Electricity Commis- 
sion (CFE) will meet Mexico's plans to achieve a eenerating 
capacity of 20 million kilowatts by 1982, said Hueo Cervantes 
del Rio, director of the CFE. 


The electrical power sector is crowing at a rate of 11 percent 
annually, he explained, and in accordance with the procras 
Planned at the beeinnine of the six-year period, projects will 
put into service that will increase the power output from 10.5 
million kilowatts to the 20 gillion previously sentioned,. 


Projects have also been beeun that will allow Mexico to produce 
40 sillion kilowatts by 1968. 


In a brief interview, Cervantes del Rio explained how this pro- 
eram for producine electric power from hydroelectric, steas- 
turbine, eeothermal and nuclear power plants supports the 
country's overall cevelopment, in accordance with the plan beirez 
implemented by President Lopez Portillo's eovernment. 


The natural eas will permit Mexico--in accordance with antici- 
pated plane--to expand its steam-turbine plants to cenerate 
electricity in areas where this system is the least burdensome. 
Also, PEMEX xican Petrol will be able to export the fuel 
oll, the sale of which will increase our foreien currency reserves. 


One of the CFE's plans that will receive widespread support is 

the operation of wells of water--as a by-rroduct of generating 
electricity--which will be used to irrigate crop and erazim lands, 
thus increasin® food production. 














Amone the projects that will be put into service eradually are: 
expanded units in Chicoasen and Cerro Prieto, steam-turbine plants 
and the first stage of the nuclear power plant, which will be 
completed before the end of the current six-year period. 


At the same time, the Federal Electricity Commission will con- 
tinue its program of rural electrification, gradually supplying 
power to communities that have not had electricity until now, 
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MEXICO 


CFE PLANS TO USE MORE NATURAL cas 
Mexico City EL SOL DE MEXICO in Spanish 6 Sep 79 p 1-B, 5<B 


frext/ The Federal Electricity Commission will be in a position 
© utilize up to 1.1 billion cubic feet of natural eas per day 
this year by convertine the burners of the various steam-turbine 
electric plants. This conversion has already begun. 


In addition, the electrical entezprise indicated that conversion 
of the burners of the Salamanca and Altamira plants will soon be 
completed. This, added to Other steam-turbine plants that use 
eas, such as Tula, Valle de Mexico, Poza Rica and two others, 
will absord 60 percent of the eas presently being produced in 
the southeastern part of the country. 


The CFE explained that this work will permit a complete utiliza- 
tion of the hydrocarbons in the country, employing the main trunk 
distribution pipeline that beean operating last March and which 
will carry the fuel to almost every part of the country, especially 
to areas of heavy industrial development. 


On the other hand, according to data from Mexican Petroleun, 
approximately 126 billion pesos worth of natural eas has been 
burned in the last 20 years. 


The PEMEX reports explain that between 1957 and 1977, gas was 
exported to the Texas Eastern Transmission Corporation, with 
total sales amounting to 700,000 cubic feet of gas. Then sales 
were suspended in April of 1977 because more cas was required to 
supply the country's industrial area in the north. 


The petroleum enterprise explained that when the sienificant 
deposits of o1l were discovered in the southeastern part of the 
country, we studied the possibility of havine a gas pipeline that 
would allow us to transport the fuel to the consuming areas of 
around the country. 











The 2as pipeline can presently transport 800 million cubic feet 
per day and as production and demand increase, it will be 
possible--with the installation of compression stations--to 
increase that capacity to 2.7 billion cubic feet. 


Finally, it was explained that domestic #as consumption is 
estimated to be 1.9 billion cubic feet per day. 
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MEXICO 


TRADE: PETROLEUM FOR JAPANESE STEEL TECHNOLOGY 
Mexico City EL SOL DE MEXICO in Spanish 29 Aue 79 p 1-B, 4B 


(Brtiele by Adolfo Olmedo: "Petroleum in Exchange for Japanese 
teel Technoloey"7 


{fext7 In exchange for its oil, Mexico will attain a great rate 
of industrial development with the technical assistance and 
financial support of Japan, through the establishment of a joint 
"“Nippo-Mex" investment fund backed by the Industrial Bank of 
Japan. 


The Nippon Steel Corporation will take a definite part in 
carrying out the agreements, since it will aelp in the installa- 
tion and development of technology in the steel industry, in 
exchanee for the petroleum products. 


We should point out that Nippon Steel is the largest and most 
important steel plant in the world and that it will be in a posi- 
tion to aid in the construction of three plants in the Lazaro 
Cardenas Steel Mill; one to manufacture large diameter pipes, 
one for manufacturing plate steel--a fundamental part of the 
industry--and another for smelting and foreine, With these 
plants, we would be able to manufacture our own machinery for 
our country. 


To close the deal for the sale of Mexican oil to Japan, a loan of 
$500 million was neeotiated., This, in addition to the $100 mil- 
lion loaned to the Federal Electricity Commission, and to the 
money that will be allocated to the three SICARTSA, projects 


indicates outstanding financial support to the fieid of industrial develop- 
ment alone. 


"Mexico is very important to Japan. The Industrial Bank of 
Japan is a bank that is very active in the development of indus- 
trial projects overseas. It has been the industrial development 
bank of Japan,” said Tetsuro Adechi, the executive representative 
of that institution, yesterday. 
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it was agreed in the contract that 100,000 barrels of oil a day 
would be supplied beeinnine 1 January of next year and that all 
of the planned industrial development projects for Mexico would 
be confirmed within a month or two, the IBJ /Industrial Bank of 
Japan/ representative told us. 


Neeotiations had beeun to try to obtain Mexican oil ever since 
a year prior to Jose Lopez Portillo's visit to Japan. 


During the Mexican chief executive's trip to that nation, studies 
were beeun on the possibility of working out a project of mutual 
cooperation, and the Mexican president appointed a committee 

“of four" to study the matter. The group was composed of repre- 
sentatives of NAFINSA /National Financial Bank/7, PEMEX, SIDERMEX 
Mexican Steel oe, oi ‘Lon/, and SEPAFIN [Secretariat of Patrimony and 


ar * * 
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In addition, six Japanese representatives were named to a commi- 
tee, includine Mr Toshiwo Doco, from the Japaness business and 
industrial community, IBJ president Kisaburo Ikeura and the presi- 
dent of the Nippon Steel Corporation, Mr Inayama. According to 
tre person we interviewed, these men understand President Lopez 
Portillo's policy of industrial and economic development very well. 


The agreement is simple, he said--Mexican oil in exchanee for 
enterprises that will provide capital assets in iron and steel, 
Technical assistance through Nippon Steel in Las Truchas. 

In the same area, the Suminoto Steel Corporation will participate 
in building plants to manufacture steel pipes for PEMEX, 


Another project will be sponsored by Kobe Steel Ltd. to smelt 
and forge plate steel. In addition, there will be many other 
projects involvine the automotive and electronics industries, 
etcetera, but these are still in the preliminary staeces of study. 


"The fact that we will have an office representine the bank here 
in Mexico,” he said, “indicates that our purpose is to develop | 
all kinds of industrial projects, with financine, not capital." 


The National Financial Bank and the Industrial Bank of Japan, he 
continued, are presently doine feasibility studies to determine 
the extent of the total contribution to Mexico's erowth, which 
will certainly amount to billions of dollars." 


These studies will probably be completed by NAFINSA and iBJ in 
another two months, he added. After they are finished they will 
have to be approved by SEPAFIN and the Federal Government. 


The I8J has invested money almost all over the world, he said, 
to develop industries such as uranium in Australia, oil in the 











Middle East, liquefied natural eas in Indonesia, Alaska and the 
Middle East, coal in Australia, Canada and the United States 
and a steel zill complex in Brazil, etcetera. 


Mexico, however, has enormous potential, he said. We believe 
that in the lone run it will be one of the most important 
countries that trade with Japan. 


We should note that our source emphasized that IBJ currently 
maintains the world's lowest interest rate for loans for develop- 


ment projects “compared to interest rates charced by American 
and European banks, which are constantly rising." 


Now then, he said, they are thinkine of formine a company in 


Japan (actually it is already beine formed) for marketine the 
Mexican oil purchased, 


In this respect, he also told us that "a deleeation representing 
that comjpany will come to Mexico shortly to finalize the financial 
details relative to the §500 million we mentioned previously. 


An I3J0 representative will come in that company's delezation, 
which certainly will include the president of the bank, cKisaburo 
Ikeura. 


They are also interested in trade with Mexico because transporta- 
tion is relatively cheaper, for example, from Mexico to Tokyo 
oy boat than from San Francisco to New York by railroad, 


In another area, he said that interest exists on the part of 
another company which belones to a eroup of IBJ clients, the 

name of which he could not reveal as yet. This company is study- 
ine a Joint project with NAFINSA and will send a croup of represen- 
tatives to Mexico soon for this purpose. 


The protect concerns the manufacture of marine eneines throuch 
a joint investment. This company supplies almost all of Japan's 
fishine industry, one of the most important in the world. 


Complementary to this, we mietht emphasize that this company is 
also interested in participating in some way in the joint develop- 
ment of the fishine industry. 


"Of course, he added quickly, “we plan to supply technolozical 
aid and financine to the Mexican fishine industry, but always 
in a manner that would be allowed by Mexican law," 


At the moment, he said, the IBJ and the National Financial Bank 
are lookine for one or more suitable partners for this project. 











Lastly, reeardine the country's economic situation, and from his 
own point of view as an economist, he stated that "Mexico's rate 
of inflation is not of ereat concern. I admire the Mexican 


Government for the way in which it is concentrating ite efforts 
on controlline inflation,” he added. 


"In view of this effort, there is nothing else to do but to 
participate in what can be done to develop the country economi- 
cally, contributing in every way," he declared. 
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MEXICO 


VERACRUZ SHIPBUILDING CAPACITY TO BE ENLARGED 
Mexico City EL SOL DE MEXICO in Spanish 6 Sep 79 p 3-B 


icle by Carlos Desmoctt Sasso: "Nation's First Shipyard 
or Heavy-Ship Construction Planned"7 


6* Veracruz, Ver. (OEM).-- The most ambitious plan produced 
y e Secretariat of Properties and Industrial Development 
(SEPAFIN)--as part of the overall National Industrial Develop- 
ment Plan--is the construction of a shipyard to build heavy 
ships, planned for United Shipyards of Veracruz. 


In a presidential decree, published 1 March 1978, the Federal 
Government announced its decision to build the nation's first 
shipyard for construction of heavy ships, in order--within that 
national plan--to raise the level of Mexico's naval industry. 


Four laree tonnage ships (44,000 deadweicht tonnage) will be 
built each year in this port with a federal budeet of approxi- 
mately $160 million, at the rate of $40 million per ship. 


The above information was learned from statements contained in 
the first report on naval development in the cycle of conferences 
reeardin the subject of the heavy ship buildim project in this 
port. 


Construction of the first ship will be in durine the first half 
of 1980 and will be completed during the last half of 1982. 
However, the construction of a new ship will be in every six 
months, the report added, in order to meet the planned produc- 
tion goal of four ships a year. 


The main purpose of this proeram is to avoid having to spend 
reserves to purchase or rent ships or for any operation having 
to do with ships abroad, or for payment of freicht charees. 


With this plan for industrial development of the Mexican naval 
industry, it was indicated, within 10 years it will be possible 
to attract an avera e of 5 billion pesos in purchases cenerated. 














The Veracruz Shipyards project is the pivotal point of our plan, 
both quantitative and qualitatively, it was added. 


It is estimated that this emphasis will cenerate some 3,545 jobs 
for laborers and 562 for white collar employees and supervisors. 


It will also favor employment for at least 25,000 workers from 
the various suppliers and industries related to the United 
Shipyards of Veracruz. 


It will be the nation's most important project for the various 
fields of specialization and will utilize the abilities of 
graduates of technical institutes such as the CECYT, &TI and others, 


. added. 


The report stated that the country's domestic demand for naval 
construction from 1979 to 1985 is estimated to be: 


Coastwise tankers, 44,000 tons: 19 are needed to complete an 
averace of 83,600 deadweicht tons. 


Oceangoineg vessels, 44,000 tons: 539 are needed to make a total 
of 1,716,000 deadweieht tons. 


General freichters, 16,000 tons: 21 will be needed to cover a 
total of 345,000 deadweieht tons. 


For dry bulk freighters, 9 are needed, coverime a t=t*. of 
243,000 deadweizeht tons. 


Later in the meetine, at which eneineer Marvin Gutierrez spoke 
very intellicently, it was indicated that the present area of the 
Veracruz Shipyards measures 540,000 square meters. Of this, 
70,000 square meters is a covered area and 70,000 square seters 
is in the open air. 


The areas designated for work on the hull comprise 83,800 square 
meters, of which 33,000 are covered and 50,000 are open-air. 


An area of 50,420 square meters is devoted to outfittin® and 
repairing the ships. Of this, the open-air section covers 34,000 
square meters and the covered area measures 16,400 square meters. 
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MEX1CO 


BRIEFS 


OFFICIAL VISIT BY POLAND'S JABLONSKI--Mexico City, 13 Oct (EFE)-—-It was 
confirmed here today that Henryk Jablonski, chairman of the Polish Council 
of State, will visit Mexico from 25 to 30 October. The Polish official 
will meet with President Jose Lopez Portillo to discuss ways of increas- 
ing bilateral trade, which is minimal at present. [Text] [Madrid EFE in 
Spanish 0017 GMT 14 Oct 79 PA] 
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NICARACUA 


WHEELOCK ADDRESSES RALLY, REJECTS NEED FOR CONGRESS 
Managua Domestic Service in Spanish 2219 GMT 13 Oct 79 PA 


[Speech by Agrarian Reform Minister Jaime Wheelock at the commemoration of 
the second anniversary of the attack against the San Carlos Garrison held in 
San Carlos on 13 October--recorded] 


[Excerpts] Today, when in the presence of the 1,000 times heroic Sandinist 
Peoples Army [fPs ], we celebrate tis significant program commemorating 
13 October, we must point out that after only a few months, the revolution 
has already resulted in important economic and sociopolitical advances for 
our people and our revolutionary process. 


We can say there will no longer be a national guard to repress a single 
worker or peasant because now we have an army of the people that defends 
both workers and peasants. [applause] 


The land, which was formerly controlled by Somozism and a small minority of 

corrupt, immoral and genocidal officials, is now in the hands of the state, 

which will seek to raise the rural workers’ standard of living and will also 
give land to those peasants who need it. [applause] 


Foreign trade, previously monopolized by a small group of speculators, is 
already in the hands of the people through the revolutionary government of 
national reconstruction. [applause] 


The illegal neighborhoods, overcrowded by peasant masses which, deceived 
by appearances, arrived in the city thinking they would find jobs but found 
only misery, have been swept away by the revolutionary government with the 
Single stroke of a pen. [applause] 


These measures, among others we will mention here, are possible only be- 
cause we have armed people who are promoting those revolutionary measures; 
because the government is supported by those people; and because there is 
an organization, the Sandinist National Liberation Front [FSLN], leading 
our people. [applause; 





Eighteen years ago this organization told the people that the oniy way in 
which Somoziss could >be overthrown was through the use of weapons. It ac- 
complished this with its own blood without once lying to the people, who 

were led to the 19 July victory and to the opening of the doors of the future, 
which this revolution promises and will fulfill. [applause] 


It is true that the revolutionary government is not carrying out its adzin- 
istrative and executive activities with the aid of a national congress. It 
ie true that in some way a democratic dictatorship is being exercised. lHov- 
ever, this is being done in order to promote in vigorous and sustained fash- 
fon a number of seasures that will bring about 42 revolutionary and profound 
change on behalf of our people. We do mot need the corrupt congresses of 
the past. All they were good for was the consumption of our people's taxes 
through high salaries, luxury cars, hundreds of cases of whisky and priv- 
ileges. The only thing congress did was court Somozism. Our congress is 
the will of the Nicaraguan people [applause] 


The goverment junta does not need a congress to tell it what problems of the 
workers and peasants need to be solved. it does not need a congress to tell 
it that Nicaragua must be reconstructed, that public services must be made 
less costly on behalf of the large majorities, that we need education and 
that we must put en end to the abject illiteracy left by Somozism. The 

tional reconstruction government does not need a congress to immediately 
provide the poorer sectors with heaith care and housing. 


A government with the sole authority of the Nicaraguan people, of the revolu- 
tionary masses, will Se exercised here for some time, even though it is 
opposed by those who want a Somozist-type congress to operate here once 
again. lapplause) 


There are also a number of Somozist who have not yet been touched by the 
people's justice. They wonder about the existence here not of a national 
army but of a Sandinist army which belongs to a faction and does not con- 
stitute a national army. Our response to those Somozist elements is that 
what they used to call national army, what Somoza used to call the glorious 
national army wes sotsing but a gang of atrocious criminals who killed our 
people and kept them in chains. Under the flag of national liberation, 
under the flag of democracy, with the true national interests in mind and 
under the flag of Sandinism, the Sandinist peoples army crushed that false 
national army once and for all. [applawse) That terrible force will never 
return! The EPS is the Nicaraguan armed force! [applause] 


Rio San Juan Department is probably one of the poorest and most backward in 
the country. However, we cannot pay off 200-year-old debts overnight. We 
want to turn all theee places, all this land into a veritable paradise for 
children and for working men and women. 











We are having difficulties. We can tell vou we are making slow progress. 
With the solidarity of our workers and peasants in the rest of the country, 
we are looking for ways in which to accumulate material resources in order 
to channel them to rid San Juan Department and the towns in San Carlos and 
other neighboring areas. 


We have accomplished certain things. We are improving health services with 
our Cuban brothers’ internationalist aid. They have sent us a medical bri- 
gade which is working alongside our doctors. [applause] Never before in 
history have there been as many doctors in Rio San Juan Department as there 
are now in San Carlos alone. We know health care is one of our main pr” - 
lems, and we are working to resolve this difficult probles. 
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NICARAGUA 


JUNTA MEMBERS MEET WITH PEOPLE OF ESTELI 
Managua BARRICADA in Spanish 13 Oct 79 pp 1, 8 PA 


[Text) The people of the heroic and militant city of Esteli held a candid 
and open dialog yesterday with the members of the Junta of the Covernment 
of National Reconstruction and a part of the Central Cabinet. The dialog 
was held in the heart of Esteli. 


Organized by block and district through the Sandinist Defense Committees 
(CDS), the people outlined the problems they are now facing as a result of 
the bombings by the Somozgist air force. 


CDS coordinator Rodolfo Rodriguez outlined the inhabitants’ immediate needs 
to jumta members Alfonso Robelo and Sergio Ramirez. We said that the well 
and potable water is polluted; most of the schools were destroyed by the 
genocidal Somozist guard; and, most importantly, the inhabitants have no 
sources of employment. He added that the people of Esteli are determined 
to save the river which was polluted by sewage during the dictatorship. 


The people's housing needs were also outlined. Virtually 70 percent of 
the houses in Esteli were destroyed or partially damaged and, as a result, 
many homes are crowded with families. It was aleo stressed that the in- 
stallations for a branch [nucieo) of the National Autonomous University 
of Nicaragua [UNAM] were supplied but this branch was never built because 
it was scrapped by the Somogist dictatorship ewen though it is needed in 
the country’s nc rcthern region. 


Following the broad explanation given to the junta members by the CDS 
representative in Esteli, it was agreed to appoint work teams to study 
these matters further and to reach specific conclusions about those pro- 
blems. 


Work teams with their respective heads were appointed to cover five areas-~- 
health and social welfare, education and culture, transportation and com- 
munications, economy and the qunicipal board with the junta of national 
reconstruction, 





Following the work meeting--which reached fruitful agreements--all cabinet 
ministers and junta members wisited the Rosario school, which was de- 
stroyed by the bombings. There they announced to the people at the square 
all projects and plans to eeconstruct the heroic city. 


The first to report to the people on the work done under the reconstruction 
process was Education Minister Carlos Tunnmermann, who said that schools 

are going to be repaired at a cost of over 1 million cordobas. The 
national institute is also going to be cepaired. The funds for this pur- 
pose are already in Nicaragua. He szid that the UNAM [branch] will become 
a reality, possibly in November. 


Health Minister Cesar Amador Khul said that a constant concern of his 
ministry has been to continue the health programs for Esteli. He announced 
the construction of a 260-bed hospital with funds donated by the German 
[not further identified] Government. He also announced the construction of 
several health centers to prevent sickness among Esteli inhabitants. 


Settlements and Housing Minister Miguel Ernesto Vigil expressed concern 
over the immediate construction of housing and the creation of sources of 
employment at factories that manufacture bricks, tubes and other construc- 
tion materials. This will be done, he said, with the cooperation of the 
entire people. 


He stressed that the houses will be built in the same places they were be- 
fore being razed by the genocidal dictatorship in order to take advantage 
of the city's old structure. It is not possible to redesign Esteli's 
infrastructure at this tine, 


Robelo then analyzed the labor area and the economy with Esteli's towns- 
people and reported on the results of the meeting on cattle raising. He 
said that the Condega slaughterhouse will be managed by the Nicaraguan 
Agrarian Reform Institute (INRA). He charged and warned that bad Nica- 
raguans are smuggling cattle to Honduras through the northern border and 
described this action as counterrevolutionary. 


He also referred to the need to grant Esteli priority concerning loans for 
businesses, industry and agriculture in order to create more jobs. Re- 
garding tobacco--one of the main products of the area--he announced that 
86 percent of suitable land will be cultivated with tobacco. This will 
provide jobs for 4,000 people, particularly during the cutting season, 


Speaking on behalf of the Government of National Reconstruction, Sergio 
Ramirez Mercado said he had heard questions asking why the junta had not 
appeared in Esteli earlier. He said one of the problems faced by the 
government is Esteli. "We could not come here the first day after the 
victory of the Sandinist revolution to tell them that we were going to solve 
their problems by magic." The only ones who are going to solve Esteli's 
problems are its inhabitants organized under the CDS and the Sandinist 








Workers Central. Then they can cell the government of reconstruction 
which problems the people and the government ére going to solve. 


Ramirez said they had not arrived in town to promise heaven because heaven 
on earth is only ichiewed through work. “We are going to build the hospi- 
tal in Esteli along with the UNAM branch. We are going to earmark 5 mil- 
lion cordobas for housing construction and this also will be fulfilled.” 


Human Rights 


Ramirez then referred to the human rights campaign and the messages sent 
abroad saying human rights are being violated in Nicaragua. “We invite 
the gentiemen of the Human Rights Commission to come to Nicaragua, but 
they will first talk with you, the relatives of the hundreds of victims of 
the Somozist guard. They have to come to Esteli first to talk about human 
rights,” he remarked. 


He saia that those who are talking today about defending human rights were 
abroad seeking ways for the National Guard to stay in power while the people 
risked their lives on the streets. He then warned against reactionary and 
ultraleftist groups criticizing the government and the Sandinist Front. 

He called for work to give impetus to the revolutionary process. 


Our revolutionary government and the Sandinist National Liberation Front 


will always appear before the people to talk openly in the streets and 
bear witness to the people's struggles and victories. 


CSO: 











NICARAGUA 


SERGIO RAMIREZ ATTACKS CALL FOR PRESIDENTIAL ELECTIONS 
Managua Domestic Service in Spanish 2253 GMT 13 Oct 79 PA 


[Speech by Junta Member Sergio Ramirez Mercado at the commemoration of the 
second anniversary of the attack against the San Carlos Garrison held in 
San Carlos on 13 October--recorded ] 


[Excerpts] The only way to consolidate our Sandinist revolution is with our 
daily work, organization, sacrifice, and awareness that now the people are 
the owners of their own destiny and that it is the Nicaraguan people--the 
workers, peasants, artisans and so forth--who are the ones in power now and 
they can exercise that power through their popular organizations. [applause] 


San Carlos and Rio San Juna, we all know this and do not like to come here 
to repeat it, were two of the most neglected regions by Somozism in Nicar- 
agua. It was happily ignored by the Somozist dictatorship in order to keep 
the people isolated and dependent upon Somozism. We know that here in San 
Carlos and Rio San Juan, as is the case in other parts of Nicaragua, Somoz- 
ism still prevails. We know thie and our determination to bury Somozism 
forever is shown in our daily revolutionary actions. We will bury Somozism 
forever and eliminate those who are going around proclaiming that this re- 
volution has not kept its promises, that other times were better as if Nic- 
aragua ever had better times. The answer we will give to the doubters and 
counterrevolutionaries is our work to build a new Nicaragua, our joint ef- 
fort to build a new society and support and defend our revolution. We will 
not achieve this unless the Nicaraguan people remain united around the only 
revolutionary banner which exists in this country~--the banner of the Sandinist 
National Liberation Front [FSLN]. [applause] 


Some of those who did not sweat a drop for this cause, not to say a drop 

of blood, and want--and have sneakily stated it in newspapers articles 

and radio interviews--presidential elections shortly as a “democratic solu- 
tion” for this country in the traditional style and who also want the FSLN 
to say that it has already fulfilled its duty and withdrawn from the scene 
and Nicaraguan history, are daydreaming because the presence of the FSLN 








in the Nicaraguan revolution is a historic presence. The FSLN cannot give 
up its participation in the revolution because it would mean that those who 
have been deprived of everything and humiliated, those who have never had 
anything will be left out in the building of a new Nicaraguan society. 
[applause } 


Consequently, we must understand democracy in a new sense in Nicaragua. De- 
mocracy means a true participation by the peasants, the workers and all the 
Nicaraguan people in politics. It is not the traditional politics of 
liquor and tamales, or seeking how to elect a candidate who does not repre- 
sent anybody, but a participation which means being responsible for all de- 
cisions, block by block. street by street, neighborhood by heighborhood up 
to participating in the decisions made at all government levels. This 

is the true meaning of ‘emocracy in our fatherland and the FSLN cannot be 
left out of it. [applause] 
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NICARAGUA 


"BARRICADA* EXPLAINS HOW TO CRITICIZE REVOLUTION 
Managua BARRICADA in Spanish 30 Sep 79 p 3 PA 


[Text] The Sandinist revolution is making headway as its vanguard, the 
Sandinist National Liberation Front, consistently takes the steps necessary 
to bring the revolution to more advanced forms of social development. The 
Nicaraguan people are setting the pace of this process. 


However, consistent, daily efforts lead to errors. The revolution is re- 
plenished when it errs; revolutionaries learn from these mistakes. Each 
fault should be fully studied so that in the future it will not be repeated 
but will be remembered and avoided, 


This is a quality of every genuinely revolutionary process: To be able to 
retrace its steps and change course, correcting its own errors. Each 
error should be analyzed, criticized and corrected, but always in 4 posi- 
tive rather than negative vein. 


Our people must practice revolutionary criticism and self-analysis. It is 
our daily, revolutionary duty to analyze and question what we are doing. 
However, we must understand what criticism means to a Sandinist. Those who 
are carrying out the revolution should criticize, not those who (7?look) 
from afar. They are not fully integrated into the process of what an en- 
tire nation is building. 


Criticism must be constructive and straightforward, Its main goal is to 
further our process by achieving greater social, political and economic 
change in our country. It is aimed at overcoming our errors, realizing the 
historic time in which we are living. We are writing a chapter on recon- 
struction, organization and the smashing of counterrevolution. 


Revolutionary criticism must be made at the right place and time: The 
Sandinist Defense Committees, trade unions, factories, people's assembly 
meetings and gatherings. Each criticism must be properly channeled through 
the organizations that defend and develop the revolution. 


We must also practice se'f-criticism, We can analyze ourselves by admit- 
ting and correcting our errors. Admitting them will give us the strength 














to go on. re theorizing is not Sandinism, We start with the objective 
and subjective circumstances of the moment in applying revolutionary 
guidelines at each stage. 


By using revolutionary disguises and slogans and misrepresenting the con- 
tent and essential purpose of criticism and self-criticism, the enemies 

of the revolution are trying to destabilize our process with destructive 
questions, without a historic perspective and without foundation. They are 
trying to instill in our driving forces for change--the workers and pea- 
sants--a mistaken interpretation of revolutionary theories and, therefore, 
mistaken practices which pose serious obstacles to the promotion of true 
revolutionary transformations. 


We must reject these counterrevolutionaries, Their practices will never 
be Sandinist. The people must be prepared to exercise with all their might 
the right to make constructive criticism and practice self-criticisna. 


We must control this new Somozism and smash all counterrevolutionary activ- 
ity. Their tactics of murder and infiltration are well known. 


Let us defend the revolution, let us control and destroy neo-Somozism: 


Free fatherland or death! 
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NICARAGUA 


SANDINIST LABOR LEADER URGES STRUGGLE FOR RECONSTRUCT ION 
Managua Domestic Service in Spanish 1900 GMT 19 Oct 79 PA 


{Interview with Mauro Fontano, press and propaganda officer of the Sandinist 
Workers Central; date not given--recorded] 


[Excerpt] [Fontano] Companeros, the workers of the Jose Dionisio Escobar 
Perez Sandinist Workers Central today are commemorating the 3-month anni- 
versary of 19 July. Our battle continues. The weapons and trenches have 
changed, but the basic struggle goes on. The basic struggle now is for the 
country's reconstruction. Im regard to this, today we drafted a statement 
summarized in the following points: 


First within the international arena we, the Nicaraguan workers, have seen 
how millions and millions of workers in the world are struggling for social 
and political rights. These rights have been denied by governments of all 
kinds which do not represent the workers’ interests, governments which in 
many cases are brutal dictatorships that pretend to silence the fighting 
voices of millions of workers in the world, 


We Nicaraguan workers believe that, it is our important duty to raise the 
voice of solidarity with the workers of Puerto Rico, who are now fighting 
for their national independence from Yankee imperialism. Likewise we main- 
tain solidarity with the Salvadoran people, with the Salvadoran workers 
who are at this time fiehting and waging the final battles to attain their 
national liberation. 


Furthermore we join other international groups in condemning imperialism as 
a corrupt system, as an exploitation system within the international system. 
These statements agree with what was said by Commander Daniel Ortega at the 
UN General Assembly and by Commander Fidel Castro at the United Nations. 


[Question] Companero Fontano, what can you tell us about the domestic situa- 
tion in this country, which was formerly under the Somoza dynasty, that is 
to say it had 45 years of brutal repression and exploitation, since 15 July? 


[Answer] The date 19 July is important in the history of Latin American 
peoples, because the triumph of the Sandinist people's revolution is a blow 


o7 











against imperialism. The Sandinist triumph marks the opening toward the 
path of democracy and the liberation of all peoples struggling for inde- 
pendence. In this connection, we can observe that during Somoza's dic- 
tatorship, his ambition and greed led to a clash with all social sectors, 
which little by little grew into a large opposition group. Among all the 
organizations that struggled to overthrow Somoza’s dictatorship, one stood 


out and occupied a vanguard position, It was the Sandinist National 
Liberation Front [FSLN]. 


In view of its tenets and positions, the FSLN began to win the role of 
vanguard. It gradually displaced all the social sectors that refused in 
one way or another to understand that this movement was advancing toward 
the nation’s Liberation. 
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NICARAGUA 


PAPER PROTESTS ARRESTS OF SANDINISTS, SHOOTING 
Managua EL PUEBLO in Spanish 3 Oct 79 p 1. 8 PA 


[Excerpts] Amanda Perez and Argentina Perez Fonseca, mother and sister, 
respectively, of revolutionary member of the Workers Front [FO] Mario Perez, 
who was arrested by the Villa Fontana Command, suffered the same fate when 
they were arrested by soldiers of the same unit. 


Companero Perez’ mother says she was surprised at the arbitrary and unjust 
actions of the Sandinist Front members, who have begun to arrest workers 
Sympathetic to the Sandinist revolution. 


Companero Mario Perez was arrested Sunday afternoon at 1430 at Los Laureles 
at the house of his sister Argentina, when five Sandinist People's Army 
[EPS] members put on a big military show and then entered her house without 
an arrest warrant as is stipulated in the sew laws issued by the junta of 
the government of national reconstruction. 


Another Arbitrary Arrest 


Juana Mercedes Lezama came to our offices to protest the arrest of her 
daughter, Yadira Sandoval, last Thursday in Los Laureles. 


Mrs Lezama asked this newspaper to help obtain the release of her daugh- 
ter, since her only “crime” is that she is an FO member. 


Other Revolutionary Militants Arrested 
On Monday at 1500 EPS members arrested labor leaders Pablo Martinez, Juan 


Arana and Judy Silva (Claudia) while they were at the Villa Fontana Command 
trying to obtain the release of Companero Mario Perez. 


The arrests caused great discontent among the people, who knew the revolu- 
tionary background of the arrested companeros. 








Other revolutionaries have been arrested in various parts of the country. 
In Boaco on that same Monday five youths chargec with being FO members 
were arrested. These include [names illegible] anc others, who vere re- 


leased yesterday. However, the FO leaders arrested in Managua are still in 
prison. 


Also several days ago several members of the Sandinist peoples militia vere 
arrested in Los Laureles District in Managua because they were suspected 
of having fought in the anti-Somozist People’s Militia [MILPAS], in spite 
of the fact that out laws say the peoples armed forces can be joined by all 
those who fought Somozisn. 


Several of the arrested persons have been released, but the arrests of 
labor leaders is being reported from various parts of the country. 
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NICARAGUA 


POISONING OF SANDINIST POLICEMEN INVESTIGATED 


Report of Poisoning 
Paris AFP in Spanish 1909 GMT & Oct 79 PA 


Excerpt) Managua, 8 Oct (AFP)--Two Sandinist policemen died today after 
eating poisoned food given out by two unidentified individuals at the 


Managua Police Headquarters Sunday. 


Initial reports indicated that a man and woman arrived in a taxi with about 
700 tamales, a typical Nicaraguan food made of corn, and distributed them 
among the policemen. 


The effects of the poison were felt almost immediately and several police- 
men were taken to the military hospital, where there are wnconfirmed re- 
ports that two policemen died. 


Authorities have undertaken an intensive search for the couple, although 
details of the incident have not been disclosed. 


Investigation Begun 
Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 10 Oct 79 PA 


[Text] Emigdio Brenes Alvarado, chief of operations of the Sandinist 
National Police, informed Atabal Sandinista, the official voice of the 
Sandinist National Liberation Front [FSLN), that leboratory tests will 
determine the nature of the preparation of the tamales which were distrib- 
uted to 15 companeros from the Sandinist Police Force. 


Brenes Alvarado said that Santiago Bolanos Alvarado, driver of the taxi 
with license plate 9-36, was recently arrested. The taxi driver, along 
with his wife Luisa Amanda Aleman de Bolanos, distributed the famous 
tamales to our companeros of the Sandinist National Police at midday on 
Sunday. 


Companero Emigdio Brenes Alvarado also said that the taxi driver, told 
police authorities that the tamales were distributed free of charge to the 
policemen because they were 2 days old and could no longer be sold. 











Despite Bolanos’ statements, our authorities continue their investigations 
and are awaiting the laboratory results before giving « final ruling on the 
matter. 


Fifteen of our companeros were afflicted with food poisoning. They were 
taken to Davila Bolano hospital, vhere 7 of then were declared out of 
danger some hours later. 


Finally, Brenes Alvarado said emphatically that no members of the Sandinist 


National Police died and that mone of the companeros is in serious condition 
as a result of eating the tamales, 
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SANDINIST REBEL SENT TO CURA POR REHABILITATION 
Panama City ACAN in Spanish 1452 Gf 11 Oct 79 PA 
[Article by Filadelfo Martinez] 


[Text) Managua, 11 Oct (ACAN-EFE)--Luis Manuel Toruno, better known as 
“Charrasca,” a Sandinist fighter who disobeyed the argy high command, vill 
be sent to Cuba for “social rehabilitation studies.” 


Born in a slum in Leon, “Charrasca™ was a juvenile delinquent but was poli- 
tically motivated in jail by a Sandinist who was also in prison for poli- 
tical reasons. 


Through his organizational abilities and his political-military activities, 
“Charrasca” became an idol in the western part of the country. During the 
fighting against the Somoza regime he commanded 120 armed youths. 


On his staff he had companeros known by such names as “Chivo Pando,” “Pes- 
cado Lucio,” “Chepe Carreta,” “Pompi” and others, with whom he participated 
in attacks on military posts, reinforcement of Sandinist fighters and an- 
bushes of the former national guard. 


The Sandinist people army high command recognizes “Charrasca'’s”™ fighting 
capability. 


However, when the Somoza regime fell “Charrasca” and his group did not obey 
the military order to go into garrison at the Leon Central Bank instalia- 
tions. 


"Charrasca” himeelf admits that he “roamed free” in order to celebrate the 
Sandinist triumph. 


"The joy of victory caused me to fall into liberalism and anarchies...and 
we committed irregularities,” said the Sandinist fighter, now detained at 
the “Selia Schible” Garrison. 








He did mot go into detail about the irregularities, bur it was learned that 
he and his group, killed Somozist henchmen in an “undisciplined” manner. 


Charrasca and some of his followers were arrested in order to put a halt to 
anarchy in Leon. 


This measure caused popular protests and even harrassment of military posts 
by “Charrasca's” followers. 


Now the arny has decided to send “Charrasca” to Cubs as a way to solve the 
problen. 
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NICARAGUA 


ARTICLE IN ‘LA PRENSA’ HAILS INFLUX OF SANDINIST BOOKS 
Managua LA PRENSA in Spanish 11 Oct 79 pp 2, 9 PA 


[Review by Guillermo Rothschuh Villaneuva of book "Victorious December,” 
published by Juan Jose Quezada Command, Sandinist Front, Third Edition, 
Diogenes Publishing Company, Inc., Mexico, July 1979] 


[Excerpt] The third edition of this book (datec Ji:ly 1979) which has been 
published just 1 month after publication of its second edition in June 1979, 
coincides with the Sandinist victory. This makes it almost a commemorative 
edition and opens it to mass circulation in Nicaragua, where it had been 
banned. The book is more than explosive and is listed in the Central 
Intelligence Agency's index [index published in uppercase]. 


The achievements of our Sandinist revolution are many. An outstanding one 
is that of making education and culture available for the first time to our 
people through the national literacy campaign and the creation of the Cul- 
ture Ministry. The brigades and the houses of culture are burgeoning 
throughout our fatherland. 


Our borders will never be closed again to any revolutionary book regardless 
of its nature. We were pleased to attend the Cuban book exposition spon- 
sored by the Education Ministry and the National Association of Nicaraguan 
Teachers and admired the fact that the Cubans--under the natural flow of 

the revolution--now have a publishing house of international stature. Let 

us not forget than an editor's seal is the best guarantee of any publication. 
Reading a book published by the Cuban Institute of Books or XXI Century is 
not the same as reading one published by Diana Publishing Company, which 

has sold out completely to U.S, imperialism, 


Somozism had confined us to semiclandestine reading. Texts were circulated 
under the cover of religious names above suspicion, But even so, we never 
stopped reading even if it had to be at great expense. Now, for the first 
time, we will be able to read without fear of imprisonment or persecution 
as that unleashed by Somozism against Tito Castillo [not further identified] 
and bookstore owners will not have to fear confiscation as was the case 
with David McField and Jaime Wheelock's work “Imperialism and Dictatorship” 
(XXI Century Editors, 1975). 
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NICARAGUA 


ORTEGA REBUKES ‘LA PRENSA’ ON USE OF TERM ‘SANDINIST' 
Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 17 Oct 79 PA 


[Text] During the touching event held at noon today to commemorate the 
2d anniversary of the attack on the Masaya Garrison, Daniel Ortega, revo- 
lution commander and member of the Junta of the Government of National 
Reconstruction, expressed the revolution's firm determination to favor 
the popular classes, He announced that exploiters will not be allowed to 
speculate with staple prices. He also defended the people's right to be 
Sandinist. 


[Begin Ortega recording] i ask who here is not a Sandinist? Is there 
anybody here who is not a Sandinist? He is entitled to say so, and he has 
the right to say whether or not he is a Sandinist. 


On the other hand, we find that one of the directors of the newspaper LA 
PRENSA said a few days ago through that newspaper that everything is turn- 
ing Sandinist, suggesting that this is an arbitrary action by the Sandinist 
Front and its national leadership. 


He asked why the army is called the Sandinist People's Army, as if the 
people who took up rifles in Nicaragua had done so thinking of Emiliano 
Chamorro or as if the people wno took up rifles in Nicaragua had done so 
inspired by the traitors who surrendered our country to the Yankees 
[applause] 


And they say that it is not right that the army be called the Sandinist 
People's Army. One would have to ask all members of our army if they 
would agree to removing the adjective "Sandinist" from its name, 


Some people are also irked because there is a workers central called the 
Sandinist Workers Central, as if Sandino had not been a worker, as if 
Sandino had not been followed by the workers, the humble and the exploited 
in this country. [End recording] 
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NEWSMEN'S UNION OUTLINES ROLE IN REVOLUTIONARY PROCESS 
Managua Radio Sandino in Spanish 1200 GMT 10 Oct 79 PA 


[Text] At this time in which some information media are promoting the de- 
veloping of the revolutionary process while others are stealthily serving 
the forces of reaction, the Managua Radio Newsmen's Union has outlined its 
position and has called on its members to serve as the vanguard, which is 
their duty at the present historic moment. 


Companero Manuel (Eugarios), president of the Managua Radio Newsmen's Union, 
now outlines the position of the union, which has been a real revolutionary 
bastion: The Managua newsmen's union would hereby like to outline its 
position regarding the role which journalists should play in the revolution- 
ary process which our people are promoting and supporting with the irrevers- 
ible intention of transforming the old and unjust structure of our society to 
their benefit. 


As the leaders of the Sandinist National Liveration Front and the members of 
the government junta have aptly said, Nicaraguan journalists have a primary 
role to play in the defense and consolidation of the revolution. And as they 
have also proclaimed publicly, the Sandinist revolution requests and demands 
that the information media ptactice constructive criticism which, while 
indicating errors, also consistently helps to achieve a better and more ef- 
ficient state administration for the benefit of all the people. 


However, our organization feels that such criticism of the revolutionary 
government sho. ld be exercised by the information media with a great dose of 
patriotic honesty and a sense of professional responsibility. To do other- 
wise would be to indulge in systematic and disturbing criticism which, far 
from helping to achieve an orderly development of our revolutionary process, 
promotes and develope counterrevolutionary actions which we cannot and 
should not permit. In the final analysis, one would be attacking the peo- 
ple themselves and their desires for justice, fresdom and popular democracy. 








In this regard, all citizens, especially journalists, should realize that, 
more than any other, our revolution is based on an entire historical and 
political process vbich determines, in each phase, the structural changes 
which emerge from within the Nicaraguan masses. Therefore, it cannot act 
with irresponsible haste, as the ujtraleftist elements desire, and it cer- 
tainly cannot fali into demagogic reformism, as the bourgeois and ultra- 
rightist forces would like. To do so would betray not only the highest 
interests of the people but also the sacrifice of thousands of Sandinist 
companeros who died to liberate our country. 


Moreover, no one with good political sense can demand perfection after only 
2 and 1/2 months of revolutiou in a country which the Somozist dictatorship 
left economically, socially and administratively devastated. This should 
and must be understood by professional journalists. 


Our country no ionger has either the black code or emergency laws for the 
exercise of freedom of the press, which the Sandinist revolution guarantees 
without limitations. Consequently, our revolution demands only a sense of 
responsibility, seriousness and honesty in journalism. We journalists 
should therefore understand--and our union so proclaims--that today there 

is full freedom of the press in Nicaragua. However, under no circumstances 
can there be counterrevolutionary libertinism, which harms and discredits th 
Nicaraguan revolution. 


Finally, all members of our union must remain on the alert and combat--even 
to the point of expelling--all those who promote counterrevolutionary action 
in the communications media, considering that as journalists, in the first 
and last analysis, we owe ourselves fundamentally to our people and their 
revolution. 


Managua, National District, 9 October 1979, Managua Radio Newsmen's lion. 
lend recording] 
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NICARAGUA 


PAPER REITERATES REVOLUTIONARY COMMITMENT, DENOUNCES ATTACKS 
Managua EL PUEBLO in Spanish 8 Oct 79 p 2 PA 
[Editorial: “We Will Continue With Our Revolutionary Commitment") 


[Text] We have a great and honorable commitment to our people. When we 
dedicated ourselves to such a difficult journalistic task, we knew that in 
order to pull through we would have to overcome countless political and 
economic difficulties. We were not frightened, however, because our inter- 
ests, closely linked to the people's needs, were worth more than the possi- 
ble hardships. 


In the days before the dictatorship was overthrown, we raised the voice of 
the worker, the peasant, the settler and the revolutionary, just as we 
raised our own from the newspaper's pages. Despite the dictatorship's 
harassments and repressions we managed to exist without compromising our 
principles and popular objectives. 


Once the revolutionary victory was achieved, we continued with the firm 
conviction we were contributing to the vigor and expansion of the revolu- 
tion, to the recovery of an informed source from and for the working people. 


But despite our clear revolutionary commitment and the victory obtained, our 
difficulties continue today at all levels. But so does our belief in our 
fatherland's socialist future, which will always keep us on our feet work- 
ing, so that our newspaper can overcome all obstacles and, above and beyond 
them, can increasingly commit itself to the revolutionary interests of the 
masses. 


At present we are experiencing difficult situations that might endanger 

our daily revolutionary journalistic activities. A slanderous campaign has 
been launched against us and other revolutionary organizations in order to 
distort our commitment and dedication to the revolution. This commitment 
and dedication have been proven not only during our 6 months of existence, 
but throughout the long years of struggle during which we fought imperial- 
ism and the Somozist reactionaries from various trenches. 


79 








Ic is unexp’slvelic bei sc Chat even today, when « revolution has been 
brought about, this newspaper is being repressed. Several of our col- 
leagues have >cen unjustifiably arrested after their homes vere raided 

in the middle of the aight. We are being constantly threatened in an 
irresponsible and disloyal way in order to weaken our revolutionary spirit. 
It is being rumored that we will be incarcerated and that our installations 
should be burned. The way things are going and in view of the repressive 
actione already taken against us, it is possible that somebody will even 
dare commit such horrid and despicable actions. 


But these are merely occupational hazards of the revolutionary activity. 

It is the price we pay for our revolutionary firmness, for our objectivity, 
for our principles, which cannot be bartered because they are the princi- 
ples of the revolution and of the freedom for which the Nicaraguan people 
died, for which our brothers in the struggle fell so things could change. 


We referred carlier to our honorable and great commitment to the people. 
Well, today whee excessive means which no honest person would approve of, 
are being used against us, we reiterate that commitment because it cannot 
end until the origins of the difficulties of the masses cease to exist. 


Like it or not we are an independent voice of the revolution, an additional 
weapon with which to expand that revolution, We are an integral part of 
this process because we were born to it, we live in it and we plan to con- 
tinue participating in its victorious march toward the fulfillment of the 
popular-democratic demands that will be found on the path to socialisa, 


For this reason, the humble people who have se. in our pages a spokesman 
of their problems, the conscientious democrats «ad the revolutionaries from 
various organizations who have come to express to us their solidarity and 
reject the mistakes being made, accompany us during these difficult moments. 


In short, despite the efforts to isolate us, we will not be alone because 
most people do not believe in vehement stands or arbitrary actions. 








NICARAGUA 


NEWS AGENCY CHIEF EXPLAINS PURPOSE, MISSION 
Managua Domestic Service in Spanish 1900 GMT 19 Oct 79 PA 


[Text] Carlos Garcia, one of the chiefs of the new Nicaragua News Agency 
[ANN] which began operating today, explained why the news agency was 
created. He said: 


The main characteristic of the world’s information system today is its 
acute imbalance between the north and south, that is, between capitalist 
and not developing countries but countries on the way to liberation or 
liberated, like ours, At this time 80 or 90 percent of the world's news 
traffic is in the hands of the major agencies serving the economic groups 
they represent. These send distorted or unreal news that is opposed to 
the interests of liberated countries or countries on the way to liberation. 


Therefore countries such as ours must have their own news agencies. ANN 

is staffed by a group of varied [words indistinct] from the school of 
journalism, This is 4 group of really young persons, but they are an 
honest group which has emerged along with the development of the Nicaraguan 
revolutionary process. 


We have at the middle-level management of ANN the services of a companero 
with extensive journalism experience, Francisco Hernandez Secura. Also in 
the editorial office are companeros with great experience, There ‘ore as 

of today Nicaragua is beginning a major effort to offset the campaign waged 
by countries which have interests, values and concepts different from those 
of the liberated countries like ours or countries in the process of libera- 
tion. 


Starting today we expect to fulfill the delicate mission assigned to us by 
the Government of National Reconstruction and the FSLN National Directorate-- 
that of telling the world the truth. During the struggle against Somozism 

we said th in Nicaragua truth was subversive. Now we say that truth is 

our best aliy and that in order to gain solidarity from our brothers all 

over the world we have only to tell the truth. 


We must display journalistic objectivity and professional ethics. These 
will be our best allies in telling the world what is happening in Nicaragua 
and, based on this, to earn the solidarity that Sandino's people need. 


. 
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NICARAGUA 


CHURCH HAS NOT ‘LOST HOPE’ IN THE REVIOLUTION 
Panama City ACAN in Spanish 2132 GMT 12 Oct 79 PA 
[Article by Frencisco Rub:ales]} 


[Text] Managua, 12 Oct (ACAN-EFE)--Managua Archbishop “iguel Obando y Bravo 
said today that he has not lost hope that the revolution will seek well- 
being and justice for all Nicaraguans. 


In @ statement to the press the archbishop--who played a leading role in 
the struggle against the Somoza regime, which he criticized harshly--sai‘ 
that he hopes that those who are ruling Nicaragua today will orient their 
actions toward good and justice. 


[Asked] are you sorry you supported the Sandinist struggle? [He replied] 
"We more or less knew what was going to come, but we have hopes that the 
revolution is going to benefit Nicaraguans." 


He defined the present administration as "pluralist" and said that, in his 
opinion, it is formed by persons of various political leanings. 


However, at another point, Obando y Bravo said that he was afraid that the 
revolution would concern itself only with human development, withcut seeking 
the man's tota! salvation. As a bishop, he explained, I am not interested in 
any specific syr.em of government. I am interested only in the total salva- 
tion of man. ij am comvinced that the development of man alone is not enough. 
It is necessary to save the entire man, He added: "I am interested in 
tearing down the walls of hatred.” The Catholic prelate was apparently 
referring to the arrests, persecutions and accusations that abound in Nica- 


ragua during these early days of the revolution. The popular archbishop 
‘aid that in tis opinion “there will always be clans struggle in the world, 
b> t we have to tear down the walls of hate so that the confrontation may 


» more humane,” 


Queried about the persistent rumors in Nicaragua that the Catholic Church 
had already withdrawn 1.8 support from the Sandinist revolution because it 
considered .' « ‘teria istic and far too radical, Monsignor Obando y Bravo 
avoided a direct reply and said that the church has not lost hope. 








On several occasions the leaders of the new Nicaragua Save recognized the 
important role played by the Catholic Church during the period of opposition 
to Somoza, The archbishop himself was the mediator between Somoza and the 
guerrillas in two important guerrilla operations: The takeover of the 
residence of Dr Jose Maria Castillo on 27 December 1974 and the attack and 
seizure of the National Palace in Managua on 22 August 1978. On both 
occasions Monsignor Obando y Bravo managed to get the guerrillas to abandon 
the two occupied buildings without hurting anyone. 
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NICARAGUA 


"EL PUEBLO’ CALLS FOR RECTIFICATION OF FSLN POLICIES 
Managua EL PUEBLO in Spanish 5 Oct 79 p 2 PA 
[Editcr‘ 21] 


[Text] Our revolution is undergoing turbulent and uncertain days. Some 
people are dangerously and, consciously or unconsciously, trying to further 
policies and work methods that are not in keeping with revolutionary think- 
iag. 


Meanwhile, broad popular sectors and a number of leftwing revolutionary 
organizations view the catastrophic consequences of unchecked political 
passions with indignation and uncertainty. 


While excessive passion unexpectedly assails reason, rumors are spread about 
the possible new actions that sectarianism will implement against the prin- 
ciples of the revolution, unfortunately ‘n its name. 


What is happening? How can it be that only a few months after the victory, 
countless .icaraguan patriots, veteran revolutionary fighters, proleterien 
and popular organizations live im fear, waiting for the news of the day, 

the resolution of the day in order to learn what infamy they are being 
accused of and how many of their companeros have been detained... and little 
else, 


Why not cast more reflection on the mistakes gade in order to avoid new 
blunders’ Why not make better use of constructive dialog inside the revolu- 
tionary movement thus strengthening unity--the necesgary unity of all the 


furces which not only now, but for many years have risked their lives on 
behalf of the people's freedom? 


it has oftem been sald thet the contradictions among the people must be re- 
solved through democratic methods, by consulting and listening to the var- 
Lous opinions shout the process without adopting prepotent and bureaucratic 
stands that seek to resolve things with one blow, The Sandinist National 
Liberation Front (FSLN) leaders have even said publicly that they believe 
in these methods. We believe in them too, So what is really happening? 








It looks as if we agree, but things are occurring in practice which are 
hareful to these democratic methods. 


This is why once again we are insisting on rectification. The FSLY knows 
well that we were and continue to be revolutionaries because we shared the 
vicissitudes of repression in the days when to proclai= oneself «a true 
revolutionary in the face of the dictatorship was not only necessary but 
also a risk, a dangerous risk which we confronted. This cannot be denied 
without violating the greatest principles of revolutionary morality--with- 
out first falsifying history. Who will lend himself to this farce, to 
this tragicomedy’ Certainly not the honest revolutionaries whom the inter- 
ests of the masses and of the revolution united and continue to unite 
despite our differences. 


It is always possible to rectify mistakes, but the sooner they ere visual- 
ized and corrected, the better. We ask the FSLN to revise its policies 
toward broad mass sectors and the revolutionary movement so that the prin- 


ciples problaimed when power was not yet in their hands do not continue to 
be violated. 


we also ask all revolutionary and democratic forces to criticize mistakes. 
We ask 411 foreign organizations, parties, personalities, and so forth, 
who expressed their solidarity with the revolution to remain watchful in 
order to prevent unchecked passions from leading to a materialization of 
the current irksome rumors. 


in any event, regardless of what may happen, as revolutionaries we know 


that men can be attacked, but truth can never be wiped out. This has ai- 
ways been a lesson of history. 


cs 








NICARAGUA 


‘EL PUEBLO’ DEFENDS MILPAS, SAYS NAME USED UNSCRUPULOUSLY 
Managua EL PUEBLO in Spanish 9 Oct 79 p 2 PA 


[Text! Throw wut history, whenever the great battles have been fought 
and great men have died, dishonest and opportunistic persons have tried to 
use their nares *o carry cut actions and to further interests that sre 
completely opposed to the ideals of those whom they claim to represent. 


Following Cuba's revolutionary victory the reactionary worms repeatedly 
called themselves friends of Marti, although they had never understood or 
defended him, In the same manner, following every popular victory (which 
is a defeat for them) the U.S, imperialists dress up «s old friends and 
babble about a peace they had never defended. WNicarugua's social demo- 
crats tried to do the save thing. Following the rise to power they pro- 
claimed themselves Sandinists, although they had never had the courage nor 
the conviction to avenge our authentic patriots when Somozism existed. 


we also know that when it comes to deceiving 4 people the reactionsries 
are more consistent than anyone else and will comfortably speak about their 
interest in the needs of the masses, about the need for change, the French 
revolution, and so on. 


Sometling similar is occurring to the Anti-Sumozist People's Militias 
(MILPAS). Corrupt individuals, counterrevolutionary opportunists are using 
this name to commit misdeeds, carry out holdups and so forth, taking advan- 
tage of the revolutionary prestige that the MILPAS enjoys in vast popular 
sectors, the ambience of confusion and the increasing contradictions with 
the other revolutionary sectors that the FSLN is promoting. 


The MILPAS formed an armed revolutionary organization that fought against 
the Somogist dictatorship alongside the FSLN and other popular forces. Its 
contribution helped to make the revolutionary victory possible. Its ranks 
are made up of workers, peasants and other popular sectors who wanted and 
continue to want this revolution. But the MILPAS has now disappeared be- 
cause its leadership ordered its dissolution so that only one revolutionary 
army, representing the entire people, would exist. This was also recently 
announced in a communique from the Political Directorate of the Peoples 











Action Mowement [MAP] and its former general staff, who also denied that 
the MILPAS have continued to operate. 


That is why it is necessary to clerify that whatever action is carried out 
today in the name of the MILPAS can only be « provocative act by elements 
who want to create confusion and intensify the contradictions between the 
FPSLN and the other revolutionary sectors, or a8 @ corrupt maneuver by un- 
scrupulous individials who are taking sdvantage of the group's name for 


their own purposes. 


Because, a8 one can see, they are barefacedly using the name of the revo- 
lutionary MILPAS to carry out actions against the revolution. 


If this is not clearly understood, one could make any mistakes against the 
revolutionary movement because some revolutionary leaders are upset and are 
unfortunately mishandling these contradictions. In this state of affairs 
misunderstandings migi give rise to new incidents and behaviour that will 
harm the revolutionary unity achieved by the people to overthrow the tyrant, 
and which is still necessary to deepen the process. 


Because of all this and because of what we already know about the opportu- 
nistic use of names which have won a place in the process because they also 
represent the revolution, one cannot give any credit to those persons or 
groups who use the name of the MILPAS to dishonor the group. 


This is the honest position that we must assume, not only because the former 
fighters of the MILPAS deserve our respect but also because, if we do not 
understand what is really taking place and who is actually carrying owt the 
antirevolutionary acts, it will be impossible to impart true revolutionary 
justice, and those who are really to blame will go unpunished, gleefully 
rubbing their hands. 
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NICARAGUA 


"LA PRENSA’ EDITOR INTERVIEWED ON ARREST OF REPORTERS 
Managua EL PUEBLO in Spanish 12 Oct 79 pp 1, 8 PA 


(Text) We found Danilo Aguirre, subdirector of LA PRENSA and president 

of the Union of Journalists of Nicaragua (UPN), in his office. We talked 
with him about what the UPN is doing with regard to reporters who have 
been im prison for several days, especially concerning the cases of Moises 
Castillo and Guillermo Cortes, two reporters of EL PUEBLO and menbers of 
UPN arrested on 5 October without any charges filed against then. 


(Question) What has the UPN done in the case of the imprisoned reporters’ 
lAnswer) The UPN has contacted the government and has received two replies. 


First, a private opinion. We were told that the reporters hed possibly 
been arrested in Operation Sandinist Fist [Operacion Puno Sendinista) for 
possession of arms, The other, made public during an army news conference, 
was more or less the same. 


Later, we tried to find owt where they are, whether their relati can see 
them, and whether we can find owt what charges are against them. se have 
received no reply. 


LA PRENSA Jinotega correspondent Pedr® ‘ose Vindell Matus was also present. 


‘Owestion!) What chanrels are there at this time to solwe these kinds of 
situations 


Anewer)] The legal resources es. dblished in the statute on rights and 
guarantees are suspended because there are no proceedings. A writ of 
habeas corpus cannot be filed, 


Question] As 4 newsman, what do you think of the campaign unleashed 
againet the daily, EL PUEBLO? 


\Anewer) It has been the ambition of Nicaraguan journaliem that the 
largest possible number of communications media exist in this country. 








Personally, I believe tha: the leaders of the revolution believe they have 
found connections between EL PUEBLO and ultraleftists. In view of this, 
only two positions are possible: Either EL PUEBLO admits chat these con- 
nections do in fact exist, in which case national journalism would re- 
proach it, or it establishes that these connections dr. is’: exisc, in which 
case the best solution is cpen and frank dialog bet... «* “1 PUEBLO and the 
leaders of the revolution. 


[Question] As a newsman, do you go along with the government deciding 
who is ultraleftist and journalism's using this government criterion as 
guide? 


[Answer] No. It is not the government who decides who is ultraleftist 
and who is not. Each person places himself in these ideological positions 
through their attitude. 


[Question] How do you understand freedom of speech? 
[Answer] Anyone has the right to give an opinion and to think however he 
pleases. However, I do not believe any communications medium should become 


a systematic spokesman for any thought or idea detrimental to the revolu- 
tion. 
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NICARAGUA 


"LA PRENSA’ EDITO)\IAL PRAISES TITO'S NONALINEMENT 
Managua LA PRENSA in Spanish 5 Oct 79 p 2 PA 
[Editorial by Jaime Perez Alonso] 


[Text] If we give some thought to the spirit which prevailed at the sixth 
nonalined country summit meeting, held in Havana, I cannot help but feel 
concerned--as a man interested in the principle of the free determination 
of peoples--of a basic anomaly evident in this event. 


It was obvious to everyone that, at said meeting, the really nonalined 
countries were very few. This automatically annulled the organization's 
fundamental spirit as was expressed by its original creator, Marshal Tito 
of Yugoslavia. During the meeting he appealed for the movement's indepen- 
dence arguing that "the policy of detente should not serve one to pressure 
another, and it must not be developed at anyone's expense." The veteran 
marshal in spite of his 87 years remained faithful to the movement's oripgi- 
nal ceclaration reasserting ais opposition to the policy of blocs, to all 
forms of military hegemony and the preservation of each country's rights 

to freedom, autonomy, independence and development. 


As the only reply to his logical nationalist policy, the movement's creator 
found a closed, well defined policy of blocs, prefabricated by Fidel Castro. 
In my opinion this attitude distorted tne whole purpose of the meeting which 
followed a path completely opposed to the original idea of the great Yugo- 
slav leader, creator of the nonalined movement. 


in short, the meeting was frustrated by the calculating political demagogy 
of international agitators highly qualified in this field. 


1 would like to know why countries which have just achieved, or are about 
to achieve, the culmination of their struggle against colonialism-imperial- 
ism, instead of defending the principle of sovereignty, are so willing to 
aline themselves abjectedly under the so often criticized tutelage of the 
great powers, instead of insisting, as I said before, in preserving their 
independence and autonomy and assuming a more upstanding and sovereign 
attitude. 


wo 
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It could well be asked if it is possible that the ancestral subconscious 
motivation of the slave makes him yearn for his chains? Why I repeat: 
Would not it be logical and natural that the nations involved in the move- 
ment's philosophy remain faithful to the original concept of the same and 
present a united and consistent front before economic, military and ideo- 


logical imperialism and expound from an independent forum their joint de- 
mand for peace and justice? 


My questions have been answered with the well known excuses of “political 
expendiency," “anti-imperialist struggle," or “tactical reasons,"' None 

of them make any sense in the light of what I have just described as a mon- 
strous folly and which once again repeats my old and painful suspicion 


that man is the clumsiest animal, especially when he is compelled to assume 
a political attitude. 


In conclusion, I believe that Marshal Tito was the only one to harvest 
laurel wreaths at the meeting because he remained steadfast and loyal to 
the original ideal of the nonalined country doctrine. In spite of his ad- 
vanced age he proved that he deserves the title of, Marshal of Free Peoples. 
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NICARAGUA 





ROSELO EXPLAINS SCOPE OF INSURANCE NATIONALIZATION 
Managua Radio Sandino in Spanish 1200 GMT 17 Oct 79 PA 


[Text] Insurance and reinsuranc< companies in Nicaragua have been national- 
ized. This is another very important measure taken by the revolutionary 
government. Private companies will no longer usurp the resources of the 
Nicaraguan public. 


Alfonso Robelo, member of the Junta of the Government of National Reconstruc- 
tion, explains the scope of these measures taken by the revolutionary govern- 
ment: [Begin recording] It is a good time to explain the scope of the law 
which has just been read by Companero Sergio Ramirez. At present, seven 
domestic insurance companies are operating in Nicaragua and there are also 
seven agencies or representatives or branches [as heard) of foreign com- 
panies. Under this law, the seven domestic companies--in many of which the 
state already owned a majority or large portion of the stock--will be com- 
pletely nationalized. 


I wish to say that this does not imply that abrupt changes of personnel will 
be made in these enterprises. On the contrary, they will continue to oper- 
ate as individual companies for a certain period of time, pending the es- 
tablishment or organization of the Nicaraguan Insurance and Reinsurance 
Institute. This institute will gradually absorb the business, obligations 
and activities of those seven domestic companies, 


In addition, stockholders of these domestic companies should not be con- 
cerned because, as we said, reliable auditors will determine the value of 
the stock, The state will then pay the stock's value in bonds which mature 
in 5 years at 6.5 percent interest annually. It was also stipulated that 
these bonds can be used to pay off financial or fiscal obligations to the 
etate. 


It should be clear to the people that the foreign companies will continue 
to operate in the country, but they will operate mindful of their obliga- 
tions and of the reserves they must maintain in order to honor insurance 
policies issued before today, From now on, the issuance of new insurance 
policies or new insurance in general will be solely and exclusively con- 
tracted through the seven companics nationalized today, These companies are 
the National Insurance Company, the Capital Company, La Protectora Company, 
The Real-Estate Insurance Company, Occidental, the Nicaraguan Insurance 
Company and...I have forgotten one. [End recording] 
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NICARGUA 


ARCE, ROBELO STRESS NEED FOR GOOD COFFEE HARVEST 
Managua Radio Sandino in Spanish 1200 GMT 8 Oct 79 PA 


[Text] During speeches to the people of Jinotepe yesterday revolutionary 
Commander Bayardo Arce Castano and Alfonso Robelo, member of the junta of 
the government of national reconstruction, referred to the great hopes the 
revolutionary government has for the present coffee harvest. 


Commander Arce emphasized the loss of cotton this year due to the final 
insurrection that ended the Somoza dictatorship. Companero Arce Castano said 
that the loss is total, with only about one-fifth of the harvest being re- 
covered [as heard]. Therefore, Arce added, hopes are being placed on coffee 
production. 


With this in mind, Companero Robelo Callejas spoke to the people: 


[Begin Robelo recording] This year, coffee is our great hope to obtain dol- 
lars. Companero Bayardo Arce observed--with reason--that near the end of 
the war, we only recovered one-fifth of the cotton harvest. Therefore, the 
responsibility of coffee producers, coffee pickers and the people working 
in coffee processing plants is even greater. The dollars we need to buy 
medicine depend on it. We also need the dollars and hard currency to buy 
tires and gasoline to continue moving as well as to buy spare parts for 
tractors and machinery needed to create work. The Nicaraguan people should 
also clearly understand that we will not have money to import luxury items. 
We are going to have to life a life of sacrifice, but it is very beautiful 
to share this sacrifice equally among all the people of Nicaragua, without 
distinguishing classes. We are all going to share our poverty. [applause] 
{end recording] 
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BRIEFS 


SOMOZISTS KILLED--A few moments ago at the morgue members of our Sandinist 
People's Army showed newsmen the bodies of the infamous Somozist assassins 
Pablo El Chele Aguilera and Franklin Montenegro. Hundreds of Nicaraguan 
patriots died because of these two Somozist military men. They attempted 
to flee and our fighters had no alternative but to shoot them, They 
attempted to escape while being transferred to Modelo prison. [Excerpt] 
{Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 6 Oct 79 PA 


SANDINIST YOUTH DENOUNCE TEACHERS--The 19 July Sandinist Youth Organization 
is participating directly in the campaign against Somozism. High school 
students, guided by their youth vanguard, the Sandinist Youth, will imple- 
ment more actively and effectively the campaign to control Somozist teachers 
who are trying to boycott the process and will expel them from the schools. 
Students who know that these teachers are detrimental to the process will 
identify them in order to expel them, The Sandinist Youth urge students 

to identify these teachers and not allow themselves to be deceived by 
opportunists who distort the truth about our national situation. Companero 
Gerardo Bravo of the 19 July Sandinist Youth added that this is no time to 
go on strike; we are not now under a government which must be pressured. 

On the contrary, this is a government which came out of the people and 
serves the people. Students must study and contribute their best to the 
revolution, [Text] [Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 5 Oct 79 PA] 





REACTION TO U.S, CARIBBEAN STANCE--James Carter's decision to intensify 
his military presence in the Caribbean region was called a serious threat 
to peace by Humberto Ortega, commander in chief of the Sandinista People's 
Army. The member of the Nicaraguan Sandinista National Liberation Front 
National Directorate said that such a step is directed against the libera- 
tion struggle in that region and on the entire Latin American continent. 
[Text] [Havana Domestic Service in Spanish 1700 GMT 9 Oct 79 FL] 


SOMOZA RELATIVE 'MURDERED'--Managua, 5 Oct (ACAN-EFE)--Marcel Pallais Checa, 
25, son of Noel Pallais Debayle, cousin of Anastasio Somoza, was murdered 
this week in circumstances that have not yet been fully established, Pallais 
Checa was responsible politically for the Villafontana sector telephone 
company. He was murdered by unidentified individuals, who left his body 
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mear the Central American University bere. The body of Pallais Checa-- 
who was also a nephew of Luis Pallais Debayle. spokesman for the former 
regime in congress--was found Wednesday afternoon but was not identified 
until today. It was learned that for 7 years he had been a member of the 
Sandinist National Liberation Front [FSLN] and known as "David." Marcel 
was the son of Lala Checa de Pallais, a Peruvian citizen. Marcel's body 
is in the morgue of the former El Retiro hospital. He does not have any 
relatives here. Apparently all of them left the country because they were 
related to the Somoza government. [Text] [Panama City ACAN in Spanish 
1929 GMT 5 Oct 79 PA] 


CHECA MURDER INVESTIGATION--Criminal Court Judge Victor Manuel Ordonez has 
inspected the site where Companero Marcel Pallais Checa was allegedly mur- 
dered. He was the political director of the National Telecommunications 
and Post Office Directorate. An inspection was made near El Dorado, where 
Pallais Checa was apparently killed. Another inspection was made in (La 
Uca), where the body was found. No new information that could solve this 
crime has been uncovered. The judge ordered an autopsy which revealed that 
the victim died as the result of a gunshot at close range and that no tor- 
ture was involved. This finding will assist in bringing the investigation 
to an end. [Text] [Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 9 Oct 79 PA] 


IMPORTANCE OF CONSOLIDATION--The Union of Bank Workers, Financial Institu- 
tions and Insurance Companies [Sindicato de Trabajadores Bancarios, Insti- 
tuciones Financieras y de Seguros--SITRABANIF] has urged the country's 
workers to become aware of the importance that the unity of all workers 

has for the consolidation of our Sandinist popular revolution in order to 
crush the counterrevolution. In a communique, SITRABANIF tells "the treach- 
erous bourgeoisie, which is currently trying to obtain positions it never 
had during our struggle, and the dirty politicians who let thousands of 
innocents be massacred, that we are on the alert for any maneuver aimed at 
destabilizing our unity." The communique adds: "We warn the ultraleftist 
groups that our stand is and will always be to remain alert and combative 
within the guidelines of the Sandinist National Liberation Front's National 
Directorate and the Junta of the Government of National Reconstruction.” 
Finally, SITRABANIF urges all banking and financial institution workers to 
construct a united front cevoid of divisionist interests. These interests 
only weaken the organization. [Text] [Managua BARRICADA in Spanish 12 Oct 
73 p 1 PA} 


NEW SANDINIST POLICE COMMANDER--Companero David Blanco Nunez, a Sandinist 
combatant who was a member of the Pablo Ubede Northeastern Brigade, has 
been appointed commander of the Managua Sandinist Police. [Text] [Managua 
LA PRENSA in Spanish 2 Oct 79 p 5 PA) 


NEW JAIL FACILITIES--The 3,600 square meters of jail being prepared in the 
Francia area to lodge all the Somozists who are currently being held is an 
answer by the new government to the dungeons that Somozism had built to 
torture the people. The large room has adequate ventilation. Some 143 














lights have been installed in view of the size of th new jail. The dining 
rooms are being readied now, The prisoners will have white tiles in their 
bathrooms in addition to orher comforts which are within proper conditions 
for a human being. Two out of the four buildings will be occupied first, 
and the other two will be left empty pending further orders. [Text] 
[Managua EL PUEBLO in Spanish 2 Oct 79 PA] 


SOMOZIST WAR MATERIEL FOUND--Leon--Members of the Sandinist Peuple's Army 
[EPS] have found war materiel belonging to the defeated Somozist guard in 
La Cartoza, 1 km east of here. According to reports, the war materiel 

was found in the possession of Amado Lopez Zelaya, a known Leon assassin 
whose nickname is "Zelayita." The materiel included boots, belts, fatigues, 
ammunition and many documents containing details and names of persons in- 
volved in counterrevolutionary activities, the reports added. It is assumed 
that there are many more weapons hidden in the area. New surprises are 
expected because many [identification] cards of informers who tortured 

Leon youths during the Somoza regime were found. [Text] [Managua BARRICADA 
in Spanish 12 Oct 79 p 4 PA} 


AID TO CRIMINALS DENOUNCED--Our neighboring sister nations must not become 
hiding places for criminals! We do not want murderers in the fatherland 
of Sandino: No more safe-conducts for murderers! These and other slogans 
were shouted by over 500 women, including mothers, housewives, office 
workers and professional women, who gathered in front of the Guatemalan 
Embassy here. They publicly demanded the prevention of further "flights" 
of criminals harbored in the embassy. They asked the diplomatic mission 
officials not to seek safe-conducts for them because they must pay for 
their crimes. Do not let the embassies of our sister nations become lairs 
for murderers, the women shouted. During the demonstration the women burned 
Granadian criminal Javier Ocon in effigy. He is charged with committing 
several crimes in Granada during the Somozist dictatorship. Cmdr Monica 
Baltodano, who attended the women's rally, promised the mothers and house- 
wives the lackeys of Somoza would no longer leave the embassies. She ex- 
horted the ambassadors protecting the criminals to stop permitting them to 
leave the premises at night to commit more crimes, [Excerpts] [Managua 
Radio Sandino in Spanish 1200 GMT 16 Oct 79 PA] 


FOOD, MEDICINE PRICE CONTROLS--Price controls established by the Economy 
Ministry in coordination with the (AVA) will be supervised by the Sandinist 
Defense Committees [CDS] and by qualified and honest inspectors appointed 
by the government. Price controls on staple products in the departments 
will be implemented by the departmental governments in coordination with 
the local CDS. As to the price of medicine, the economic studies depart- 
ment is analyzing the costs of pharmaceutical products at customs, working 
in coordination with the Medical Supply Central [CAM]. The cost of flour 
and related products is also being investigated in order to establish strict 
controls on this product. Controls on petroleum byproducts such as lubri- 
cants is also planned. [Text] [Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 
ll Oct 79 PA) 








BANK ACTIVITIES DISCUSSED--Dr Leonel Arguello, our companero president of 
the National Development Bank, has described to us some of the activities 
being carried out by that institution since the glorious revolutionary 
triumph. Among other things, it is interesting that recently the National 
Development Bank obtained loans from the IDB for up to $32.5 million to 
meet the needs of certain sectors, particularly producers of food and ex- 
porters of goods (7to) the Central American area, as well as industrialists. 
The National Development Bank is promoting the agricultural sector--both 
farming and livestock--particularly in the area of fattening cattle and 
increasing milk production. Finally, Companero Leonel Arguello informed 
La Voz de Nicaragua about the new increase in loans at the national level. 
In 2 and 1/2 months of work, there has been an increase of 150 percent in 
this area; in other words loans rose from 5 million cordobas to 12 million 
nationwide. [Text] [Managua Domestic Service in Spanish 0100 GMT 12 Oct 
79 PA} 





LAW REGULATING INRENA--The Press and Information Directorate of the Junta 
of the Government of National Reconstruction announced that the government 
has issued a law today regulating the Nicaraguan Natural Resources and 
Environment Institute |INRENA]. The INRENA was created by a decree issued 
on 24 August, but the law regulating it was not published until today. The 
law stipulates the duties the INRENA will have to carry out within the 
Nicaraguan revolutionary process in order to defend our natural resources. 
[Text] [Managua Domestic Service in Spanish 0400 GMT 12 Oct 79 PA] 


"PRELA' BUREAU INAUGURATED--It has been reported in Managua that Commander 
Bayardo Arce, member of the National Directorate of the Sandinist National 
Liberation Front [FSLN], attended the inauguration of PRENSA LATINA‘s 
[PRELA) bureau in Managua. During the event, PRELA General Director Gustavo 
Robreno gave Arce several original documents of FSLN founder and martyr 
Carlos Fonseca Amador. Among the documents is a letter from Fonseca to 
Fidel Castro, the top Cuban leader, on the occasion of the 12th anniversary 
of the Cuban revolution, stressing the historical importance of the event 
and its repercussion in Nicaragua. [Text] [Havana International Service 
in Spanish 0000 GMT 15 Oct 79 PA] 


COMPLAINTS OFFICES OPENED--Branches of the Department of Information and 
Complaints of the Interior Ministry were opened today in the country's 
departments. Each Nicaraguan department now has an office where persons 
in charge of political affairs should take care of the people's complaints. 
There are now Interior Ministry Departmens of Information and Complaints 
throughout the country. [Excerpts] [Managua Domestic Service in Spanish 
0100 GMT 12 Oct 79 PA) 


PRISONERS TO BE MOVED--An indication of how our revolutionary government 
upholds human rights as opposed to how the criminal Somoza beasts upheld 
them is the tremendous facilities provided to prison inmates who populate 
the same prisons used by the dictatorship to imprison and kill its enemies 
and Sandinist National Liberation Front members. A sizeable number of these 


ti 








inmates will be moved to the free zone installations near the Augusto Cesar 
Sandino airport where they will have more room. [Text] [Managua Domestic 
Service in Spanish 0400 CMT 19 Oct 79 PA} 


MEXICO TO HELP DISABLED--All those disabled during the recent people's 
insurrection that toppled the Somoza military dictatorship will be taken 
care of, Health Minister Dr Cesar Amador Khul has said. In the next few 
days, a group of Mexican doctorr will arrive here to take up a poli of all 
disabled individuals in order to pay immediate attention to them. The 
Mexican ambassador, greatly interested in the situation of these brothers 
who fully devoted themselves to the liberation of the people, has held 
formal meetings with Health and Social Welfare Ministry officials in order 
to bring those disabled immediate aid. The Mexican Government and people 
will send all the equipment needed to care for the less handicapped in 
Nicaragua and those who are more seriously disabled will be taken to Mexico. 
This is a further display of solidarity by the fraternal Mexcian people 
with the land of the general of free men, Augusto Cesar Sandino. [Text] 
[Managua Domestic Service in Spanish 0400 GMT 79 Oct 79 PA] 


COUP IN EL SALVADOR CONDEMNED--This morning the Sandinist Workers Central 
issuec a pronouncement of solidarity with Salvadoran brothers fighting for 
their liberation. The pronouncement condemns the military coup d‘etat 
staged by Colonels Jaime Abdul Gutierrez and Arnoldo Majaro. This coup is 
indicative of actions by the well-known 14 families who control banking, 
incustry, agriculture and production. It is also an attack on those who 
want to be free. On behalf of the Nicaraguan workers, the Sandinist 
Workers Central has come forth, fully aware of its duty, to denounce the 
infamous, aberrant maneuver of Yankee imperialism through its local repre- 
sentatives who murder the peoples who want to be liberated. [Text] 
[Managua Domestic Service in Spanish 0400 GMT 19 Oct 79 PAj 





FAMILY PLANNING PROGRAM STOPPED--Nicaraguan parents may have as many 
children as they see fit, Health Minister Companero Cesar Amador Khul has 
said, noting that the so-called family planning program has been stopped. 
by means of that program, the criminal dictatorship and interested imper- 
ialist groups limited our population. The health minister added that from 
now on, together with other state agencies, courses will be given to the 
community at various levels in order to raise real awareness of responsible 
parenthood. [Text] |Managua Domestic Service in Spanish 0400 GMT 19 Oct 79 
PA] 


ECONOMIC MODEL FOR COUNTRY--General guidelines for the economic model of 
Nicaragua's emergency plan for 1980-1981 and the 5-year plan for 1981-85 
were discussed yesterday by representatives of the government's economic 
sector at a working session with two members of the national reconstruction 
junta. The national reconstruction government considers preparation of 
these plans high priority, and it is expected that the first one, the emer- 
gency plan, will be ready in the second half of November to be put into 
operation during 1980-1981. During the session with Companeros Alfonso 











Robelo and Sergio Ramirez of the junta, the nation’s general economic policy 
was discussed by delegates of the Ministries of Incustry and Commerce, 
(?Foreign Trade), Planning and Economy, Agrarian Reform, the central bank 
and the national bank. [Text] [Managua Radio Sandino in Spanish 0300 GHT 
17 Oct 79 PA} 


NEW NEWS ACENCY--Companero Tomas Borge today sent the following message on 
the initiation of the new Nicaraguan News Agency [ANN]: We had to have « 
news agency of our own to report the Nicaraguan view of what is happening 
in our country and to counteract distorted news reporting by the various 
U.S. agencies, which do not always report objectively the truth about our 
country. Therefore we are very pleased with this effort. We are pleased 
that our Companero Carlos, whom we knew by another name when we vere under- 
ground, is heading this news agercy. He is a competent and revolutionary 
companero, like all the rest of the personnel of the agency. According 
to reports, they deserve all our trust. Therefore we congratulate ANN, 
which is a good name, because when we started our first publications we 
called them new Nicaragua publications. So this name reflects this his- 
torical tradition. This name was given by Carlos Fonseca to our first 
information efforts in the country. As emiace to all the ANN companeros. 
(Text] [Managua Domestic Service in Spanish 1900 GMT 19 Oct 79 PA} 


STUDENTS INVADE UNIVERSITY--Last night students invaded the Autonomous 
Private University [UPA] and asked for an end to corruption. Students of 
the UPA, also known by its former name, Superior Stedies Center, seized 

the installations last night and asked for an end to corruption and direct 
state intervention in the university. The "PA students are led by the 
Private Autonomous University Student Council [CEUPA], an organization 
following the principles of the Revolutionary Student Front [FER], M-19 
Sandinist Youth section. The students made a number of serious accusations 
against the university's previous administration. One of the main share- 
holders was Fausto Zelaya, one of the greatest thieves of the previous 
administration and head of the housing bank. Fausto Zelaya was one of the 
planners and financiers of the cowardly murder of Pedro Joaquin Chamorro 
Cardenal, The revolutionary government has already confiscated the shares 
of all Somozist shareholders in this university. Now the students, asking 
for an expansion of this measure, propose intervention by the Public Educa- 
tion Ministry and the designation of trustees to seek a solution to the 
problem caused by the corruption and exploitation by the Somogists. 
Francisco Largaespada, UPA rector, was appointed to this post by the 
Somozists. He was also an official of the dictatorial regime. [Text] 
[Managua Radio Sandi~o in ‘panish 1200 GMT 6 Oct 79 PA 


PARISH PRIEST KILLED--No more crimes as the one committeed against the 
parish priest of £1 Calvario in Chinandega are going to be allowed. The 
Sandinist revolution, which insures order and justice, will not allow 
criminal activities that corrupt our process, Companero Roberto Sanchez, 
official spokesman for the Sandinist People's Army, said this morning as 
he found out about Father Roger Sandoval Jarquin's death. The parish 








priest of El Calwarto church in Chinandega was killed by unidentified 
individuals at dawn today in the parish house. His throat had been 
slasned. For about 6 years, Father Sandoval Jarquin was in charge of 

El Calvario church and always seemed aware of our people's liberation 
struggle. He condemned the dictatorship's abuses in a city bombed by the 
criminal Somoza air force. Companero Roberto Sanchez said arny investi- 
gators will be orderec to clear up the crime if necessary but for now the 
case is the responsibility of the Sandinist police in Chinandega. [Text] 
(Managua Domestic Service in Spanish 0600 GMT 19 Oct 79 PA] Reports from 
Chinancega indicate thet three people have been arrested and are being 
investigated in commection with the heinous killing of Father Roger Sandoval 
Jatquin at dawn today in the parish house where he lived. [Excerpt] 
[Managua Domestic Service in Spanish 0400 GMT 19 Oct 79 PA] 


FUNDS FOR ‘ANTI-IMPERIALI‘TS'--The Nicaraguan Committee of Solidarity with 
Peoples is collecting funcs for the Salvadoran people striving against 
imperialist domination. ihe Comittee of Solidarity with El Salvador will 
present tomorrow at El Dorado theater the fila, the new education in Cuba. 
Admittance will cost 5 ceordobas per person and the funds collected will be 
sent to our Salvadoran brothers. Prior to the showing of the film a docu- 
ment will be read on the latest political events ja El Salvador. [Text] 
[Managua Domestic Serwice in Spanish 1900 GMT 1$ Oct 79 PA] 


COURSE FOR SAADINIST POLICEMEN=-A new course to train policement at the 
basic instruction school of the Sandinist police central will begin on 

8 October. Some 500 youths are expected to participate in the course. The 
Panamanian Government will send seven more instructors thereby reinforcing 
the Panamanian team in our country helping our revolution with the organ- 
ization of the Sandinist police. The basic courses will last a month. [Text] 
[Managua Radio Sandine in Spanish 0300 GMT 4 Oct 79 PA} 


*SOMOZ'ST CRIMINALS’ NOT 70 BE FREED--Commander Cero said this morning at the 
event commemorating the 2« anniversary of the attack on the Masaya Cerrison 
thac there is mot a simgl: political prisoner in jail in Nicaragua but there 
are 7,500 criminais. Commander Eden Pastora Gomez engaged in some criticisn 
and self-criticism in front of the people of Masaya. He said that if there 
is any fault it will be detected. He also referred to the Somozist criminals 
in jail: [Begin Pastora recording] The Nicaraguan people placed their con- 
fidence in our revolution's leaders and did not take justice into their own 
hands. They followed orders from ovr revolutionary leaders, and ve vere 
implacable in combat and generous in victory. However, let the enemies of 
this revolution not fool themselves--heing generous is one thing and being 

a jerk (pendejo) is another. We are not going to go on being fools by 
tolerating the counterrevolutionaries. [applause] We will deliver true 
revolutionary justice, and now those who persecuted, jailed and tortured us 
and raped our women are in the jails they built for us. They will not leave 
those jails as long as the glorious red and black flag of the Sandinist 
National Liberation Front continues to fly over our fatherland's territory. 
[epplause] [Text] [Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 17 Oct 79 PA] 











"EL ESPANTO’ AREA REXAMED--What wes formerly known as "Fl Espanto” will be 
called “Andres Castro” District, according to a decision by its inhabitants. 
The Andres Castro District was one of the many neglected by the Somozist re- 
gime. Shortly after the triumph of the Sandinist peoples revolution its 
inhabitants began to change their community physically as well as morally. 
Within the Andres Castro District the desire to organize now prevails, ac- 
companied by a constant revolutionary effort to improve health conditions. 
Now none of the district's inhabitants litters the streets or drains dirty 
water in its streets. The Sandinist defense committees have placed barrels 
at a’! street corners to collect garbage and prevent the breeding of flies. 
Its inhabitants keep thei: district clean in a manner unheard of during the 
Somozs ve;ime. This marks the birth of the Andres Castro District located 
on La bee .stecia Highway east of the Camilo Ortega housing complex, former- 
ly calle¢ “he civic center. [Text] [Managua BARPICADA in Spanish 11 Oct 79 
p-4 PA) 


SABOTAGE, ROBBERTES IN MANAGUA--Managua, 11 Oct (AFP)--Unidentified elements 
were caught in the act of trying to sabotage an official vehicle while sev- 
eral assaults were reported in other parts of the capital today. A busi- 
ness establishment, a private residence and two trucks carrying liquor and 
beverages were held up by men in disguise in various sectors of Managua. 
Goods worth an estimated $25,000 were stolen. Elsewhere a group escaped 
after they were surprised while trying to loosen the brake system of an 
automobile used by the secretary ot Alfonso Robleo, member of the junta of 
national reconstruction. Several similar assaults were reported shortly 
before the general strike early in June, prior to the final offensive of 

the Sandinist front against Somoza'’s regime. Today's assaults were attri- 
buted to Somozist renegades, to extreme leftwing groups displeased with the 
tendency of the Sandinist revolution, considered extremely moderate, and 

to elements afflicted by the high level of unemployment affecting Nicaraguse. 
[Text] [Paris AFP in Spanish 0231 GMT 12 Oct 79 PA} 


UNEMPLOYMENT ERADICATION STUDIED--It will soon be ismoral to be unemployed 

in Niceragua. A nationwide study is being carried owt to examine the un- 
employment situation in Nicaragua, but not to deceive the people as the 
Somozist dictatorship used to do. It will try by all means to provide 

work for all unemployed persons in the country. This study is being car- 
ried out by national university students throughout Nicaragua. These students 
have been issued proper identification documents. The planning and work main- 
istries and the National Development Bank, Central Brank, Trust Bank and 

the Agrarian Reform are promoting this task with the supervision of the ILO. 
This survey will help in establishing employment and salary policies. The 
Students are also being allowed to participate in the national reconstruc- 
tion process and, therefore, are directly participating in our Sandinist 
revolution. [Text] [Manayua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 1: Oct 79 PA] 














S$. ‘WENT'S LITERACY ORIVE--[Statement by Ecucstion Minister Carlos Tunnerman, 
at mationsl literacy comulssion meeting on 12 October in Managus--recorded] 
The sational .iteracy crusade is going to forge the new man we need for our 
revolutionary process. It will be an opportunity for our youth to come in 
direct contect with the peasants and other sectors of the population who 
have been deprived of all benefits and privileges of society. From this 
direct contact, our youth can gain a wealth of experience and revolutionary 
avareness which al) Nicaraguans need to carry out the deep changes and trans- 
formations. This is how it is being done in other countries. Sometime next 
year school classes will be suspeaded for several months so that the students 
can participate in the literacy crusade. It will be a great educational 
experience for them. It will not be « waste of time, as some persons and 
parents may think. On the contrary, we can assure parents that their chil- 
dren will gain auch from this experience. Your children are goir ‘co be in 
direct contact with out actual situation, which undoubtedly ce be ‘°° best 
teacher for our youths, who eventually will become the new Ni.‘ aguan nen 

we need for our revolution. [Text] [Managua Radio Sandino in ‘ch 1800 
GMT *°] Oct 79 PA} 


STUDENTS SEIZE UCA BULLDING--Scudents from the Central American University 
(UCA) agriculture school have seized the admsaistration building to protest 
the UCA authorities’ delay in appointing < new dean. The students told us 
they are having problems with Dean Indalecio Rodriguez, who in 12 years has 
done nothing to improve the school. They said UCA authorities should have 
appointed a new dean a month ago, but they did not approve of the candidates 
nominated because they were just like Dean Rodriguez. Instead, they sug- 
gested to UCA authorities that either Orlando Severo or Jorge Velasquez be 
appointed. Since UCA authorities have done nothing, the student, decided 

to occupy the administration building until the problem is solved. The 
students aceuse university authorities or not paying any attention to teir 
demands and of making excuses in order not to appoint the new dean. The 
students also told us that all UCA students are supporting them. Two demon- 
*trations were held et the campus yesterday by other students to express 
their solidarity with the UCA students. The 19 July Sandinist Youth is also 
supporting them. [Text] [Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 12 Oct 

79 PA) 


PATROLS RECOVER STATE PROPERTY--Jose Maria Alvarado, official in charge of 
the committee for the control and allocation of state property, announced 
that the patrole which are to begin recovering state property in the hands of 
priwate citizens are ready to go into action. The official said that the 
members of these patrols will be dressed in olive green trousers and blue 
shirts. The official appeals to all persons who are holding objects be- 
longing to the state to turn them in as quickly as possible or be liable 


to stiff sanctions. [Text] [Managua Domestic Service in Spanish 0100 GMT 
13 Oct 79 PA} 











ARREST OF EMPLOYEE PROTESTED--The Sandinist Army's S-2 yesterday evening 
arrested Comrade [Camarada] Marvin Ortega while he was at work in the of- 
fice of the daily EL PUFBLO. Marvin is an honest, revolutionary fighter 
who struggled against the dictatorship for more than 10 years. The Com- 
panero soldiers were invited to hold a fraternal dialog with EL PUEBLO 
employees in order to clarify the motives for the arrest, but they said they 
were only following orders. The soldiers said Companero Juan Jose Ubeda 

had ordered the arrest of Comrade Marvin because he “wants to speak with 
him” about unspecified matters. Juan Jose Ubeda, who ordered Marvin's ar- 
rest, and Marvin met in the ranks of the Sandinist National Liberation Front 
(FSLN) and shared a prison cell in 1976 when they were fighting the dictator- 
ship. The soldiers making the arrest were asked about these unexplainable 
facts but said they “could not make any statement to the newspaper." EL 
PUEBLO employees are upset by the arrest (the fourth against workers of the 
daily). They find it inexplicable that a man with a long record as a revolu- 
tionary fighter should be arrested on behalf of the revolution. They be- 
lieve this is the result of a repressive campaign cgainst organizations such 
as the workers front and others that want to deepen the revolution, conduct 
a democratic and pepular program and continue the march toward socialism. 
Our newspaper appeals to the authorities to release our arrested companeros 
and insure real justice for those fighters of the people who struggle for 
years against the dictatorship to attain liberty in their new fatherland. 
[Text] [Managua EL PUEBLO in Spanish 8 Oct 79 pp 1, 8 PA] 


MARXIST LEADER'S ARREST--The report of the arrest of Marvin Ortega which 
appears in this issue is cause for concern for many revolutionaries who know 
Marvin Ortega. Im Nicaragua Marvin is a well-known, firm revolutionary lead- 
er who on several occasions declared himself to be Marxist-Leninist, even to 
Somozist courts. It is absolutely obvious that his arrest is part of a 
campaign of repression and persecution against Marxist-Leninists, coinciding 
with an attempt in some cases to confuse them with Somozists. During the 
anti-Somozist war he fought with the anti-Somozist people's militia and he 
participated in the insurrection with weapons obtained from Honduras. In a 
skirmish on the border, one of his companions, the Costa Rican international- 
ist Comrade [Camarada] "Tuto" was killed, but the group finally managed to 
smuggle the arms in. At the end of the war Marvin moved quickly into the 
public eye as a labor leader and an economist and went to work for EL PUEBLO 
newspaper. Today Marvin, along with veteran proletarian revolutionaries such 
as Pablo Martinez, is in prison. All that remains to be said is that such 

a thing is inconceivable, particularly in a country in which 40,000 persons 
dies so that there could be freedom for the masses and the revolutionaries. 
[Text] [Managua EL PUEBLO in Spanish 8 Oct 79 pp 1, 8 PA] 








SEMINAR FOR MANAGUA TEACHERS--A seminar will be held 12-14 October for the 
cadres of the National Association of Nicaraguan Teachers [ANDEN] of Managua 
department. ‘he purpose is to instill and reinforce the government's revo- 
lutionary policy. It will be held at the Elvia Diaz Institute, formerly 
the Rene Schick Institute. The seminar will be named after Companero Miguel 
Bonilla, a martyred teacher who was a prominent member of ANDEN and, like a 
good Sandinist, was always in the vanguard of the educators’ progress. 

(?We hope) each of the teachers of the Managua departmental branch of ANDEN 
will become fully aware of their role in the revolutionary process in the free 
fatherland. [Text] [Managua Domestic Service in Spanish 0400 GMT 11 Oct 79 
PA] 


SOMOZIST YOUTH LEADER ARRESTED--Sandinist police in the city of Boaco have 
been on the alert with operation death to Somozism. Reports from that city 
state that Mauricio Martinez, president of the Somozist youth, was arrested 
and jailed in that city. The people of Boaco gathered at the city hall and 
asked that revolutionary justice be applied to that accomplice of Somoza. 
The people of this town were his victims. [Text] [Managua Radio Sandino in 
Spanish 1200 GMT 9 Oct 79 PA] 


OCOTAL PROHIBITS ALCOHOLIC BEVERAGES--[Official communique] The national 
Sandinist police of Ocotal, Nueva Segovia Department, herewith announce to 
the citizens in general and to all businesses such as bars, restaurants 
and grocery stores that the sale of alcoholic beverages in the department 
is definitely prohibited as of this date. All persons violating this order 
will be punished with the full force of the law, and their businesses will 
be closed. Given in the city of Ocotal, Nueva Segovia Department, at 0930 
Thursday, 11 October 1979. Carlos Fonseca Amador northern front. The 
watchword continues to be: Death to Somozism. Let us raise production, 
let us smash counterrevolution. People, army, unity, guarantee victory. 
(Signed) (Donaldo Enrique) Espinosa, chief of the National Sandinist Police 
of Ocotal, Nueva Segovia. [Text] [Ocotal Radio Hernandez de Cordoba in 
Spanish 1820 GMT 11 Oct 79 PA] 
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URUGUAY 


BRIEFS 


FLOOD TERMED ‘SERIOUS'--The situation is serious in the northern part of 
the country because of floods. So far, 644 persons have been evacuated 

in Salto and Paysandu because of the steady rising of the Uruguay River. 
They belong to 188 families living in the lower districts of the two cities. 
According to reports today at noon from our correspondent in Salto Depart- 
ment, there are no problems in Belen and Constitucion, but there are in 
Bella Union, where the water level of the Uruguay River has now reached 
7.74 m above zero level [as heard]. The river is rising at a rate of l 
centimeter per hour. In Bella Union, 24 families comprising 129 people 
have been evacuated. [Excerpt] [Montevideo Radio EL ESPECTADOR Network 
in Spanish 1500 GMT 12 Oct 79 PY] 





FLOOD EVACUEES REPORT--Parana, Entre Rios, 15 Oct (TELAM)--According to a 
report released this morning in this capital by the provincial civil de- 
fense directorate, to date 2,216 persons have been evacuated within the 
jurisdiction of Entre Rios due to the flooding of the Uruguay River. 
According to the official report, the weather remains unstable in the most 
affected areas: Concordia, Colon and Concepcion del Uruguay. In Concordia 
the evacuees numbered 2,093, in Colon, 36 and in Concepcion del Uruguay, 
87. In Concordia the river registered a height of 13.02 meters, rising; 

in Concepcion del Uruguay, 6,12 meters, also rising; and in the port of 
Colon, 7.91 meters, stationary. The health of the evacuees is good, and 
they are ledged in evacuation centers that have been set up by the respec- 
tive municipal civil defense boards. Some have also been lodged in private 
homes. [Excerpt] [Buenos Aires TELAM in Spanish 1331 GMT 15 Oct 79 PY] 


NEW TANKER RECEIVED--The National Fuels, Alcohol and Cement Administration 
[ANCAP] today officially took possession of a new tanker built at a cost 
of $4.5 million dollars. The new ship is 104 meters long, has a capacity 
of 3,700 cubic meters and carries two diesel enginers. Its draft is 3.67 
meters, which will enable it to operate in the shallow-water ports of the 
littoral. [Montevideo Radio EL ESPECTADOR Network in Spanish 1500 GMT 

17 Sep 79 PY] 


AMBASSADORS PRESZNT CREDENTIALS--Mexican ambassador to Uruguay Roberto 
Martinez le Clainche and South African Ambassador Oswald Albers this morn- 
ing presented their cre entials to Uruguayan President Aparicio Mendez. 


After the regular ceremony, both ambassadors paid homage to Gen Jose 


Artigas by placing wreaths at the foot of his monument, [Mont 
. evideo Rad 
EL ESPECTADOR Network in Spanish 1500 GMT 10 Oct 79 PY] — 
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VENEZUELA 


"CONSENSUS THESIS" DISCUSSED AS SOLUTION TO AD SPLIT 
Caracas BOHEMIA in Spanish 8-14 Oct 79 pp 26-28 
[Article by Humberto J. Hernandez: "Gonzalo Barrios Will Be the Candidate") 


[Text] It is not a political heresy to say it. Neither is it an 
irreverence to the august figure of the president of Democratic Action 
[AD] to link his name to that virtual alternative. To propose the 
candidacy of consensus of Dr Gonzalo Barrios to the secretary general's 
position in that party as the transitional alternative for resolving 
the stormy internal situation would be the most fortunate and sensible 
solution in the light of any analysis. That is the story circulating 
in AD circles these days. 


Many circumstances are bearing out the words of Dr Barrios himself, words 
spoken on RADIO RUMBOS on the also-fateful moments of 4 January 1962 

at the time of the rebellion by the faction called the ARS Group headed 
by Raul Ramos Gimenez. At that time he said: "According to a worldwide 
political custom, only the paradox of fighting an innermost evil by de- 
claring it inexistent is apparent." 


If his statement maintains the validity attributed to it, there is no 
reason for the members of the AD to claim they were deceived, making 
vows of faith at the oft-trampled and false altar of party unity. 


Fact ionalism 


Now, as happened then, the craps of an intestinal fractionalism within 
the AD are being felt. At that time Dr Barrios said in reference to the 
disease of fractionalism that “whoever knows the lessons of organized 
political struggle is not unaware of the meaning of this word, nor the 
circumstances that make up the vicious phenomenon to which this name has 
been given. It is a disease of minorities. In order to impose doctrinaire 
orientations rejected by the majority, or tactical points of view of 
limited success--or something that is even more frequent--to satisfy 
certain interests or private ambitions, members of a party virtually 
conspire or plot to act in keeping with the canons of a clandestine 
discipline introduced into the general discipline, which is the common law... 
every fractionalist movement sets its maximum objective as the full control 
of the forces undermined by its procedures." 
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When fractionalist forces believe that moment has arrived, said Dr Barrios, 
it unmasks itself and openly expounds its intentions...If it has managed 
to expand until it is a majority, the crisis is resolved by a change in 
direction or command, normal in certain aspects because of its adaptation 
to the methods of democracy. If the final conditions are adverse to it-- 
this has been the experience of large mass parties of other countries-- 
fractionalists have preferred catastrophe to submission and repentance, 
because their own development engenders relationships and commitments 
which ordinarily are of the nature of an irreversible adventure. 


Is There a Climate of Predivision in Democratic Action? 


Actually, the syndrome presented by AD because of the debate opened for 
winning of the secretary general's post, and thereby control of the 

party, responds to the diagnosis that some political analysts have been 
forwarding. It is no secret to amyone that the conflicting factions 
within AD are very well defined. On one side are the anti-Betancourt 
members of AD, who have invented "Carlosandresismo”" as a Trojan horse 

sO as to propose the old battle once more against the leader and AD ortho- 
doxy. On the opposite side are the loyal followers of Betancourt, barri- 
caded behind an obsessive rejection of administrative corruption. 


In boxing jargon, up to now the fight has been restricted to shadow boxing. 
They are still counting their cannon. However, the situation is changing 
progressively as the thesis of a candidate of consensus gains ground. 

Some of the reasons supporting this thesis are of a party nature and 

some of a national type, according to the document written by Romulo 
Betancourt and almost a hundred national and middle-level AD leaders, 

in which they made an explanation to the National Executive Committee 

on the reasoned opinion they have on the statutory renewal of the highest 
authorities of the party. 


They declared they were fully in agreement with the theory of choosing 

the secretary general without internal and public debate. This, according 
to them, would be the condition which would configure the thesis of con- 
sensus, and the most suitable for the AD, which after suffering two great 
electoral reverses is now undergoing a phase which can be classified as 
abnormal. "This should not cause us discouragement," declared the signers, 
"but we do advise caution so as to avoid obstacles to the process of 
internal reorganization and to the recovery of faith in AD among large 
sectors of national opinion. Internal warring among the supporters of 
opposed candidacies for the secretariat general, would open breaches 

of antagonisms among the members of AD and would make negative the 
sensible steps which are being taken to preserve and fortify internal 
unity.” 

















The document was signed on 25 September and presented immediately for 
the consideration of the National Executive Committee. In this body 
it was analyzed but no vote taken on it and 14 of its members present 
expressed their support for the thesis of consensus. Of course the 
hopefuls to the Secretariat General, Drs Jaime Lusinchi and Arturo 
Hernandez Grisanti, reiterated their intention of not "freezing" their 
candidacies. 


Speculations 


In view of the resistance opposed to the thesis of consensus by one 
sector (the powerful Union Bureau, which has been expressing it since 
last July, promotes it), its supporters decided to rally the greatest 
number of supporters around it so as to consolidate it as the most 
sensible and viable solution to the conflictive situation posed by 

the selection for the post of secretary general in such a way that in 
the next national convention, as the supreme instance, the thesis of 
consensus will be chosen by a majority, with the name and person of Dr 
Gonzalo Barrios, who under no circumstances could avoid the mandate of 
that highest body. 


The candidacy of consensus of Dr. Barrios, think those who support the 
thesis, would be accepted without opposition by any of the supporters 

of the hopes of Lusinchi and Hernandez Grisanti because there would be 

no reason for polemics or questions about his moral and intellectual 
character and attributes. Neither could it be argued that his nomination 
to the Secretariat General would lessen his present ranking position as 
party chairman because his standing is not derived from the position but 
rather is an intrinsic condition which no one in AD would dare to question. 
Dr Barrios already occupied the post of AD secretary general and Dr Antonio 
Leidenz was chairman on 31 Octcber 1967 as a result of the division promoted 
by Drs Luis Beltran Prieto Figueroa and Jesus Angel Paz Galarraga, which 
gave origins to the People’s Electoral Movement [MEP]. That same emergency 
slate, many believe, could also function now in this critical and excep- 
tional phase in the life of AD. The slate: Antonio Leidenz for chairman 
and Gonzalo Barrios for secretary general, would close the dangerous breach 
which grows wider every day among the members of AD. 


On the other hand, some speculations have been made that the internal 
situation of AD “is similar to that which took place when former President 
Romulo Betancourt sent a letter from Bern around the middle of 1967 (pub- 
lished 26 October 1967), requesting a purge of his adversaries." The 

truth is that Betancourt did not propose such a “purge.” He could not do it 
because, as Betancourt himself acknowledged: “They had a majority there 

at their unconditional service, and they would have expelled us in 48 
hours..." On the contrary, the thesis of Romulo was that of “not provoking 
a violent break with Dr Paz and his sergeants.” 
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Purge of the Corrupt 


What has indeed been proposed, and not as a proposition with a proper 
name but rather as the majority expression of the people in AD, sympathi- 
zers and friends, particularly those who still cover themselves with the 
banners of the most genuine AD orthodoxy and still drink from the moral 
and pure fountains of the historic PDN [National Democratic Party/,isa purge 
of the corrupt.” And in this respect it is a poorly kept secret that 

the work entrusted to the Ethics Commission presided over by Dr Marcos 
Faicon Briceno, is for the purpose of substantiating the charges against 
no fewer than 18 persons accused of administrative corruption. Their 
punishment will not be limited to expulsion from the ranks of AD but 

they will be brought to the pertinent courts to answer for their crimes 
against the public. 


What Romulo Betancourt did propose in the aforementioned letter attributed 
to him was the ethical problem. In that respect he said: "The seriousness 
and scope of the internal differences of our party cannot be hidden. But 
more than those angry conflicts, we are being eroded and threatened with 
disintegration by the decline in ethical values which have given our 
Organization its unmistakable character. The lack of ethics, a filthy mark 
which rotied the Cuban authentic party and the Bolivian MNR [National 
Revolutionary Movement], is penetrating, or has already penetrated, various 
organizational levels of AD.” And this harsh accusation added: "Because 
in addition to not being apprehensive in administrative manner, to say the 
least, they are demagogs. They repeat an attitude that is well known in 
the international revolutionary movement. Those who have a doubtful ethical 
standard, or an openly bankrupt one, accentuate the tone of verbal radica- 
lism. They brandish extremist banners to cover the damaged goods of 

their not-so-clean practical conduct.” 


The supporters of the thesis of consensus will intensify their strategy 
in the struggle against the corrupt who have operated under the shelter 
of AD. They are determined to gamble the future of AD on the recovery 
of the ethical principles of what was once the invincible party of the 
people. 
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COPEI SECRETARY GENERAL RACE ANALYZED 


Caracas BOHEMIA in Spanish 1-7 Oct 79 pp 6-9 


[Text] The fight for the position of secretary general in the main 

parties becomes more heated every day. The process is becoming radicalized 
in COPEI [Social Christian Party], confrontations are becoming more obvious 
every day, and as time goes by, the principal COPEI leaders are assuming 
more hesitant positions in matters of support for the candidacies of 
Aguilar, Fernandez and Vivas Teran. 


In Democratic Action [AD], the so-called "little sprout” is raising havoc 
and upheaval with respect to consensus, while Lusinchi mischievously 
quotes Betancourt's (who is certaiijy one of the most determined advocates 
of consensus) famous phrase: "I either resign nor do they resign for me. 





In the MAS [Movement for Socialism] the competitors are squaring off 
and the national convention was called for the beginning of 1980. 


The Herrero-Pablista Strategy 


The chances for reelection of PPA [Pedro Pablo Aguilar] are acknowledged 
by many political observers, but there has been much insistent talk that 
if Aguilar does not manage to overcome the obstacle of resistance by 
Caldera supporters, problems could present themselves on the road toward 
reelection. 


Some well-known Social Christians accepted it as a fact that PPA wanted 
to continue exercising his position and they even acknowledge his merits 
in the December and June victories, but they were terrified by a Caldera- 
Aguilar coalition, particularly after the famous statements by the former 
president in San Cristobal and the no less famous embrace of Aguilar and 
President Herrera. Aguilar listened to the concerns of friends and ad- 
versaries in that respect but said nothing, which many interpreted as 

a rejection by Aguilar of any rapprochement. However, PPA, a specialist 
in key plays, when least expected, at a forum, and later in some state- 
ments to the press, greatly praised former President Caldera and admitted 
that although he believed it improper to speak of presidential candidacies 
at this time, Caldera would be a top choice if he decided he wanted to 
be a presidential candidate in 1983. 








This upset the followers of Eduardo Fernandez as well as those of Abdon 
Vivas Teran. The strategy of the former is aimed at deepening the differ- 
ences between the former president and Pedro Pablo to the extent that it 
would radicalize Caldera in the internal process and place him in a position 
of active support of Eduardo Fernandez. On the other hand, Vivas Teran 

has been harboring the idea that he is a third alternative capable of 
preventing the inevitable war, according to them, between Caldera and 
Aguilar. There was concern in both headquarters and that is why readjust- 
ments are taking place in the line to be followed he xceforth. 


The Herrero-Pablismo campaign headquarters works out of some austere offices 
in Central Park, which are coordinated by a young leader, Donald Ramires, 
now the Youth Secretary. This is interpreted by some as a demonstration 
by PPA against the accusation made against him that he refuses to allow 
renovation. By placing a leader of the new generation in charge, he is 
demonstrating encouragement to the new assets. Other young people who 
occupy prominent positions in the headquarters of Pedro Pablo are Jose 
Rafael Garcia, Alirio Graterol, Jose Miguel Lara, Manuel Selva, Leopoldo 
Quintana, Alberto Lopez Oliver, Emiro Montero, Julio Davila, Luis Granados, 
Javier Avellaneda, Migdalia Garcia, Milagros Gonzalez, Alejandro Rodriguez, 
and so forth. 


Also with PPA are veterans of recognized ability in struggle and out- 
standing skill, who have already won other electoral battles: Juan Jose 
Rachadell, Felipe Montilla, Cesar Perdomo Giron, Jose Rodriguez Saez, 
Valmore Acevedo Amaya, Leonor Mirabal and so forth. 


The Herrero-Pablista supporters have traced great lines of action to 
guarantee their victory. That is why their campaign is at no time focused 
against Caldera, establishing a clearcut difference between Eduardo and 
Caldera. Elsewhere, in the interior of the country, they seek to maintain 
an all-encompassing image, including in their slates people who, although 
they had not supported them, are assets to the party. 


It is strange how the line of this sector is strict in the sense that it 
does not seek confrontations with that of Vivas Teran, although he often 
demonstrates a more aggressive attitude than that of Eduardismo itself. 
The Herrero-Pablista sector knows that there are many people in the Vivas 
Teran ranks who are willing to come to an understanding and that if 

they maintained an aggressive attitude toward them it would force them 
to a process of radicalization, which would prevent any partial or total 
agreement. And there is something even more important for the Herrero- 
Pablista sector: The polarization plan, if it goes into effect, will 
have to be made against Eduardo and not Abdon. The blond Vivas Teran, 
in statements to the press has tried to seek a fight with this sector 
and picked up the gauntlet with respect to a statement by PPA in a rally 
of party supporters when, quoting Bolivar, he spoke of the “Neoublicas 
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The Men of Victory 


The estimates of the Herrero-Pablista campaign headquarters are very 
optimistic and they say that Eduardo Fernandez only has a real chance 
of winning in Aragua and Zulia because in the rest of the states and 
territories the control of their organization is solid. 


In Anzoateguia, the PPA people believe they can win with the slate of 
Carlos Campos and Carlos Guevara; in Bolivar, with Alcides Sanchez Negron 
and Aquiles Acosta; in Nueva Esparta, with Jose de La Cruz Fuentes and 
Julio Cordero; in Sucre, with Ramon Yegues and Cesar Yegres; in Monagas, 
with Ramon Barraez and Ruben Leon; in Amazonas, with Yolanda Escobar and 
Ruben Dario Atagua; in Delta Amacuro, with Alcides Correa and Euclides 
Marron; in Carabobo, with Flor de Bello and Jorge Colmenares; in 

Cojedes, with Jesus Manzo Nunez, Salomon Centeno and Jose Montilla; 

in Lara, with Ibrahim Sanchez and Miguel Sanchez Diaz; in Trujillo, with 
Edgar Flores and Luis Largo; in Apure, with Samuel Moreno and Juan Flores; 
in Barinas, with Luis Valdivieso and Jose Gonzalez Puerta; in Faicon, 
with Amador Manzano, Aldo Ceremeno and Juan Ramon Lugo Guana; in Merida, 
with Luciano Noguera Mora, German Briceno Ferrini and Luis Rivas 
Uzcategui; in Portuguesa, with Luis Horacio Rivero and Jose Candelario 
Cassu; in Zulia, with Humberto Fernandez Auvert and Cristo Chourio; in the 
Federal District, with Leonor Mirabal and Victor Morillo; in Yaracuy, 
with Alberto Mujica and Ramon Planas; in Vargas Department, with Tito 
Olivares and the Contreras Brothers; in Miranda, with Aroldo Romero, 

Jose Luis Rodriguez and Jose Miguel Uzcategui; in Guarico, with Anibal 
Machado and Armando Mora; in Aragua, with Miguel Gonzalez Escobar and 
Luis Rosendo Hernandez. 


In the functional organizations, with Felipe Montilla, who has become a 
candidate of Teachers Movement Unity, and is also supported by 
Beaujonistas and Eduardistas, and so forth, in addition to his sector. 


In the youth sector, with Agustin Berrios. On the women's front, with 
Milagros de Gonzalez and Migdalia Garcia. In the National Agrarian 
Movement, with Ramon Dario Godoy; in the sector of professionals and 
technicians, with Nidya Villegas. They will support Dagoberto Gonzalez 
in the FTC [Social Christian Workers Front]. 


Elsewhere, although it is well known that the principal leaders of the 
government sympathize with Pedro Pablo Aguilar, and even the famous 
photograph of him with President Herrero served to define the picture 
of presidential sympathy, there are precise instructions by both sides 
that there must be no signs of giving any advantage to Aguilar by the 
government, since this would be counterproductive, particularly when, 
according to many information sources, Eduardo as well as Abdon are on 
the lookout for any error of this type. 
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Eduardo Gives Battle 


The strategy of Eduardo Fernandez’ campaign headquarters has changed 
substantially in recent times. The Eduardistas are confident that the 
'nternal process and the flirtations with the people of Vivas Teran will 
debilitate PPA. The publicity advisers of Fernandez reached the conclusion 
that the excessive dependence by Eduardo on former President Caldera 

was counterproductive, since the delegates and the party in general 

viewed Eduardo as still too immature to successfully compete for the 

post against a veteran such as Aguilar. That is why Eduardo has not 
referred again to the support of former President Caldera nor does he 

make any public appearances with his. 





On the other hand, Eduardo faces the problem that many competent leaders 
of COPEI, who are closely linked to former President Caldera, are main- 
taining a passive attitude and do no campaigning. Some of them are: 
Aristides Calvani, Haydee Castillo, Godofredo Gonzalez, among others. 

It is speculated that this indifference is due to several reasons. On 
one hand, they are taking things easy to see if favorable conditions for 
a thesis of consensus present themselves. Also, it is speculated that 
they may have arrived at the conclusion that it is extremely difficult 
to beat PPA because of his machine and because of his experience in exer- 
cising his position. 


The campaign headquarters of Fernandez is coordinated by Oswaldo Alvarez 
and it consists, among others, of Leonardo Ferrer, Gustavo Tarre, Paciano 
Padron and Maria de Guzman. 


A thesis has emerged in recent days, handled in secrecy, with respect to 
entering into an arrangement with PPA for a single slate, nothing less 

than Rafael Caldera for chairman of the party and PPA for the secretary 
general. The main proponent of this thesis is the president of the Congress, 
Dr Godofredo Gonzalez, and he explains that Caldera as chairman of the 

party would be the guarantee of its control and that political power 

would be concentrated in the person of the former president. This thesis, 
however, is strongly fought by the young leaders of the Caldero faction 
itself, who consider it a maneuver to close the door to them. Moreover, 

it would give the idea of desperation. 


The Eduardista campaign headquarters believes that even if Eduardo did 
not win he would manage to solidify his internal leadership and would 
prepare for the great battle, which according to strategists is not now 
but in 1981, when once more there will be a convention. They believe 
that PPA would find it impossible to hope for reelection because he would 
have around 10 years as secretary general by then. 


The Eduardistas believe they will win in the Zulia and Bolivar sectional 
elections and they are fighting for Caracas. Their candidate in the 
Women’s Front is Maria de Guzman; in the youth sector they have Ciro Zea; 
in the Teacher Movement they have Modesto Sanchez; in the National Agrarian 
Movement they have Teofilo Borregales. In Anzoategui, Frank Arreaza; 

in Aragua, Jose Casanova Godoy; in Apure, they have no slate; in Bolivar, 
they have Ildemaro Martinez; in Sucre, Eudoro Gonzalez; in Nueva Esparta, 
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mo slate; ia Monagas, Pedro Cardier; in Guarico, Enrique Ramierz; in 
Lara, Giovazni Nunez; in Trujillo, Sanchez Cortez. 


Abdon To The Charge 


The campaign of Abdon Vivas Teran has been successful from the publicity 
point of view, so much so that some insist that he shows more strength than 
he really has. The Abdon team is basically young. Its campaign chief is 
former youth leader Julio Cesar Moreno, and in the campaign headquarters, 
among others, are Carlos Felice Castillo, Oscar Martin Corona, Arturo Pena 
and Alberto Lovera Viana. 


The sain strategy of Badon and his headquarters is to dislodge Eduardo 
Fernandez from second place. That is the reason for the frontal attacks 
Vivas Teran makes against Pedro Pablo in the press, seeking replies, but 
the man from Trujillo does not reply. 


The Abdon followers are aware that he will not win but they want to 

become an important force which will allow them to negotiate with PPA 

or with Eduardo. Abdon'’s idea is to advance. That is why, therefore, 

they will continue to the end, waiting for the second round. Sut Abdon 

is facing serious internal problems in the sense that many of his followers 
such as Julio Cesar Moreno, Douglas Dager, Oscar Martin Corona and 
Dagoberto Gonzalez would like a pact with PPA, while others, such as 
Rodoifo Cardenas, Alberto Lovera, Rafael Dominguez and so forth, are seek- 
ing an agreement with Eduardo. 


Abdon travels constantly and tries to identify himself as the genuine 
representative of Herrerismo, questioning the obvious sympathies of the 
latter for Pedro Pablo Aguilar. 


The Government and the Three 


As 10 November draws near--the date of the national convention--the fight 
among the candidates will become more intense. Eduardo Fernandez has 
already been heard to speak of members of COPEI who have “the white ear,” 
an attempt at accusing the supporters of Pedro Pablo Aguilar of using 
the same methods of AD when it was in government, and also an attempt 

at accusing the Aguilar supporters of using the name of Luis Herrera to 


gain supporters. 


Im turn, Pedro Pablo tries to wage an institutional campaign alien to 

any clamor and recommending prudence to his followers, particularly 

in the use of the resources provided by the party and government machines 
because undoubtedly most high officials are openly with Aguilar, beginning 
with ministers of such prestige and closeness to the president as Montes 
de Oca and Luciano Valero. 











Eduardo Fernandez also has some isolated supporters in the Executive 
Branch, but without any influence in the party machine. Among those 
who support Eduardo as well as the son of former President Caldera, 
Juan Jose, the governor of Yaracuy, is Minister of Finance Luis Ugueto, 
a contemporary of Eduardo. 





Abdon Vivas Tera, has a not insignificant share of supporters at the 
ministerial level. Among them are Minister of Cordiplan Ricardo Martinez; 
Minister of Mines Calderon Berti, and Minister of Information and Touriss 
Jose Luis Zapata. Jose Alberto Zambrano, a former Eduardista, today views 
the candidacy of Abdon Vivas with greater sympathy, aithough all those 
named try to be discreet and not openly express their support or use 

their positions in the internal struggle being waged in COPEI. 


The Dangers of Each of Them 


With respect to the dangers which each candidate must avoid, Aguilar 
tries to avoid the erosion which the prolonged exercise of his position 
would supposedly bring. In a like manner, he neutralizes the antagonism 
Dr Caldera has for his candidacy, although inreent days the latter has 
moved to a discreet <istance from the internal squabble so as not to 

harm his chances for being a candidate, even if the winner is Pedro Pablo. 


Eduardo Fernandez, of undoubted outer charissma, must overcome his little 
influence on the level of the machine and his few qualities for consoli- 
dating support. Eduardo is criticized, even among his most intimate 
followers, that he thinks too much about himself and very little about 
his supporters; that he only works to improve his own status and leaves 
little room for the rise of those who up to now have been his most ioyal 
aides. 


As far as Vivas Teran is concerned, his worst enemy is the possible polar- 
ization for which Pedro Pablo as well as Eduardo are working. Vivas Teran 
has skillfully managed to overcome the veto to his candidacy under 
Calderismo and today is a leader in whom everyone in Copey recognizes 
virtues. Ke has also managed to garner important support on a personal 
level, such as that of Dagoberto Gonzalez and Rodolfo Jose Cardenas, and 
from important fronts such as the workers and youth. For that same 
reason, his chances depend on his not being pulverized at the last monent 
by polarization, and on his being in second place so that he may be in a 
position to negotiate, particularily if the man in first place is Aguilar. 
Thus, the final winning slate could be that of Pedro Pabio but reserving 
the post of assistant secretary general for Abdon. 


Despite the generational ties, the Abdon-Eduardo agreement is more of 

an uphill fight and difficult to impose on the followers of each of then. 
it must not be forgotten that the enmity between Eduardistas and 
Abdonistas is historical and it is unlikely that Eduardo can convince 
his people to vote for the blond or that the latter can convince his 
followers to vote for the protege of Calderas. 





Eduardo would be the big loser in that battle if he is beaten by not 
only Pedro Pablo Aguilar but also by Abdon. The latter would then be 
the big winner, together with Pedro Pablo, obviously, and his actions 
would grow in the future. Wot so those of Fernandez, vho it is unlikely 
would be able to hope to rise to new positions, particularly that of 
the presidential candidacy, after a defeat. He could even lose out as 
the chief of the parliamentary faction now the briiliant san from 
Maracaibo, Alvarez Paz, who wants to remain in that post. 


A month and a half trom the national convention, this is the way things 
are in COPE! in the struggle for the post of Secretary General. Only 
Vivas Teran has revealed the name on his slate for first vice chairman, 
Rodolfo Jose Car¢enas, since in COPEI the chairman's position is 

filled for life by a man whom no one opposes, Pedro de Corral. Aguilar 
has not yet shown his slate companion. There is talk of a real stroke, 
Lorenzo Fernandez, who has not been announced because he now occupies the 
position of chairman of the Electo.al Commission. If this other Fernandez 
accepts the position at the side of Aguilar it will be a hard blow for the 
protege of Caldera, of whom, it is know, Lorenzo was always a friend and a 
loyal follower. 


With respect to Eduardo, he still does not have a certain candidate. 
Goedofredo Gonzalez does not accept and prefers to remain as the president 
of Congress, unless it would be as a candidate of consensus. Aristides 
Calvani has also been mentioned and he will probably accompany Eduardo 
in the final slate with union leader Rafael Leon Leon as the second vice 
chairman, while Dagoberto Gonzalez wili have a similar position with 
Vivas Teran. 


The Great Objective? 


A great competition will be decided in November. On its results will 

depend the subsequent course of the internal struggle in COPEL, particularly 
for the presidential candidacy. There is a hidden struggle for leader- 
ship between Caldera and Herrera, and in good measure, depending on the 
final computations, it will be known whether the former president can be 

a candidate again or whether he wiil have to resign himself to being the 
president of the World Parliament, as the “hidden” candidate of the 
president, Pepi Montes de Oca, is announced. 
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